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OSTRZEZENIE. Przeczytaé wszystkie
ostrzezenia oznaczone symbolem Hi wszystkie

przerabia¢ wtyczki. Nie uzywac zadnych fgczy
poSrednich w przypadku uzywania

instrukcje.

Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i
wskazowek dotyczgcych bezpieczehstwa moze by¢
przyczyng porazenia pragdem elektrycznym, pozaru

zasilajacego. Nigdy w Zaden sposob nie

elektronarzedzi posiadajgcych przewdd z Zytg
uziemienia ochronnego. Brak przerobek we
wtyczkach i gniazdach zmniejsza ryzyko
porazenia prgdem elektrycznym.

lub powaznych obrazen. b) Unikaé¢ dotykania powierzchni uziemionych

Zachowa¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje do takich jak rury, ogrzewacze, grzejniki

przysziego uzytku. centralnego ogrzewania i chlodziarki. W

Pojecie ,elektronarzedzie” uzywane w ostrzezeniach przypadku dotkniecia czes$ci uziemiony sdf

dotyczy elektronarzedzia sieciowego sdfew ch, wzrasta ryzyko porazenia prgdem

(przewodowego) lub akumulatorowego elektrycznym.

(bezprzewodowego). c) Nie wystawiaé urzadzenia na dzialanie

deszczu i wilgoci. Przedostanie sie wody do

ﬂ 1) Ogodlne przepisy bezpieczenstwa - elektronarzedzia zwieksza ryzyko porazenia
Bezpieczenstwo w miejscu pracy pradem.

a) W miejscu pracy utrzymywaé porzadeki d) Nie nadwyrezaé przewodow
dobre oswietlenie. Nieporzgdek | zfe przylaczeniowych.  Nigdy nie  uzywac
o$wietlenie przyczyniajg sie do wypadkow. przewodu do przenoszenia, ciggniecia lub

b) Nie uzywac elektronarzedzia w wyciggania wtyczki z kontaktu. Przewod
srodowiskach wybuchowych, tworzonych zasilajgcy chroni¢ przed dziataniem wysokich
przez fatwopalne ciecze, gazy lub pyly. temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub
Elektronarzedzia wytwarzajq iskry, ktore mogg ruchomych czesci elektronarzedzia.
zapali¢ pyt lub opary. Uszkodzony badz poplatany przewdd zwieksza

c) Trzymaé dzieci i osoby postronne z dala od ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
miejsc, ~w  ktorych  pracuje  si¢ o) pracujac elektronarzedziem na zewnatrz,
elektronarzedziem. Rozproszenie uwagi moze uzywaé wylacznie przedtuzaczy
spowodowac utrate kontroli nad przeznaczonych do pracy na zewnatrz
elektronarzedziem. pomieszczen. Zastosowanie odpowiedniego

PN 2) Ogoéine przepisy bezpieczefistwa - przediuzacza zmniejsza ryzyko porazenia
Bezpieczenstwo elektryczne pradem elektrycznym.
a) Wtyczka musi by¢ dopasowana do gniazda f) Jezeli elektronarzedzie pracuje w wilgotnej

atmosferze, uzywacé zabezpieczenia



b)

d)

g)

réznicowopradowego (RCD). Zabezpieczenie
réznicowopragdowe zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.
3)Ogdélne przepisy
Bezpieczenstwo oséb
Podczas pracy elektronarzedziem zachowaé
czujnosé, kazda czynnosé¢ wykonywaé
uwaznie i z rozwagya. Nie uzywac
elektronarzedzia, gdy jest sie zmeczonym lub
pod wptywem lekéw, alkoholu lub narkotykow.
Moment  nieuwagi w  trakcie  pracy
elektronarzedziem moze by¢ przyczyng
powstania powaznych obrazen.

Stosowaé¢ srodki ochrony indywidualne;j.
Zawsze uzywaé okularéw ochronnych. Srodki
ochrony indywidualnej, takie jak maska
przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie
ochronne, kask czy Srodki ochrony stuchu, uzyte
odpowiednio do  panujgcych  warunkow,
zmniejszajg ryzyko odniesienia obrazen.
Unikaé niezamierzonego uruchomienia
elektronarzedzia. Upewnic sie, ze wytgcznik
Jjest w pozycji ,wytgczony” przed witozeniem
wtyczki do gniazdka Ilub umieszczeniem
akumulatora badz baterii w gniezdzie, przed
podnoszeniem lub przenoszeniem
elektronarzedzia. Przenoszenie
elektronarzedzia, gdy palec znajduje sie na
wigczniku grozi niekontrolowanym wigczeniem
elektronarzedzia i moze byc przyczyng
wypadku.

Usungé wszelkie klucze i inne narzedzia
nastawcze przed uruchomieniem
elektronarzedzia. Pozostawienie klucza Ilub
narzedzia umieszczonego w  ruchomych
czesciach elektronarzedzia moze doprowadzi¢
do obrazen ciafa.

Unika¢ przyjmowania nienaturalnych pozycji
podczas pracy. Cafy czas dbac¢ o stabilng
pozycje i zachowanie rownowagi. Gwarantuje to
lepsze panowanie nad elektronarzedziem w
sytuacjach nieprzewidywalnych.

Stosowa¢ odpowiedni stréj roboczy. Nie
stosowac luznej odziezy ani bizuterii. Witosy,
ubrania i rekawice trzymac¢ z dala od czesci
ruchomych. Luzne ubrania, bizuteria lub dfugie
wtosy mogg zosta¢ weciggniete przez czesci
ruchome.

Jezeli elektronarzedzie jest przystosowane
do pracy z odciagiem urobku, upewnié¢ sie,
ze jest potaczony i wilasciwie uzywany.
Stosowanie odciggu urobku znacznie zmniejsza

bezpieczenstwa -

h)

ﬂ 4) Ogodlne

a)

b)

d)

f)

g)

zagrozenie zwigzane z obecnoscig szkodliwych
pytow.

Doswiadczenie zdobyte przy czestej pracy z
elektronarzedziem nie powinno prowadzié¢
do zbyt duzej pewnosci siebie i ignorowania
zasad bezpieczenstwa. Bezfroska moze w
utamku sekundy doprowadzi¢ do powaznych
obrazen.

przepisy bezpieczenstwa -
Obstuga urzadzenia i jego eksploatacja

Nie przecigza¢ elektronarzedzia. Uzywac
wtasSciwego elektronarzedzia dla danego
zastosowania. Uzytkowanie elektronarzedzia
zgodnie  z  przeznaczeniem  podniesie
efektywnos¢ i bezpieczenstwo wykonywanej
pracy.

Nie uzywac¢ elektronarzedzia, w ktorym
wytacznik/witacznik jest uszkodzony.
Jakiekolwiek elektronarzedzie, ktére nie moze
by¢ kontrolowane poprzez wigcznik jest
niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.
Wyjaé wtyczke z gniazdka lub odigczyé
akumulator - jesli jest odigczalny - od
elektronarzedzia  przed kazdorazowym
regulowaniem, wymiang akcesoriow lub
przechowywaniem. Takie Srodki
zapobiegawcze zZmniejszajg ryzyko
niekontrolowanego uruchomienia
elektronarzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzie przechowywaé¢
poza zasigegiem dzieci i nie dopusci¢, aby
osoby niezaznajomionym z
elektronarzedziem lub niniejszg instrukcja
uzywaly elektronarzedzia. Elektronarzedzia sg
niebezpieczne w rekach nieprzeszkolonych
uzytkownikow.

Elektronarzedzie oraz akcesoria musza byé
poddawane przegladom technicznym.
Sprawdza¢  wspotosiowosé¢ i wilaSciwe
mocowanie czesci ruchomych, sprawdzac czy
nie pojawiajg sie pekniecia albo jakiekolwiek
inne czynniki, ktére mogg mie¢ wptyw na prace
elektronarzedzia. Jezeli stwierdzi sie
uszkodzenia, naprawi¢ elektronarzedzie przed
uzyciem. Przyczyng wielu wypadkoéw jest
niewfasciwa konserwacja elektronarzedzia.
Narzedzia tnace majg byé ostre i czyste.
Odpowiednie utrzymanie ostrych krawedzi
narzedzi tngcych Zmniejsza
prawdopodobienstwo zakleszczenia i utatwia
obstuge.

Elektronarzedzie, wyposazenie, koncoéwki
robocze itp. uzywaé zgodnie z niniejsza



h)

b)

PN 6) Ogoine

a)

b)

d)

5)
a)

instrukcja, biorac pod uwage warunki pracy i
rodzaj pracy do wykonania. UZywanie
elektronarzedzia w sposob, do jakiego nie jest
przeznaczone, moze doprowadzi¢  do
niebezpiecznych sytuacji.

Rekojesci i czesci chwytowe maja byé
zawsze suche, czyste, bez sladéw oleju i
smaru. Sliskie rekojesci i powierzchnie
chwytajgce nie pozwalajg na bezpieczng prace i
kontrole elektronarzedzia w nieoczekiwanych
sytuacjach.

Ogdlne przepisy bezpieczenstwa — Serwis
Naprawe elektronarzedzia moze
wykonywacé jedynie wykwalifikowany
fachowiec, przy zastosowaniu oryginalnych
czesci. Postepowanie takie  gwarantuje
zachowanie bezpieczernistwa elektronarzedzia.

Nigdy nie naprawia¢ uszkodzonych
akumulatoréw. Dokonanie naprawy
akumulatora jest dopuszczalne wytgcznie przez
producenta lub autoryzowany serwis

przepisy bezpieczenstwa -
Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi
akumulatorowych

Akumulatory tadowa¢ wytacznie tadowarka
dedykowana przez producenta. tadowarka
przeznaczona do tadowania danego typu
akumulatorow moze stwarzac ryzyko powstania
pozaru w przypadku fadowania innego typu
akumulatorow.

Elektronarzedzia uzywaé¢ wylacznie z
akumulatorami specjalnie przeznaczonymi
do ich zasilania. Uzycie innych akumulatoréw
moze stwarzac ryzyko obrazen lub pozaru.

W czasie, gdy akumulator nie jest uzywany,
nalezy go przechowywa¢ 2z dala od
metalowych  przedmiotéw  takich jak
spinacze do papieru, monety, klucze,
gwozdzie, sruby lub inne mate elementy
metalowe, ktére moga zewrzeé styki
akumulatora. Zwarcie stykow akumulatora
moze spowodowac oparzenia lub pozar.

w nieodpowiednich warunkach, z
akumulatora moze wydostawaé si¢ ciecz;
unikaé kontaktu. Jezeli przypadkowo nastapi
zetknigcie uzytkownika z ciecza, nalezy
miejsca zetkniecia przemy¢é woda. W
przypadku dostania sie cieczy do oczu,
dodatkowo skontaktowaé sie z lekarzem.
Wydostajgca sie z akumulatora ciecz moze
spowodowac podraznienia lub oparzenia.

Nie uzywaé akumulatora ani narzedzia, ktére
jest uszkodzone Iub zmodyfikowane.

g)

a)

b)

d)

Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory
mogg dziata¢c w sposob nieprzewidywalny,
prowadzgc do  pozaru, wybuchu lub
niebezpieczenstwa obrazen.

Nie wystawia¢ akumulatora ani narzedzia na
dziatania ognia ani nadmiernej temperatury.
Wystawianie na dziatanie ognia lub temperatury
powyzej 130°C moze spowodowac eksplozje.
Przestrzega¢ wszystkich zalecen zawartych
w instrukcji tadowania, nie tadowaé
akumulatora ani narzedzia w temperaturze
wykraczajagcej poza okreslony w instrukciji
zakres. tadowanie niewfasciwe Ilub w
temperaturze spoza okreSlonego przedziatu
moze uszkodzi¢ akumulator | zwiekszyc¢
niebezpieczenstwo pozaru.

7) Przepisy  bezpieczenstwa
pilarek tancuchowych
elektrycznych

Podczas usuwania zakleszczonego
materiatu, przechowywania lub
serwisowania pilarki tancuchowej nalezy
przestrzega¢ wszystkich instrukcji. Upewnij

dotyczace
spalinowych i

sie, ze wylacznik jest wylaczony, a
akumulator wyjety. Nieoczekiwane
uruchomienie pilarki tanicuchowej podczas
usuwania  zakleszczonego materiatu  lub

serwisowania moze spowodowaC powazne
obrazenia ciafa.

Nie =zbliza¢é zadnych
obracajacego sie tancucha. Przed
uruchomieniem pilarki upewnié¢ sie, ze
tancuch nie styka sie¢ z ciatami obcym.
Nieuwaga podczas pracy moze spowodowac,
ze czeSci ubran lub ciata zostang wplgtane w
fancuch.

Zawsze trzymaé pilarke tancuchowag prawa
reka za tylny uchwyt oraz lewa reka za
przedni uchwyt. Trzymanie pilarki odwrotnie
zwieksza ryzyko odniesienia obrazen i nigdy nie
powinno by¢ stosowane.

Zawsze trzymaé pilarke tancuchowa
wylacznie za izolowane elementy urzadzenia,
poniewaz w trakcie pracy moze dojs¢ do
przeciecia  ukrytych  przewodéw lub
przewodu zasilajacego. Kontakt z przewodem
pod napieciem moze doprowadzi¢ do porazenia
pragdem.

Zawsze uzywacé srodkéw ochrony wzroku i
stuchu. Zaleca sie réwniez uzywanie Srodkow
ochrony gfowy, rgk, nég i stép. Odpowiednie
ubranie ochronne zmniejsza ryzyko odniesienia
obrazen spowodowanych uderzeniem

czesci ciala do



fragmentéw  obrabianego  materiatu  lub
przypadkowym zetknieciem z taricuchem.

f) Nigdy nie pracowac pilarka tancuchowa na
drzewie. Dziafanie pity tancuchowej podczas
przebywania na drzewie moze spowodowac
wypadek i obrazenia ciafa.

g) W czasie pracy przyja¢ wilasciwa pozycje,
stojac na bezpiecznym i stabilnym podiozu.
Sliskie lub niestabilne podfoza, takie Jak drabina,
moga by¢ przyczyng utraty rownowagi lub
kontroli nad urzgdzeniem.

h) Podczas przecinania elementu, ktéry jest
napiety, pod naciskiem lub obcigzeniem,
nalezy byé przygotowanym na jego
gwaltowny odrzut. Element taki po przecieciu
moze uderzy¢ w operatora lub urzgdzenie.

i) Zachowaé szczegdlng ostroznosé przy
cieciu gatezi i mtodych drzewek. Cienkie
elementy po przecieciu mogg by¢ przechwycone
przez tancuch i uderzy¢ operatora lub zachwia¢
Jego réwnowage.

j) Urzadzenie przenosi¢ trzymajac za uchwyt
przedni, wytaczone i trzymane daleko od
ciata. Przenosi¢ oraz przechowywac wytgcznie
Z zalozong ostong fancucha. Prawidfowe
przenoszenie urzgdzenia Zmniejsza
prawdopodobieristwo przypadkowego kontaktu
Z jego ruchomymi elementami.

k) Stosowaé sie do zalecen zawartych w
instrukcji obstugi dotyczacych smarowania,
wymiany oraz napinania tancucha.
Nieprawidfowo napiety Ilub nasmarowany
tancuch ~moze zosta¢ uszkodzony Iub
spowodowac odrzut.

) Zadbaé, aby uchwyty byly czyste, suche i
niezabrudzony olejem lub smarem. Sliski lub
brudny uchwyt moze spowodowac utrate
kontroli nad urzadzeniem.

m) Urzadzenie stuzy wylacznie do cigcia
materialdw drewnianych. Zabronione jest
uzywanie urzgdzenia do prac, do ktorych nie jest
przeznaczone, np. do ciecia elementéow
wykonanych z tworzywa sztucznego, kamienia

lub  materiatow budowlanych innych niz
drewniane. Uzywania niezgodne z
przeznaczeniem moze powodowac
niebezpieczenstwo.

E 8)Przyczyny i zapobieganie odrzutom:

Do odrzutu moze dojs¢, gdy kohcowa czesé
prowadnicy zetknie sie z obrabianym elementem lub
drewno zakleszczy obracajgcy sie fancuch. W
niektorych przypadkach zetkniecie koncowej czesci

prowadnicy z obrabianym elementem moze
spowodowac¢ nagte odrzucenie pilarki ku goérze i
skierowa¢ jg w strone operatora. Zakleszczenie
tancucha wzdtuz gornej krawedzi moze spowodowac
odrzucenie pilarki w kierunku operatora. Obie te
reakcje mogg spowodowaé utrate kontroli nad
pilarkg i doprowadzi¢ do powaznych obrazen ciata.
Nie nalezy polega¢ wytgcznie na zamontowanych na
pilarce elementach odpowiedzialnych za
bezpieczehstwo. Uzytkownik powinien podjaé
wszelkie kroki w celu zapewnienia bezpiecznych
warunkéw pracy oraz unikniecia ryzyka wypadku.
Odrzut jest wynikiem niewtasciwego uzycia pilarki
i/lub pracy w nieodpowiednich warunkach i mozna
tego unikng¢, podejmujgc ponizej podane srodki
ostroznosci:

a) Pilarke trzyma¢ oburacz, oplatajac uchwyty
wszystkimi palcami, w pozycji ciala
pozwalajacej przeciwstawi¢ sie sile odrzutu.
Sita odrzutu moze by¢ zniwelowana przez

operatora  dzieki podjeciu  odpowiednich
Srodkow. Nie wolno puszczac pilarki podczas
pracy.

b) Zabronione jest ciecie pilarkga powyzej
wysokosci ramion. Pomaga fto zapobiec
przypadkowemu zetknieciu sie koricowej czesci
prowadnicy z obrabianym elementem oraz
pozwala na pewniejszg  kontrole  nad
urzgdzeniem w nieprzewidzianych sytuacjach.
c) Korzystaé wytacznie z rekomendowanych
prowadnic i ‘tancuchéw. Nieprawidfowo
dobrane czesci moga doprowadzi¢ do
uszkodzenia pilarki lub wypadku podczas pracy.
d) Czynnosci konserwujace, takie jak ostrzenie
lub regulacja tancucha muszg by¢
wykonywane zgodnie z  zaleceniami
zawartymi w instrukcji obstugi. Zmniejszenie
wysokosci ogranicznika na fancuchu moze
zwiekszyc site odrzutu.
e) Podczas pracy pilarka na wysiegniku
zachowaé minimum 15 metréw odlegtosci od
przewodéw wysokiego napiecia. /stnigje
zagrozenie porazeniem prgdem elektrycznym.
9) Zalecenia dotyczace pracy
e Zaleca sie stosowanie zabezpieczenia
réznicowopradowego (RCD) o
Znamionowym réznicowym pradzie
zadziatania 30 mA lub mniejszym.

¢ Przedtuzacz nalezy uktadac¢ w ten sposob,
aby nie zostal on przechwycony przez
Sciete elementy.



Nalezy zachowaé szczegdlng ostroznos¢
pod koniec przecinania, gdyz pilarka nie
majac oporu w postaci materiatlu cietego
opada silg bezwladnosci, co moze by¢é
przyczyna urazéw.

Podczas dlugotrwalej pracy u operatora
moze wystapi¢ zjawisko mrowienia badz
odretwienia palcéw i dloni. Nalezy
wowczas zaprzestac pracy, gdyz odretwienie
zmniejsza precyzje w posfugiwaniu sie
pilarkag.

W czasie pracy pilarka znacznie sie
nagrzewa, nalezy by¢ ostroznym i nie
dotyka¢ nieostonietymi czesciami ciata
goracych elementéw pilarki.

Pilarke moze obslugiwaé jednoczesnie
wylacznie jedna osoba. Wszystkie inne
osoby i zwierzeta powinny znajdowac sie z
dala od obszaru dziatania  pilarki
fanicuchowey.

Ze wzgledu na potencjalne zagrozenia
praca przenosng pilarkg tancuchowa
powinna odbywaé sie¢ w sasiedztwie
osoby, ktéra mogtaby udzieli¢ pierwszej
pomocy

Podczas uruchamiania pilarki tancuch
tnacy nie moze by¢ oparty o materiat
przeznaczony do cigcia.

Pilarka nie moga postugiwac sie dzieci lub
osoby mlodociane. Pilarke  mozna
powierzac wytgcznie osobom dorostym, ktére
wiedzg, jak  sie nig postugiwac.
Udostepniajgc pilarke tancuchowg nalezy
udostepnia¢ takze niniejszg instrukcje
obstugi.

Jesli pojawig sie objawy zmeczenia,
nalezy natychmiast zaprzestaé pracy
pilarka tancuchowa.

Przed rozpoczeciem ciecia zawsze nalezy
odpowiednio ustawi¢ dzwigni¢ hamulca
tancucha (przyciggnaé¢ do siebie). Jest
ona jednoczesnie ostong dioni.

Przy cigciu tarcicy lub cienkich konaréw
nalezy stosowaé podpore (koziotek).
Dotyczy to zwlaszcza niedoswiadczonych
uzytkownikow.

Nie wolno cigé kilku desek jednoczesnie
(utozonych jedna na drugiej), materiatu
trzymanego przez druga osobe, czy tez
przytrzymywanego noga.

Diugie elementy przecinane powinny by¢
odpowiednio unieruchomione. Nalezy

upewni¢ sie czy materiat przecinany jest
unieruchomiony w sposob pewny. Korzystac
z zaciskow, aby unieruchomi¢ materiat.
Podczas przecinania na wskros zawsze
nalezy wykorzystywaé zderzak oporowy
zebaty jako punkt podparcia. Trzymajgc
pilarke za uchwyt tylny prowadzi¢ za pomocg
uchwytu przedniego.

w przypadku braku mozliwosci
wykonania ciecia za jednym razem nalezy
wysunaé pilarke, przystawi¢ zderzak
oporowy zebaty i kontynuowaé ciecie
unoszac uchwyt tylny pilarki.

Przy przecinaniu poziomym nalezy
ustawi¢ sie pod katem najmniej
odbiegajgcym od 90° wzgledem linii
ciecia. Przecinanie w poziomie wymaga od
operatora pilarki duzej koncentracji.

W przypadku zakleszczenia sie tancucha
podczas przecinania gorng czescia
tancucha moze wystapi¢ tzw. odrzut
skierowany w kierunku operatora. Z tego
powodu tam, gdzie to jest mozliwe nalezy
dgzy¢ do przecinania dolng czescig
fancucha, gdyz woéwczas przy zakleszczeniu
fancucha efekt odrzutu zostanie skierowany
w kierunku od ciata operatora.

Nalezy zachowaé szczegblng uwage przy
przecinaniu drewna roziupujgcego sie.
Odciete kawatki drewna mogg byc¢ odrzucane
w dowolnym kierunku, co naraza operatora
na ryzyko uszkodzenia ciafta.

Obcinanie gatezi drzew powinno by¢
wykonywane przez osoby przeszkolone.
Niekontrolowany upadek $cietej gaftezi
drzewa grozi ryzykiem uszkodzenia ciafa.
Nie wolno cigé wierzchotkiem prowadnicy
fancucha.

Zawsze nalezy sta¢ obok przewidzianej
linii upadku drzewa, ktére ma by¢ sSciete.
Gdy drzewo jest powalane istnieje ryzyko
tamania sie i spadania galezi drzewa lub
drzew znajdujacych sie w poblizu. Nalezy
zachowa¢ szczegolng ostrozno$c, gdyz
istnieje ryzyko uszkodzenia ciafa.

Na terenach pochylych i zboczach
operator powinien sta¢é na wyzej
potozonej czesci zbocza wzgledem
scinanego drzewa, nigdy ponize;j.

Uwazaé na pnie, ktére moga staczaé sie
ku operatorowi.



e Pracujaca pilarka ma sklonnos¢ do
obrécenia sie, gdy wierzchotek
prowadnicy tancucha dotyka materiatu
obrabianego. W takim przypadku pilarka w
Sposob niekontrolowany moze przesungc sie
w kierunku operatora, co naraza operatora na
ryzyko uszkodzenia ciafa.

o W czasie odrzutu pilarka zachowuje sie w

sposoéb  niekontrolowany, nastepuje
poluzowanie tancucha.
¢ tancuch niewtasciwie naostrzony

zwigksza ryzyko wystgpienia odrzutu.

¢ Nigdy nie wolno jednoczesnie przecinac
wiecej niz jedng gataz. Podczas odcinania
zwroéci¢ uwage na gafezie sgsiadujgce.

o Podczas przecinania drzewa na wskro$
nalezy uwazaé na pnie drzew stojacych w
poblizu.

Jednakze nawet, jezeli maszyna uzytkowana jest
zgodnie z instrukcjg obstugi, niemozliwe jest
calkowite wyeliminowanie pewnego czynnika
ryzyka zwigzanego z konstrukcja i
przeznaczeniem pilarkii W szczegoélnosci

wystepuja nastepujace ryzyka:

a) obrazen ciala w wyniku kontaktu =z
nieostonietymi elementami tngcymi

b) porazenia pradem elektrycznym

c) obrazen <ciala w wyniku
urzadzenia

d) oparzen w wyniku kontaktu z rozgrzanymi
elementami urzadzenia.

odrzutu

@Y General power tool safety warnings

FY WARNING Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow
all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term "power tool" in the warnings refers to
your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

1) Work area safety
a) Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.
b) Do not operate power tools in
explosive atmospheres, such as in the
presence of flammable liquids, gases

2)

3)

or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away
while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose
control.

Electrical safety

a)

g)

Power tool plugs must match the
outlet. Never modify the plug in any way.
Do not use any adapter plugs with
earthed  (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets
will reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or
grounded.

Do not expose power tools to rain or
wet conditions. Water entering a power
tool will increase the risk of electric shock.
Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

When operating a power tool
outdoors, use an extension cord
suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk
of electric shock.

If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected

supply. Use of an RCD reduces the risk
of electric shock.

NOTE The term “residual current
device (RCD)” can be replaced by the
term “ground fault circuit interrupter
(GFCI)” or “earth leakage circuit
breaker (ELCB)”.

Personal safety

a)

Stay alert, watch what you are doing
and use common sense Wwhen
operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the



b)

d)

f)

¢)]

h)

influence of drugs, alcohol or medication.
A moment of inattention while operating
power tools may result in serious
personal injury.

Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protective
equipment such as a dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your finger
on the switch or energising power tools
that have the switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in
personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair and
clothing away from moving parts. Loose
clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related
hazards.

Do not let familiarity gained from
frequent use of tools allow you to
become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can
cause severe injury within a fraction of a
second.

Power tool use and care

a)

Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job

better and safer at the rate for which it
was designed.

Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the plug from the power
source and/or remove the battery
pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

Maintain power tools and accessories.
Check for misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power
tool’s operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

Use the power tool, accessories and
tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces
dry, clean and free from oil and grease.
Slippery handles and grasping surfaces
do not allow for safe handling and control
of the tool in unexpected situations.

Service

a)

Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only



6)

b)

identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Never service damaged battery packs.
Service of battery packs should only be
performed by the manufacturer or
authorized serveice providers.

Battery tool use and care

a)

b)

d)

f)

¢))

Recharge only with the charger
specified by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.
Use power tools only with specifically
designed battery packs. Use of any
other battery packs may create a risk of
injury and fire.

When battery pack is not in use, keep
it away from other metal objects, like
paper clips, coins, keys, nails, screws
or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal
to another. Shorting the battery terminals
together may cause burns or a fire.
Under abusive conditions, liquid may
be ejected from the battery; avoid
contact. If contact accidentally occurs,
flush with water. If liquid contact eyes,
additionally seek medical help. Liquid
gjected from the battery may cause
irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that
is damaged or modified. Damaged or
modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire,
explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to
fire or excessive temperature.
Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

Follow all charging instructions and
do not charge the battery pack or tool
outside the temperature range
specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the
specified range may damage the battery
and increase the risk of fire.

7) Detailed safety regulations

a)

Follow all instructions when clearing
jammed material, storing or servicing
the chain saw. Make sure the switch is
off, and the battery pack is removed.
Unexpected actuation of the chain saw
while clearing jammed material or
servicing may result in serious personal
onjury.

Do not bring any part of your body
close to the rotating chain. Before
starting the chainsaw, make sure that the
chain does not come into contact with
foreign  objects. Inattention  during
operation can result in parts of your
clothing or body getting caught in the
chain.

Always hold the chainsaw with your
right hand by the rear handle and your
left hand by the front handle. Holding
the chainsaw the other way around
increases the risk of injury and should
never be used.

Always hold the chainsaw only by the
insulated parts of the machine, as
hidden wires or the power cable may
be cut during operation. Contact with a
live wire can lead to electric shock.
Always use eye and hearing
protection. It is also advisable to wear
head, hand, leg and foot protection.
Adequate protective clothing reduces the
risk of injury from being struck by
workpiece fragments or accidental
contact with the chain.

Never operate a chainsaw in a tree.
The action of the chainsaw while in a tree
can cause an accident and injury.

When working, adopt a proper
position, standing on a safe and stable
surface. Slippery or unstable surfaces,
such as a ladder, can cause you to lose
balance or control of the machine.

When cutting a workpiece that is
under tension, pressure or load, be
prepared for its violent recoil. Such a
workpiece, when cut, may strike the
operator or equipment.



i) Be particularly careful when cutting
branches and young trees. Thin pieces
when cut can be intercepted by the chain
and strike the operator or unbalance him.

j) Follow the instructions in the owner's
manual for lubricating, changing and
tensioning the chain. An improperly
tensioned or lubricated chain can be
damaged or cause kickback.

k) Make sure that the handles are clean,
dry and not contaminated with oil or
grease. A slippery or dirty handle can
cause you to lose control of the machine.

) The machine is designed exclusively
for cutting wooden materials. /It is
forbidden to use the machine for work for
which it is not intended, e.q. it is forbidden
fo cut parts made of plastic, stone or
building materials other than wood.
Misuse may cause hazards.

m) People not familiar with the text of
these instructions must not handle the
chain saw.

n) The user assumes the entire risk of
any other use of the chainsaw,
knowing that it may be dangerous. The
manufacturer shall not be held liable for
damage resulting from improper use of
the chain saw.

o) Transporting the saw is only possible
by holding it by the front handle. Other
positions may not provide a secure grip
and may even lead to injury.

p) The cutting chain should be
sharpened and clean. Proper
maintenance of the chain's sharp cutting
edges reduces the likelihood of jamming
and facilitates handling.

gq) Check the correct function of the
chainsaw brake from time to time. A
defective brake can lead to the cutting
chain not disengaging in an emergency.

8) Causes and prevention of rejection.

Kickback can occur when the end of the guide
bar makes contact with the workpiece or the
wood jams the rotating chain. In some cases,
contact between the end of the guide bar and the
workpiece can cause the saw to be suddenly

thrown upwards and towards the operator.
Chain jamming along the top edge can also
cause the saw to be thrown back towards the
operator. Both of these reactions can cause you
to lose control of the saw and lead to serious
injury. Do not rely solely on the safety
components fitted to the saw. The operator
should take all steps to ensure safe working
conditions and avoid the risk of an accident.
Kickback is the result of misuse of the saw
and/or working in unsuitable conditions and can
be avoided by taking the precautions below:

e The saw must be held with both
hands, entwining the handles with all
fingers, in a position to resist the force
of the kickback. The recoil force can be
counteracted by the operator by taking
appropriate measures. Do not let go of the
saw during operation.

e Cutting with the saw above shoulder
height is prohibited. This helps to prevent
the top of the guide bar accidentally coming
into contact with the workpiece and allows
for more confident control of the machine
in unforeseen situations.

e Only use recommended bars and
chains. Incorrectly selected parts may
lead to damage to the saw or an
accident during operation.

e Maintenance operations such as
sharpening or adjusting the chain must
be carried out in accordance with the
recommendations in the operating
instructions. Reducing the height of the
stop on the chain can increase the recoil
force.

9) Recommendations for work

e Special care must be taken towards the
end of the cut as the saw, having no
resistance in the form of cut material,
falls by inertia, which can cause injury.

e During prolonged use, the operator may
experience tingling or numbness in the
fingers and hands. If this happens, stop
working as the numbness reduces
precision when using the saw.



While operating the saw heats up
considerably, be careful and do not
touch the hot parts of the saw with
unprotected body parts.

Only one person may operate the
chainsaw at a time. All other persons and
animals should be kept away from the area
of operation of the chainsaw.

Because of potential hazards, work with
a portable chainsaw should be carried
out in the vicinity of a person who can
administer first aid.

When starting the saw, the cutting chain
must not be resting on the material to be
cut.

The chainsaw must not be operated by
children or adolescents. Only entrust the
chainsaw to adults who know how to
operate it. When making the chainsaw
available, these operating instructions
must also be handed out.

If symptoms of fatigue appear, stop
operating the chain saw immediately.
Before starting to cut, always adjust the
chain brake lever properly (pull it
towards you). It is also a hand guard.
When cutting lumber or thin branches,
use a support (trestle). This applies
especially to inexperienced users.

Do not cut several boards at the same
time (stacked on top of each other),
material held by another person or held
by a leg.

Long workpieces to be cut should be
properly restrained. Ensure that the
material to be cut is immobilised securely.
Use clamps to immobilise the material.
Always use the toothed stop buffer as a
fulcrum when sawing through. Hold the
saw by the rear handle and guide with the
front handle.

When it is not possible to make a cut in
one go, extend the saw, attach the
toothed stop buffer and continue
cutting by lifting the rear handle of the
saw.
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When cutting horizontally, position
yourself at an angle that is at least 90°
to the cut line. Cutting horizontally
requires a great deal of concentration from
the saw operator.

If the chain gets jammed when cutting
with the top part of the chain, the so-
called kickback effect can occur
towards the operator. For this reason,
cutting with the lower part of the chain
should be preferred wherever possible, as
the kickback effect will then be directed
away from the operator's body if the chain
gets jammed.

Particular care must be taken when
cutting through splitting wood. Severed
pieces of wood can be thrown in any
direction, exposing the operator to the risk
of injury.

Felling tree branches should be carried
out by trained persons. Uncontrolled
falling of a felled tree branch risks injury.
Do not cut with the top of the chain
guide.

Always stand next to the intended fall
line of the tree to be felled.

When a tree is knocked down, there is a
risk of branches of the tree or nearby
trees breaking and falling. Take special
care as there is a risk of injury.

On sloping terrain and slopes, the
operator should stand on the higher
part of the slope relative to the tree to
be felled, never below.

Beware of logs that may roll towards the
operator.

The saw in operation tends to rotate
when the top of the chain guide touches
the work material. /f this happens, the saw
can move uncontrollably towards the
operator, putting the operator at risk of
injury.

During kickback, the saw behaves
uncontrollably, the chain comes loose.
A chain that is not properly sharpened
increases the risk of recoil.



e Never cut more than one branch at a
time. Pay attention to neighbouring
branches when cutting.

e Watch out for the trunks of nearby trees
when cutting through a tree.

However, even if the machine is used in
accordance with the operating instructions, it is
impossible to completely eliminate a certain risk
factor related to the design and purpose of the
saw. In particular, the following risks are present:

e injuries resulting from contact with
unprotected cutting elements

e electric shocks

e injury due to recoil of the device

e burns due to contact with hot appliance

components.

VAROVANI. Pieététe si vSechna upozornéni
oznac¢ena symbolem a vSechny pokyny.

NedodrZzeni nize uvedenych upozornéni a
bezpecnostnich pokyni muze vést k drazu
elektrickym proudem, pozZzaru nebo vaznym

zranénim.

Ulozte vSechna upozornéni
pozdéjsi pouziti.

Pojem "elektrické nafadi" pouzivany v upozornéni se
sitovému elektrickému naradi (kabelovému) nebo
akumulatorovému el. naradi (bezdratove).

a pokyny pro

1) Obecna bezpeénostni pravidla - bezpe€nost
na pracovisti

Na pracovisti udrzujte poradek a dobré
osvétleni. Neporadek a Spatné osvétleni
pfispivaji k nehodam.

Nepouzivejte elektrické naradi ve vybusnych
prostredich, vytvorenych horlavymi
kapalinami, plyny nebo prachem. Elektrické
nastroje vytvari jiskry, které mohou zapalit prach
nebo pary.

Udrzujte déti a prihlizejici osoby mimo mista,
kde je v provozu elektrické naradi. Rozptyleni
muze zpusobit ztratu kontroly nad elektrickym
naradim.

2) Obecna bezpeénostni pravidla - Elektricka
bezpecénost

Zastrcka musi byt zarovnana s napijeci
zasuvkou. Nikdy v  zZadném  pripadé
nepredélavejte zastrcku. NepouZivejte Zadny
pfimé  konektory v  pfipadé pouZivani
elektrického naradi, které ma kabel, jenZ je

a)

b)

a)
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b)

d)

f)

3)

b)

d)

bezpecnostné uzemnén. Absence zmén v
zastrékach a zasuvkach snizuje riziko poranéni
elektrickym proudem.

Vyhybejte se pohybu takovym uzemnénych
povrch, jako je potrubi, radiatory centralniho
topeni. Pfi dotyku uzemnénych éasti se zvysuje
riziko urazu elektrickym proudem.

Nevystavujte pristroj desti ani vlhkosti.
Vniknuti vody do elektrického nafadi zvySuje
riziko urazu elektrickym proudem.

Nezatézujte pripojovaci kabely. Nikdy
nepouZivejte kabel k prenaseni, taZzeni nebo
vytaZeni zastrcky ze zasuvky. Napajeci kabel je
chrénén pfed vysokymi teplotami, olejem,
ostrymi hranami nebo pohyblivymi c¢astmi
elektrického naradi. PoSkozeny nebo zapleteny
kabel zvySuje riziko trazu elektrickym proudem.
Pfi praci s venkovnim elektrickym naradim
pouzivejte pouze prodluzovaci kabely
uréené k praci venku. Pouziti spravného
prodluZovaciho kabelu snizuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

Pokud elektrické naradi pracuje ve vilhké
atmosfére, pouzijte diferencialni ochranu
(RCD). Diferencialni ochrana snizuje riziko
poranéni elektrickym proudem.

Obecna bezpecnostni pravidla - Bezpec¢nost
osob

Pfi provozu elektrického naradi zachovavejte
opatrnost, kazdou ¢innost vykonavejte
opatrné a s rozvahou. NepouZivejte elektrické
naradi, kdyz se citite unaveni nebo pod viivem
léku, alkoholu nebo drog. Moment nepozornosti
pfi praci s elektrickym nafadim muze zpdsobit
vazné zranéni.

Pouzivat osobni ochranné pomiicky. Vzdy
pouzivejte ochranné bryle. Osobni ochranné
prostfedky, jako je maska proti prachu,
protiskluzova bezpecénostni obuv, prilba nebo

chrani¢e sluchu, které se pouZivaji pro
podminky, snizuji riziko zranéni.
Vyhnéte se neumysinému spusténi

elektrického naradi. Zkontrolujte, zda je spinac
v pozici "vypnuty" pfed vsunutim zastréky do
zasuvky nebo umisténim akumulatoru nebo
baterie v zasuvce vici zvedani nebo prfenaseni
elektrického naradi. PrenaSeni elektrického
naradi, kdyz se prst nachazi na vypinaci, hrozi
nekontrolovanym spusténim elektrického naradi
a maze byt pri¢inou drazu.

Pred spusténim elektrického naradi
odstrante vSechny klice a dalSi konfiguraéni
nastroje. Ponechani klice nebo nastroje v



g)

h)

4)

b)

d)

pohyblivych c¢astech elektrického naradi mizZe
zpusobit zranéni.

Snazte se béhem prace nepfijimat
nepfrirozené pozice. Po celou dobu se starejte
o stabilni pozici a udrZujte rovnovahu. To
zaruCuje lepsi ovladani elektrického naradi v
nepfedvidatelnych situacich.

Pouzijte odpovidajici pracovni obleceni.
Nenoste volné odévy nebo Sperky. Vlasy, odévy
a rukavice drzte dale od pohyblivych ¢éasti. Volné
obleéeni, Sperky nebo dlouhé viasy se mohou v
pohybujicich se ¢astech zamotat.

Pokud je elektrické naradi vybaveno pro
praci odtahem materialu, ujistéte se, ze je
pfipojeno a spravné pouzivano. Pouziti
odtahu materiélu vyrazné snizuje rizika spojena
s pritomnosti skodlivych ¢astic.

Zkusenosti ziskané béhem casté prace s E
elektrickym naradim by nemély vést k
prilis velké sebejistoté a ignorovani
bezpeénostnich pravidel. Bezstarostnost
muze vést k vaznym zranénim ve zlomku
vtefiny.

Obecna bezpeénostni pravidla — Udrzba
zarizeni a jeho provoz
Nepretézujte elektrické naradi. PouZijte

spravné elektrické nafadi pro konkrétni pouZiti.
PouZiti elektrického naradi pro zamysSleny ucel
zvy8i efektivitu a bezpecnost prace, kterou
provedete.

Nepouzivejte elektrické naradi, ve kterém je
vypinacé/spinaé¢ poskozen. Jakékoliv elektrické
nafadi, které nelze ovladat spinatem je
nebezpecné a musi byt opraveno.

Vyjméte zastréku ze zasuvky nebo odpojte
baterii (pokud je odnimatelnd) od
elektrického naradi pred kazdym sefizenim,
vyménou prislusenstvi nebo skladovanim.
Tato opatfeni sniZuji riziko nekontrolovaného
spusténi elektrického naradi.

Nepouzivané elektrické naradi skladujte
mimo dosah déti a neni dovoleno, aby ti, ktefi
nejsou obeznameni s elektrickym naradim
nebo s timto navodem pouzivali elektrické
naradi. Elektricka narfadi jsou nebezpecna v
rukou neSkolenych uzivateld.

Elektrické naradi a prislusenstvi musi byt
podrobeno technickym vysetfenim. Ovérte
vychyleni a spravné upevnéni pohyblivych éasti,
ovéfujte, zda se neobjevuji praskliny nebo
jakékoli jiné faktory, které mohou mit viiv na
provoz elektrického naradi. Pokud dojde k
poSkozeni, opravte elektrické nafadi pfed

f)

g)

h)

5)
a)

b)

6)

a)

b)

d)
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pouzitim. Pri¢inou mnoha nehod je nespravna
udrzba elektrickeho naradi.

Rezné nastroje by mély byt ostré a &isté.
Spravna péce o ostré hrany fezného nastroje
snizuje pravdépodobnost zaseknuti a usnadriuje
udrzbu.

Elektrické naradi, vybaveni, provozni
koncovky atd. pouzivejte podle pokynu,
vzhledem k pracovnim podminkam a druhiim
provadéné prace. PouZzivani elektrického
naradi zpusobem, ke kterému nebylo urceno,
muze vést k nebezpecnym situacim.

Rukojeti a uchytné ¢asti maji byt vzdy suché,
Cisté, bez stop oleje a maziva. Kluzké rukojeti
a uchytné povrchy neumozriuji bezpeénou praci
a kontrolu elektrického naradi v neoCekavanych
situacich.

Obecna bezpecnostni pravidla - Servis
Opravy elektrického naradi muze provadét
pouze kvalifikovany odbornik s pouzitim
originalnich dilt. Tofo chovani zarucuje
bezpecnost elektrického naradi.

Nikdy neopravujte poSskozené akumulatory.
Oprava akumulatoru je povolena pouze
vyrobcem nebo autorizovanym  servisnim
stfediskem.

Obecna bezpecnostni pravidla - Spravna
obsluha a provoz akumulatorovych nastrojti
Nabijejte baterie pouze nabijeckou
vénovanou vyrobcem. NabijeCka urcena pro
dany typ akumulatoru mdize vytvaret riziko
vzniku poZaru v pfipadé nabijeni jiného typu
akumulatoru.

Elektrické naradi pouzivejte pouze s
akumulatory specialné uréenymi pro jejich
napajeni. PouZiti jinych baterii mize zpuasobit
zranéni nebo poZar.

V dobé, kdy akumulator neni pouzivan, je
nutné jej uchovavat v bezpe¢né vzdalenosti
od kovovych predmétu, jako jsou papirové
spony, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo
dalsi malé kovové predméty, které mohou
zkratovat kontakty akumulatoru. Zkratovani
kontakt( baterie muze zpusobit popaleniny nebo
pozar.

Za nevhodnych podminek mize =z
akumulatoru unikat kapalina; vyhnéte se
kontaktu. Pokud uZivatel nahodné prijde do
styku s kapalinou, oplachnéte misto kontaktu
vodou. V pfipadé, Ze se tekutina dostane do oci,
kontaktujte lékare. Kapalina vychazejici z
akumulatoru muze zpusobit podrazdéni nebo
opareni.



Nepouzivejte baterie nebo nastroje, které
jsou poskozené nebo modifikované.
Poskozené nebo modifikované akumulatory
mohou fungovat nepredvidatelnym zplisobem a
vést k pozaru, vybuchu nebo nebezpecnym
poranénim.

f) Nevystavujte akumulatory ani nastroje
pusobeni pozaru a prehrati. Vystaveni ohni
nebo teplotam nad 130°C muize zpusobit
vybuch.

g) Dodrzujte vSechny pokyny uvedené v

navodu k nabijeni, nenabijejte akumulator
ani naradi v teploté prekracujici rozsah
uvedeny v navodu. Nespravné nabijeni nebo
nabijeni v teploté pfekracujici dany rozsah mize
poskodit akumulator a zvySit nebezpedi poZaru.

7. Bezpeénostni predpisy pro motorové pily

Pfi odstranovani zaseknutého materialu,
skladovani nebo udrzbé retézové pily
dodrzujte vSechny pokyny. Ujistéte se, ze je
vypina¢ vypnuty a akumulator je vyjmuty.
Neocekavané spusténi Ffetézove pily prFi
odstrariovani zaseknutého materialu nebo pfi
udrzbé muze mit za nasledek vaziné zranéni
osob.

Udrzujte vSechny c¢asti téla mimo dosah
rotujiciho retézu. Pred spusténim pily se
ujistéte, Ze se retéz nedostane do kontaktu s
jinymi pfedméty. Nepozornost pii praci muze
zpusobit, Ze se casti vaseho odévu nebo téla
zapletou do retézu.

Vzdy drzte retézovou pilu pravou rukou za
zadni rukojet a levou rukou za predni
rukojet. Naopak drzeni pily zvySuje riziko
zranéni a nikdy by se nemélo pouZivat.

Vzdy drzte Fetézovou pilu pouze za izolované
casti stroje, protoze skryté kabely nebo
napajeci kabel mohou byt béhem provozu
prefiznuty. Kontakt s vodi¢em pod napétim
muze zpusobit traz elektrickym proudem.

Vzdy pouzivejte ochranu zraku a sluchu.
Doporuéuje se také pouZzivat ochranu hlavy,
pazi, nohou a chodidel. Vhodny ochranny odév
snizuje riziko zranéni narazem kusu obrobku
nebo nahodného kontaktu s retézem.

Nikdy nepouzivejte fetézovou pilu na stromé.
Provoz retézové pily na stromé mize zpusobit
nehodu a zranéni.

Pri praci zaujméte spravnou polohu a stijte
v bezpecné a zajiSténé poloze stabilni
povrch. Kluzké nebo nestabilni povrchy, jako je

a)

b)

d)

g)
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Zebfik, mohou zplsobit ztratu rovnovahy nebo
kontrolu nad zarizenim.

Pri fezani soucasti, ktera je pod tahem,
tlakem nebo zatizenim, bud'te pfipraveni na
jeji nahly zpétny raz. Po odfiznuti mize takovy
prvek zasahnout obsluhu nebo zafizeni.

Pri profezavani vétvi a mladych stromku
dbejte zvySené opatrnosti. Po odfiznuti
mohou byt tenké céasti zachyceny fetézem a
zasahnout obsluhu nebo ji vyvést z rovnovahy.
Noste elektrické naradi za predni rukojet,
vypnuté a daleko od téla. Prfenasejte a
skladujte pouze s nasazenym Kkrytem fetézu.
Spravna manipulace se zafizenim sniZuje
pravdépodobnost nahodného kontaktu s jeho
pohyblivymi ¢astmi.

Pfi mazani, vyméné a napinani fetézu
dodrzujte pokyny v Navodu k obsluze.
Nespravné napnuty nebo namazany fetéz se
muze poSkodit nebo zplisobit zpétny raz.
Ujistéte se, ze rukojeti jsou €isté, suché a bez
oleje nebo tuku. Kluzké nebo Spinava rukojet
muze zpusobit ztratu kontroly nad strojem.

Stroj je uréen pouze pro rfezani dievénych
materialG. Zafizeni je zakazano pouZzivat pro
praci, pro kterou neni uréen, napfiklad pro
fezani prvk( z plastu, kamene nebo stavebnich
materialtl jinych nez drfevénych. Nespravné
pouziti muze byt nebezpecné.

h)

)

k)

8. Dlivody a prevence vymétu:

Ke zpétnému razu muze dojit, kdyz se Spicka listy
dotkne obrobku nebo kdyZ dievo vaze rotujici fetéz.
V nékterych pfipadech, pokud se konec listy dostane
do kontaktu s obrobkem, muze byt pila nahle
vymr§téna nahoru a smérem k obsluze. Zaseknuti
fetézu podél horni hrany mize pilu vymrstit smérem
k obsluze.

Obé tyto reakce mohou zpusobit ztratu kontroly nad
pilou a zpUsobit vazné zranéni. Nespoléhejte pouze
na bezpecCnostni prvky pfipevnéné k pile. Uzivatel by
mél podniknout v8echny kroky k zajisténi
bezpecnych pracovnich podminek a vyhnout se
riziku nehody.

Zpétny raz je duasledkem nespravného pouziti
fetézové pily a/nebo provozu za nevhodnych
podminek a Ize mu zabranit dodrzovanim
nasledujicich opatfeni:

a) Drzte retézovou pilu obéma rukama a
vSechny prsty ovinte kolem rukojeti v poloze
téla, ktera vam umozni odolat sile zpétného
razu. Silu zpétného razu milzZe operéator
kompenzovat pfijetim vhodnych opatfeni.
Nepoustéjte pilu, kdyZ pracuje.



b)

d)

b) Je zakazano pouzivat motorovou pilu nad
vySkou ramen. To pomaha zabranit
néhodnému kontaktu koncové casti voditka s
ovladani zafizeni v nepredvidanych situacich.
Pouzivejte pouze doporuéena voditka a
fetézy. Nespravné zvolené dily mohou zpusobit
poskozeni pily nebo nehodu béhem provozu.
Udrzbarské &innosti, jako je ostfeni nebo
sefizeni fFetézu, musi byt provadény v
souladu s doporu¢enimi v navodu k obsluze.
Snizeni vySky zarazky rfetézu muze zvysit silu
zpétného razu.

PFi provozu fetézové pily na prodluzovacim
ramenu dodrzujte minimalni vzdalenost 15
metrd od vysokonapétovych kabelll. Hrozi
nebezpedi turazu elektrickym proudem.

9) Pokyny k praci

Pouzivejte proudovy chrani¢ (RCD) se
jmenovitym rezidualnim proudem 30 mA
nebo nizsim.

Prodluzovaci kabel ulozte tak, aby nebyl
zachycen fezanymi predméty.

Pred ukon€enim fezu budte velmi opatrni,
protoze pila neni podepfena v Ffezaném
materialu a pada setrvac¢nou silou, coz muze
byt pfi€inou urazu.

Pfi dlouhodobé praci muaze vznikat
mravenceni nebo strnulost prstti a dlané. Pak
pfestarite pracovat, protoze strnulost sniZzuje
presnost pri pouzivani pily.

P¥i praci se pila silné zahriva, bud'te opatrni a
nedotykejte se nezakrytymi ¢astmi téla
horkych ¢asti pily.

Pilu muze obsluhovat pouze jedna osoba.
V8echny jiné osoby a zvifata musi byt v
bezpecéné vzdalenosti od prostoru rezani
retézovou pilou.

Pfi zapinani pily neméjte pilovy fetéz opreny
o material uréeny k fezani.

Pilu nesmi obsluhovat déti ani mladistvé
osoby. Pilu svéfujte pouze dospélym osobam,
které vi, jak ji maji obsluhovat. PFi predani
retézove pily predejte také tento navod k
obsluze.

Pokud citite iUnavu, ihned prestaiite pracovat
s fetézovou pilou.

Pred zahajenim fezani vzdy vhodné seridte
paku fretézové brzdy (pfitahnéte k sobé).
Brzda zaroveri chrani dlari.
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Pfi Fezani kulatiny nebo tenkych vétvi
pouzivejte podpéru (kozlik). Tyka se fto
zejména nezkuSenych uzivateld.

Nerezejte nékolik prken najednou (ulozenych
jedno na druhém), material, ktery druha
osoba drzi nebo také pridrzuje nohou.
Dlouhé fezané predméty musi byt vhodné
zafixovany. Ujistéte se, ze rfezany material je
pevné zafixovan. Pro zafixovani materialu
pouZivejte klestiny.

Pfi pficném fezani vzdy pouzivejte ozubeny
fezaci naraznik jako podpérny bod. Pilu drZte
za zadni uchyt a vedte ji pomoci pfedniho
uchytu.

Pokud nemuzete provést fez jednim tahem,
vysunte pilu, prFilozte fezaci naraznik a
pokracéujte v fezani tak, ze budete nadnaset
zadni uchyt pily.

Pri vodorovném fezani stljte pod uhlem
priblizné 90° k linii fezu. P/ Ffezani ve
vodorovné urovni se peclivé soustredte.

V piipadé zaseknuti fetézu pfi fezani horni
casti retézu muze vzniknout tzv. zpétny raz
nasmérovany k uzivateli. Z tohoto divodu tam,
kde je to mozné, fezejte spodni Casti Fetézu,
protoZe pfi zaseknuti retézu bude zpétny raz
nasmérovan na opacnou stranu od uZivatele.
Bud'te velmi opatrni pfi fezani odlupujiciho se
direva. Odfezané kousky dfeva mohou byt
vymrsStovany v libovolném sméru, coZz miize vést
k télesnému urazu.

Ofezavani vétvi stroml musi provadét
zaskolené osoby. Nekontrolovany pad uriznuté
vétve stromu hrozi nebezpedim télesného trazu.
Nerezejte Spickou vodici liSty retézu.

Vzdy stljte vedle predpokladané linie padu
stromu, ktery ma byt pokacen.

Pri povaleni stromu existuje nebezpedi
polamani a padu vétvi stromi nebo stromu
nachazejicich se v blizkosti. Budte velmi
opatrni, protoze muze dojit k télesnému drazu.
Na Sikmém terénu a svahu stljte nad
kadcenym stromem, nikdy pod nim.

Davejte pozor na kmeny, které se mohou k
vam stacet.

Zapnuta pila ma sklon k otoceni, kdyz se
Spicka vodici liSty retézu dotkne obrabéného
materialu. V fakovém pfipadé se mdize pila
pfesunout k uzivateli a zpusobit nebezpeci
drazu.

Pri zpétném razu je pila nekontrolovatelna,
muze dojit k uvolnéni retézu.



e Nespravné nabrouseny fetéz
nebezpedi zpétného razu.

¢ Nikdy nerezejte najednou vice nez jednu
vétev. Pri odfezavani davejte pozor na sousedni
vétve.

o P¥i priéném prefezavani stromu davejte pozor
na kmeny blizko stojicich stromdi.

zvysuje

Dokonce i kdyz stroj pouzivate v souladu s navodem
k obsluze, nelze zcela vyloucit urcity rizikovy faktor
spojeny s konstrukci a uréenim pily. Zejména vznika
nasledujici nebezpedi:

o télesny uraz v nasledku styku s nezakrytymi
feznymi souCastmi

e Uraz elektrickym proudem

o télesny Uraz v nasledku zpétného razu zafizeni

e popaleniny v nasledku styku s rozehfatymi
soucastmi zafizeni

A4 UPOZORNENIE. Preéitajte si vsetky
upozornenia ozna¢ené symbolom a vsetky

pokyny.
Nedodrzanie nasledujucich bezpecnostnych
upozorneni a bezpeCnostnych pokynov mbze

spbsobit zasah elektrickym pradom, poziar, alebo
vazne poranenie.

Zachovajte vsetky upozornenia a navod pre
buduce pouzitie.

Termin .elektronaradie” pouzivany Y
upozorneniach sa vztahuje na sietové m
(kablove), alebo bezdrétove (baterka)
elektronaradie.

1) VSeobecné bezpeénostné
Bezpecnost’ na pracovisku

a) Na pracovisku udrziavajte poriadok a dobré
osvetlenie. Neporiadok a zlé osvetlenie
prispievaju k nehodam.

b) Nepouzivajte elektronaradie v prostredi s
nebezpecenstvom vybuchu vytvoreného
horfavymi  kvapalinami, plynmi alebo
prachom. Elektronaradie vytvara iskry, ktoré
moézu zapalit prach, alebo vypary.

c) Deti a tretie osoby by sa mali drzat’ zd'aleka
od miesta, v ktorom pracujete s
elektronaradim. Nepozornost méze mat za
nasledok stratu kontroly nad elektronaradim.

2) Vseobecné bezpeénostné pokyny - Elektricka
bezpecnost’

a) Zastrcka musi byt pripojena k elektrickej
zasuvke. V Ziadnom pripade by ste nemali
modifikovat’ zastréku. Pri pouZivani

pokyny -
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b)

d)

f)

3)

b)

elektronaradia s kablom, ktory ma ochranné
uzemnenie, nepouZivajte nepriame spoje.
Zmeny v zastrékach a zasuvkach zvysuju riziko
Urazu elektrickym pradom.

Nedotykajte sa uzemnenych povrchov akymi
su ruary, ohrievace, radiatory ustredného
karenia a chladni€ky. Ak sa dotknete
uzemnenych Casti, zvySuje sa tym riziko drazu
elektrickym pradom.

Nevystavujte zariadenie na pdésobenie
dazd’a, snehu a vlhkosti. Vniknutie vody do
elektronaradia zvySuje riziko trazu elektrickym

prudom.
Nepretazujte spojovacie kable. Nikdy
nepouZivajte kabel na prenaSanie, tahanie

alebo vytiahnutie zastréky zo zasuvky. Chrarite
napajaci kabel pred vysokymi teplotami, olejom,
ostrymi hranami, alebo pohyblivymi Castami

elektrického  naradia.  PoSkodeny, alebo
zamotany kabel zvySuje riziko trazu elektrickym
prudom.

Pri vonkajSej praci s elektronaradim

pouzivajte iba také predlzovacie kable, ktoré
su uréené na vonkajSie pouzitie. PouZitie
vhodného predlZovacieho kabla zniZuje riziko
Urazu elektrickym prudom.

Ak pracujete s elektronaradim vo vihkom
prostredi, tak pouzite pradovy chranic
(RCD). Prudovy chréani¢ zniZuje riziko urazu
elektrickym pradom.
Vseobecné bezpecnostné
Bezpecnost os6b

Pocas prace s elektronaradim zachovavajte
opatrnost’, kazdy ukon vykonavajte pozorne
a opatrne. NepouZivajte elektrické naradie, ked’
citite unavu, alebo ste pod vplyvom liekov,
alkoholu, alebo drog. Moment nepozornosti pri
prevadzke elektronaradia mdéZze mat za
nasledok vazne zranenie.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky.
Vzdy pouzivajte ochranné okuliare. Osobné
ochranné prostriedky, ako napriklad prachova
maska, protiSmykova ochranna obuv, prilba
alebo ochrana sluchu, ktoré sa pouzivaju
vhodne k danym podmienkam, zniZuju riziko
Zraneni.

Zabrarnte neumyselnému zapnutiu
elektronaradia. Uistite sa, Ze je prepinaC v
polohe ,vypnuté” pred vloZenim zastrcky do
zasuvky, alebo pred vloZenim baterky, alebo
batérii do zariadenia, a to aj v pripade zdvihania,
alebo prenasania elektronaradia. PrenaSanie
elektronaradia vo chvili, ked je prst na spinaci,

pokyny



d)

g)

h)

hrozi  nekontrolovanym  zapnutim daného
elektronaradia a méze tak spésobit nehodu.
Pred zapnutim elektronaradia odstrarite
vSetky klu¢e a d'alSie nastavovacie nastroje.
Ponechanie kluca, alebo inych nastrojov v
pohyblivych Castiach elektrického néaradia méze
spdosobit telesné zranenie.

Vyhybajte sa neprirodzenym poloham tela
poc€as prace so zariadenim. VZdy sa snaZte
zaujat’ stabilnt poziciu a udrZiavat' rovnovahu.
Zarucuje to lepSiu kontrolu elektrického naradia
v nepredvidatelnych situaciach.

Noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné
oble¢enie ani S8perky. Vlasy, obleCenie a
rukavice drzte zdaleka od pohyblivych casti.
Volné oblecCenie, Sperky, alebo dlhé viasy mézu
vtiahnut’ pohyblivé Casti zariadenia.

Ak je elektronaradie prispésobené na
odvadzanie materialu, tak sa uistite, ze je
pripojené a spravne pouzivané. PouZitie
odvadzania materialu vyrazne znizuje rizika
spojené s pritomnostou Skodlivych Castic.
Skunenosti ziskané pri ¢astom pouzivani
elektronaradia by nemali viest Kk
nadmernému sebavedomiu a ignorovaniu
bezpeénostnych pokynov. Neopatrnost ﬂ
moéZe viest k vaznym zraneniam v zlomku
sekundy.

4) Vseobecné bezpeénostné pokyny — Udrzba a

a)

b)

d)

prevadzka zariadenia

Nepretazujte elektronaradie. Pre dané
pouzitie pouzivajte len vhodné
elektronaradie. Pouzivanie elektronaradia v
sulade s uréenym ucelom zvy$i uc¢innost a ﬂ
bezpecnost’ vykonavanej prace.

Nepouzivajte elektronaradie, v ktorom je
poskodeny vypinaé/spina¢. Akékolvek
elektronaradie, ktoré nie je mozZné ovladat a
kontrolovat’  prostrednictvom  spinaca, je
nebezpecéné a musi byt opravené.

Pred opakovanym nastavenim, vymenou
prislusenstva, alebo jeho uskladnenim
vytiahnite zastréku zo zasuvky, alebo
odpojte batériu (ak je odnimatelnd). Takéto
opatrenia znizuju riziko nekontrolovaného
zapnutia elektronaradia.

Nepouzivané elektronaradie skladujte mimo
dosahu deti a nedovolte, aby osoby, ktoré
nie s oboznamené s elektronaradim, alebo
s tymito bezpeénostnymi pokynmi, pouzivali
elektrické naradie. Elektrické naradie méze byt
v rukach neza$koleného pouZivatela
nebezpecéné.

e) Elektronaradie a prisluSenstvo musia byt
podrobené technickym kontrolam.
Skontrolujte osovu sustrednost a spravne
upevnenie pohyblivych &asti, skontrolujte tiez, &i
sa neobjavili pripadné praskliny, alebo
akékolvek iné faktory, ktoré moézu ovplyvnit
Cinnost’ elektronaradia. Ak objavite poSkodenia,
tak je potrebné opravit elektronaradie pred jeho
pouZzitim. Pri¢inou mnohych nehéd je nespravna
udrzba elektronaradia.

f) Rezné nastroje musia byt ostré a Cisté.
Spravne udrziavanie ostrych hran reznych
nastrojov znizuje pravdepodobnost zaseknutia a
ulahéuje manipulaciu.

g) Elektronaradie, vybavenie, pracovné
koncovky atd. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi, beric do uvahy prevadzkové
podmienky a typ prac, ktoré sa maju
vykonat. PouZitie elektrického  naradia
spbésobom, na ktory nie je uréeny, méze viest' k
nebezpeénym situaciam.

h) Rukovate a uchyty musia byt vzdy suché,
Cisté, bez oleja a mastnoty. Kizké rukoviéte a
uchyty neumoZznuju bezpecnu pracu a kontrolu
elektronaradia v neoCakavanych situaciach.

5) VsSeobecné bezpeénostné pokyny — Servis

a) Opravu elektronaradia méze vykonavat' iba
kvalifikovany technik s pouzitim

E originalnych casti. Takyto postup zarucuje
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dodrzZanie bezpeéného zariadenia.

b) Nikdy neopravujte poskodené batérie.
Batérie mbzZe opravovat iba vyrobca, alebo
autorizovany setrvis.

6) VSeobecné bezpecnostné pokyny - Spravna
prevadzka a udrzba batériovych nastrojov

a) Batérie nabijajte iba pomocou nabijacky,
ktora poskytol vyrobca. NabijaCcka je urCena
na nabijanie daného typu batérie a v pripade
nabijania inych typov batérii méze spoésobit
riziko poZiaru

b) Elektronaradie pouzivajte len s batériami
Specialne navrhnutymi na ich napdjanie.
Pouzivanie inych batérii mézZe predstavovat
riziko zranenia, alebo poZiaru.

c¢) Ak sa batéria nepouziva, tak ju skladujte
mimo kovovych predmetov, ako su sponky
na papier, mince, klPu¢e, klince, skrutky,
alebo iné, malé kovové casti, ktoré mozu
skratovat’ kontakty batérie. Skrat kontaktov
batérie mbze spdsobit popaleniny, alebo poZiar.

d) V nevhodnych podmienkach méze z batérie
vytekat’ kvapalina; vyhnite sa kontaktu. Ak
nahodou pouZivatel pride do kontaktu s

i



f)

g)

7.

kvapalinou, tak dané miesta oplachnite vodou. V
pripade kontaktu kvapaliny s ofami sa
dodatoéne obratte na svojho lekara. Kvapalina,
ktora vyteka z batérie mdbze sposobit
podraZdenie, alebo popaleniny.

Nepouzivajte batérie, alebo nastroje, ktoré su
poskodené, alebo akymkolvek spdésobom
zmenené. Poskodené, alebo upravené batérie
moézu fungovat' nepredvidatelne a mézZu tak
spdésobit’ pozZiar, vybuch, alebo zranenie.
Nevystavujte batérie a ani nastroje na
posobenie ohinia alebo nadmernych teplét.
Viystavenie na pésobenie ohria alebo teploty nad
130°C mébze sposobit’ vybuch.

Dodrzujte vsetky odporucania tykajuce sa
nabijania, ktoré su obsiahnuté v tychto
pokynoch, nenabijajte batériu, alebo naradie
pri teplotach presahujicich rozsah v nich
uvedeny. Nespravne nabijanie, alebo nabijanie
pri teplote mimo Specifikovaného intervalu méze
poskodit batériu a zvysit riziko poZiaru.
Bezpecénostné predpisy pre elektrické

il

ret'azové pily

a)

b)

d)

Pri odstranovani zaseknutého materialu,
skladovani alebo udrzbe retazovej pily
dodrziavajte vsetky pokyny. Uistite sa, ze je
vypina¢ vypnuty a akumulator je vybraty.
Neocakavané spustenie retazovej pily pri
odstrariovani zaseknutého materialu alebo pri
udrzbe mbéze mat’ za nasledok vazne poranenie
0séb.

Udrzujte vsSetky c¢asti tela mimo dosah
rotujucej ret'aze. Pred spustenim pily sa uistite,
Ze retaz neprichadza do kontaktu s inymi
predmetmi. Nepozornost pri praci mbze
spdosobit, Ze sa Casti vasho oblecenia alebo tela
zapletu do retaze.

Ret'azovu pilu vzdy drzte pravou rukou za
zadnu rukovat’ a Favou rukou za prednu
rukovat. Naopak, drzanie pily zvySuje riziko
zZranenia a nikdy by sa nemalo pouZivat.
Ret'azovu pilu vzdy drzte len za izolované
Casti stroja, pretoze poc¢as prevadzky moze
dojst’ k prerezaniu skrytych kablov alebo
napajacieho kabla. Kontakt so zivym vodicom
moze sposobit uraz elektrickym pradom.

Vzdy pouzivajte ochranu zraku a sluchu.
Odporucéa sa tiez pouzivat ochranu hlavy,
ruk, noéh a chodidiel. Vhodny ochranny odev
zZnizuje riziko zranenia v dobsledku narazu
kuskov obrobku alebo nahodného kontaktu s
retazou.
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Nikdy nepouzivajte retazovu pilu na strome.
Prevadzka retazovej pily na strome mézZe
spdésobit nehodu a zranenie.

Pri praci zaujmite spravnu polohu a postavte
sa do bezpecnej polohy stabilny povrch.
Kizké alebo nestabilné povrchy, ako napriklad
rebrik, mézu spoésobit’ stratu rovnovahy alebo
kontrolu nad zariadenim.

Pri rezani dielu, ktory je pod napatim, tlakom
alebo zat’azenim, bud'te pripraveni na jeho
nahly spatny raz. Po odrezani mdzZe takyto
prvok zasiahnut operatora alebo zariadenie.
Bud'te zvlast’ opatrni pri orezavani konarov a
mladych stroméekov. Po prerezani mézu byt
tenké Ccasti zachytené retazou a zasiahnut
obsluhu alebo ju vyviest z rovnovahy.

Naradie noste za prednu rukovat’, vypnuté a
daleko od tela. Prenasajte a skladujte len s
nasadenym krytom retaze. Spravna
manipulacia So zariadenim ZniZuje
pravdepodobnost nahodného kontaktu s jeho
pohyblivymi ¢astami.

Pri mazani, vymene a napinani retaze
postupujte podla pokynov v Navode na
obsluhu. Nespravne napnuta alebo nhamazana
retaz sa méZze poskodit alebo spbsobit’ spétny
raz.

Uistite sa, ze rukovéte su Cisté, suché a bez
oleja alebo mastnoty. Kizka alebo $pinava
rukovéat moéze spoésobit stratu kontroly nad
strojom.

Stroj je uréeny len na rezanie drevenych
materialov. Je zakazané pouzivat pristroje na
prace, na ktoré nie je urCeny, napriklad na
rezanie prvkov z plastu, kameria alebo inych
stavebnych  materialov  ako  drevenych.
Nespravne pouzitie méze byt nebezpecné.

8. Dovody a prevencia vyhadzovania:

Spatny raz mbze nastat, ked sa Spicka listy dostane
do kontaktu s obrobkom alebo ak drevo priputa
rotujucu retaz.

V niektorych pripadoch, ak sa koniec liSty dostane do
kontaktu s obrobkom, méze byt pila nahle vymrstena
smerom nahor a smerom k operatorovi. Zaseknutie
retaze pozdlz horného okraja mdze vymrstit' pilu
smerom k operatorovi.

Obe tieto reakcie mézu spdsobit’ stratu kontroly nad
pilou a spbsobit vazne zranenie osdb. Nespoliehajte
sa len na bezpelnostné prvky pripojené k pile.
Pouzivatel by mal podniknut v8etky kroky na
zaistenie bezpelnych pracovnych podmienok a
vyhnut sa riziku nehody.

Spatny raz je vysledkom nespravneho pouzivania
retazovej pily al/alebo prevadzky v nevhodnych

g)

h)

)

k)



podmienkach a da sa mu predist dodrzanim
nasledujucich opatreni:

a)

b)

d)

2)

Drzte retazovu pilu oboma rukami, pricom
vSetky prsty ovinte okolo rukoviti v polohe
tela, ktora vam umozni odolat’ sile spatného
razu. Sila spédtného rdzu mbze byt
kompenzovana operatorom prijatim vhodnych
opatreni. Nepustajte pilu, ked’ pracuje.

Je zakazané pouzivat’' retazovu pilu nad
vyskou ramien. To pomaha predchadzat
nahodnému kontaktu koncovej Casti vodidla s
obrobkom a umoZzriuje bezpeclnejSie uchytenie
ovladanie  zariadenia v  nepredvidanych
situaciach.

Pouzivajte len odporuéané vodidla a ret'aze.
Nespravne zvolené diely mézu poskodit pilu
alebo nehodu pocas prevadzky.

Udrzbarske éinnosti, ako je ostrenie alebo
nastavenie retaze, sa musia vykonavat' v
sulade s odporuc¢aniami v navode na
obsluhu. ZniZzenie vySky zarazky retaze méze
zvysit’ silu spétného razu.

Pri prevadzke ret'azovej pily ha
predlzovacom ramene dodrzujte minimalnu
vzdialenost’ 15 metrov od
vysokonapat'ovych kablov. Hrozi
nebezpecéenstvo urazu elektrickym pradom.
Odporuéania tykajuce sa prace

¢ Odporuc¢ame pouzivat’ obvod s pradovym

chraniéom (RCD) s aktivaénym
menovitym rozdielom prudov 30 mA alebo
nizsim.

o Predizovaci kabel umiestnite takym
spésobom, aby ho nezachytili pilené
prvky.

e Pocas pilenia davajte pozor

predovsetkym tesne pred prepilenim,
ked'ze pila, ktora strati opretie v pilenom
materiali pada volnym padom, ¢o méze
byt’ pri¢inou urazu.

o Operator moéze pocas dlhodobej prace
pocitit mravéenie v prstoch a v dlaniach,
alebo mu moézu stipnut’. V takom pripade je
potrebné prerudit pracu, kedzZe stipnutie je
neZiaduce, kedZe  zniZuje  presnost
pouZivania pily.

e Pila sa po€as prace vyrazne zohrieva,
postupujte opatrne a horucimi prvkami
pily sa nedotykajte nezakrytych casti tela.

o Pilu mdéze v danom ¢&ase pouzivat
vyhradne iba jedna osoba. VSetky iné

i
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osoby a zvierata sa musia nachadzat’ mimo
oblasti pouzivania retazovej pily.

Pri spusteni pily sa pilova retaz nesmie
nicoho dotykat, ani materiadlu, ktory
chcete pilit'.

Pilu nesmu pouzivat’ deti ani mladistvi.
Pilu mézZete zverit iba dospelym osobam,
ktoré vedia, ako sa spravne pouZiva. Ak pilu
poskytnete inej osobe, pripojte aj tuto
pouZivatelsku priruc¢ku.

Ak sa objavia priznaky uUnavy, okamzite
prestante retazovu pilu pouzivat'.

Pred zacatim pilenia vzdy prestavte paku
brzdy retaze (potiahnite ju k sebe).
Suéasne chrani dlane.

Pri pileni reziva alebo tenkych konarov
pouzivajte vhodnu podperu (kozu). Tyka

sa to predovsetkym neskusenych
pouZivatelov.
Nepiste niekolko dosiek suéasne

(polozené jednu na druhej), material, ktory
drzi ina osoba, alebo pridrziava nohou.
Ak pilite dlhé predmety, musia byt
nalezite znehybnené. Uistite sa, ¢i material,
ktory chcete pilit, je spravnym spdsobom
znehybneny. Na znehybnenie materialu
pouZzite vhodné svorky.

Pri pozdiznom pileni ako bod opretia vzdy
pouzivajte vhodny zubaty doraz. Pilu drzte
za zadnu rucku a vedte ju pomocou prednej
rucky.

Ak dany rez nemodzete vykonat na
jedenkrat, pilu vysuiite, presunte zubaty
doraz a pokracujte v reze zdvihajuc zadnu
rucku pily.

Pred vykonanim vodorovného rezu
postavte sa pod uhlom, ktory je ¢o
najblizsie linii pod uhlom 90° k linii rezu.
Operator sa pri pileni vo vodorovnom smere
musi dostatoCne koncentrovat.

V pripade, ak sa pocas pilenia zasekne
ret'az, vrchna ¢ast’ ret'aze moze vyjst,, tzn.
je to odhodenie v smere operatora. Preto
vSade tam, kde je to mozné, treba sa snaZzit
pilit dolnou Castou retaze, pretoze v takom
pripade pri zaseknuti retaze bude efekt
odhodenia v smere od tela operatora.

Pri pileni rozStiepeného dreva postupujte
mimoriadne pozorne. Odpilené kusky dreva
moézu odfrkovat’ lubovolnym smerom, ¢o pre
operatora znamena riziko urazu.



Konare stromov mézu opilovat’ iba osoby,
ktoré boli nalezite zaskolené.
Nekontrolovany pad odpileného konara
stromu predstavuje riziko trazu.

Na pilenie nepouzivajte vrchol vodiacej
liSty ret’aze.

Vzdy stojte vedla predpokladanej linie
padu stromu, ktory chcete odpilit'.

Pri pade stromu existuje riziko, ze sa
zlomia a spadnu konare stromu alebo
okolitych stromov \' blizkosti.
Zachovavajte zviastnu opatrnost, kedZe to
predstavuje riziko urazu.

Na sSikmych terénoch a na svahoch
operator musi stat nad stromom (hore
svahom), v Ziadnom pripade pod.

Davajte pozor na pne, ktoré sa mézu
preto€it’ smerom k operatorovi.
Pouzivana pila ma tendenciu obratit’
sa, ked’ sa vrchol vodiacej liSty retaze
dotkne obrabaného predmetu. Pila sa v

takom pripade mbZze nekontrolovane
presunut’ smerom k operatorovi, ¢o pre
operatora predstavuje riziko trazu.

e Pila sa pri odhodeni sprava
nekontrolovanym spésobom, povoluje sa
ret'az.

e Nespravne naostrena ret'az zvysuje riziko
odhodenia.

Nikde neodpilujte suéasne viac ako jeden
konar. Pri pileni davajte pozor na susedné
konare.

Pri prepilovani stromu davajte pozor na
pne stromov, ktoré stoja v blizkosti.

Ale predsa, hoci sa stroj pouziva v sulade s
pouzivatelskou priruCkou, nie je mozné uplne
odstranit’ riziko suvisiace s konstrukciou a ucelom
pily. Su to predovSetkym nasledovné rizika:

o telesné Urazy nasledkom kontaktu s
nezakrytymi rezacimi prvkami

e zasah el. prudom

o telesné Urazy nasledkom odhodenia
zariadenia

popalenie nasledkom kontaktu s horucimi
prvkami zariadenia.

ISPEJIMAS Perskaityti visus jspéjimus
pazymeétus simboliu ir visas instrukcijas.

Zemiau pateikty jspéjimy ir saugos nurodymy
nesilaikymas, gali bati elektros srovés smagio, gaisro
ar sunkiy suzalojimy prieZzastimi.

ISsaugoti visus jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.
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|spéjimuose vartojamas terminas ,elektrinis jrankis®
taikomas tinkliniam (laidiniam) arba
akumuliatoriniam (belaidziam) jrankiui.

1) Bendros saugumo nuostatos - Saugumas
darbo vietoje

Darbo vietoje uztikrinti tvarka ir tinkama
apsSvietima. Netvarka ir blogas ap$vietimas
priveda prie nelaimingy atsitikimy.

Nenaudoti elektrinio jrankio
sprogstamosiose, sudaryty dé; lengvai
degiy skyscéiy, dujy arba dulkiy aplinkose.
Elektros jrankiai skleidzZia kibirkstis, kurios gali
uZdegti dulkes arba garus.

Laikyti vaikus ir pasalinius asmenis toliau
nuo ty viety, kuriose dirbama su elektros
jrankiu. Nesusikaupimas gali privesti prie
kontrolés praradimo.

Bendros saugumo nuostatos
sauga

Kistukas turi bati pritaikytas prie maitinimo
lizdo. Niekada jokiu budu negalima perdaryti
kistuko. Nenaudoti jokiy netiesioginiy jungciy,
elektros jrankiy, turinCiy laidg su apsauginiu
jZeminimo laidininku atveju. Dél kistuky ir
kistukiniy lizdy pakeitimy tradkumo sumaZéja
elektros smugio pavojaus rizika.

Neliesti jzeminty pavirSiy, tokiy kaip
vamzdziai, Sildytuvai, centrinio Sildymo
radiatoriai ir ausintuvai. JZeminty daliy
palietimo atveju, padidéja elektros smigio
pavojaus rizika

Saugoti prietaisg nuo lietaus ar drégmeés
poveikio. Vandens patekimas | elektros jrankj
padidina elektros smugio pavojaus rizikg.
Neperkrauti jungiamyjy kabeliy. Niekada
nenaudoti laido kiStuko IS kontakto traukimui
arba istraukimui. Saugoti maitinimo laidg nuo
aukstos temperatiros, alyvos, astriy briauny ar
judanciy elektros jrankio daliy poveikio.
PazZeistas arba jsipainiojes laidas padidina
elektros smugio rizikg.

Naudojant elektros jrankj lauke, reikia
naudoti prailgintuvus, skirtus darbui lauke.
Naudojant tinkama ilgintuvg, sumaZzéja elektros
smdagio pavojaus rizika.

Jei elektrinis jrankis veikia drégnoje
aplinkoje, reikia naudoti diferencialinés
srovés (RCD) apsauga. Diferencialinés srovés
apsauga sumazina elektros smugio rizikg.

a)

b)

Elektriné

b)

d)

f)

3)
saugumas

Bendros saugumo nuostatos - Asmeny ﬂ



b)

d)

g)

h)

4)

Darbo su elektros jrankiu metu reikia buti
atidziam, kiekvieng veiksma atlikti atidziai ir
atsargiai. Nenaudoti elektros jrankio esant
pavargusiam arba vartojant vaistus, alkoholj
arba narkotikus. Nedémesingumo akimirka gali
privesti prie rimty suZalojimy atsiradimo.

Naudoti individualios apsaugos priemones.
Visada naudoti apsauginius akinius. Asmenines
apsauginés priemones, pvz., dulkiy kauke,
neslidi apsaugine avalyné, Salmas ar klausos

apsaugos priemonés, naudojamos pagal
galiojanCias sglygas, sumaZina suZalojimo
rizikg.

Vengti netycéinio elektrinio jrankio paleidimo.
Prie§ jkisant kistukg j lizdg arba jdedant baterijg
ar akumuliatoriy ar baterijg j lizdg, prie$ elektros
jrankio pakélimg ar perneSimag, reikia jsitikinti,
kad jungiklis yra ,iSjungtas®. Elektros jrankio
perkélimo metu, kai pirStas yra ant jungiklio, gali
privesti prie nekontroliuojamo elektros jrankio
Jjiungimo ir bdti nelaimingo atsitikimo prieZastimi.
Pries elektrinio jrankio paleidima reikia
pasalinti visus raktus ir kitus reguliavimo
jrankius. Rakto ar jrankio, judanciose elektros
jrankio dalyse palikimas, gali privesti prie kiino
suZalojimo.

Dirbo metu reikia vengti nenaturaliy pozicijy.
Visg laika reikia rdpinti stabilia padétimi ir
pusiausvyra. Tai uZtikrina geresne elektros
jrankio valdymag nenumatytose situacijose.
Naudoti tinkama darbo apranga. Nenaudoti
laisvy drabuziy ar papuosaly. Plaukus,
drabuZius ir pirStines laikyti kuo toliau nuo
judanciy daliy. Laisvi drabuZiai, papuo$alai arba
ilgi plaukai gali bati jtraukti j judamas dalis.

Jei elektros jrankis pritaikytas darbui su
iSkasto grunto Salinimu, reikia jsitikinti, ar jis
yra tinkamai prijungtas ir tinkamai
naudojamas. Naudojant iSkasto grunto Salinimo
prietaisg, sumazéja kenksmingy dulkiy buvimo
rizika.

Dazno dirbo su elektriniu jrankiu
sukaupta patirtis neturéty lemti pernelyg
didelio pasitikéjimo savimi ir ignoruoti
saugos taisykles. Neatidumas per sekunde
galit privesti prie rimty suZalojimy.

Bendros saugumo nuostatos - |rankio
naudojimas ir jo eksploatavimas

Neperkrauti elektros jrankio. Naudoti
atitinkama elektros jrankj nustatytam

panaudojimui. Elektros jrankio pagal paskirtj
naudojimas padidins vykdomo darbo
efektyvumag ir sauguma.
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b)

d)

f)

g)

h)

5)
a)

b)

6)

a)

Negalima naudoti elektros jrankio, kurio
jungiklis yra pazeistas. Bent koks elektros
jrankis, kurio negalima kontroliuoti jungikliu yra
pavojingas ir turi bati pataisytas.

Prie§ kiekvieng reguliavima, aksesuary
pakeitimg arba sandéliavimag reikia iSimti
kiStuka iS lizdo arba atjungti akumuliatoriy
(jei néra atjungtas) nuo elektros jrankio.

Tokios apsaugos priemonés maZina
nekontroliuojamo elektros jrankio jjungimo
rizikg.

Nenaudojama elektros jrankj laikyti atokiau
nuo vaiky ir neprileisti, kad asmenys
nesusipazine su elektros jrankiu arba Sia
instrukcija naudoty elektros jrankj. Elektros
jrankiai yra pavojingi naudojimo, mokymy
nepraéjusiy naudotojy metu.

Elektros jrankiams, o taip pat aksesuarams
turi bati atliekamos techninés perziuros.
Patikrinti  judancéiy daliy aSiy isdestymg ir
tinkama tvirtinimg, patikrinti, ar néra jtrakimy ar
kity veiksniy, galinCiy turéti jtakos jrankio
veikimui. PaZeidimy aptikimo metu, pries
naudojimg reikia pataisyti elektros jrankj.
Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
netinkama elektros jrankio techniné prieZidra.
Pjovimo jrankiai turi bati astrus ir Svarus.
Tinkama astriy pjovimo jrankiy krasty priezZitira
sumazina jstrigimo tikimybe ir palengvina
naudojima.

Elektrinj jrankj, jranga, darbo antgalius
naudoti pagal Sia instrukcijg ir pan.,
atsizvelgiant j darbo salygas ir atlikting
darba. Naudojant elektros jrankj netinkamu
badu, gali prieiti prie pavojingy situacijy.
Rankenos ir pagriebimo dalys visada turi
buti sausos, Svarios, be alyvos ir riebaly
pédsaky. Slidzios rankenos ir pagriebimo
pavirsiai neleidzia saugiai dirbti ir valdyti elektros
jrankio netikety situacijy metu.

Bendros saugumo nuostatos - Servisas
Jrankio taisymg gali atlikti vien tik
kvalifikacijas turintis asmuo, panaudojant
originalias dalis. Tokie veiksmai uZtikrina
elektros jrankio sauguma.

Niekada negalima taisyti pazeisty elektros
jrankiy. Akumuliatoriaus taisyma gali atlikti vien
tik gamintojas arba jgaliotas servisas.

Bendros saugumo nuostatos -
Akumuliatoriaus jrankiy tinkamas
aptarnavimas ir eksploatavimas
Akumuliatorius krauti vien tik gamintojo
rekomenduojamu krovikliu. Kroviklis, skirtas



b)

d)

g)

nustatyto tipo akumuliatoriy krovimui, SKirtingy
tipy akumuliatoriy krovimo metu gali privesti prie
gaisro atsiradimo rizikos.

Elektros jrankius naudoti vien tik su
akumuliatoriais, specialiai skirtais jy
maitinimui. Skirtingy akumuliatoriy
panaudojimas gali privesti prie suZalojimy arba
gaisro.

Tuo metu, kai akumuliatorius néra
naudojama, reikia jj laikyti atokiau nuo

metaliniy daikty, tokiy kaip popieriaus
segtukai, monetos, raktai, viniai, varztai arba
kiti mazi metalo elementai, kurie gali
sukabinti akumuliatoriaus gnybtus.
Akumuliatoriaus gnybty sukibimas gali privesti
prie nudegimy arba gaisro.

Nepalankiose salygose, i§ akumuliatoriaus
gali iStekéti skystis, vengti su juo salyc€io.
Jeigu atsitiktinai jvyks sglytis su skysciu, reikia
perplauti vandeniu. SkysCio patekimo | akis
atveju, papildomai susisiekti su gydytoju.
IStekantis i$ akumuliatoriaus skystis gali privesti
prie dirginimy arba nudegimy.

Negalima naudoti pazeisto ar modifikuoto
akumuliatoriaus ar jrankio. PaZeisti arba

modifikuoti akumuliatoriai gali veikti
nenumatomu bddu, privesti prie gaisro,
sprogimo arba suZalojimo rizikos.

Neprileisti prie ugnies ar per aukstos

temperatiiros akumuliatoriui poveikio. Gaisro
ar temperatiros, virsSijanc¢ios 130 °C, poveikis
gali sukelti sprogima.

Laikytis visy nurodymy krovimo
instrukcijose, nekrauti akumuliatoriaus ar
jrankio  temperatiroje, esancdioje uz

instrukcijose nurodytos ribos. Netinkamas
krovimas arba esant temperatirai, esanciai uz
nurodytos ribos, gali paZeisti akumuliatoriy ir
padidinti gaisro pavojy.

7. Elektriniy grandininiy pjukly saugos taisyklés

a)

b)

Valydami uzstrigusia medziaga,
sandéliuodami arba atlikdami grandininio
pjuklo technine prieziiirg, laikykités visy
nurodymy. |sitikinkite, kad jungiklis
iSjungtas ir akumuliatorius iSimtas. Netikétai
jlungus grandininj pjaklg valant jstrigusig
medziagg arba atliekant technine prieZidrg,
galima sunkiai susiZaloti.

Visas kuno dalis laikykite toliau nuo
besisukanéios grandinés. Prie$ paleisdami
pjuklg jsitikinkite, kad grandiné nesiliesty su
kitais objektais. Dél neatidumo darbo metu jlsy

21

d)

f)

g)

h)

J)

k)

drabuZiy arba kdno dalys gali jsipainioti |
grandine.

Visada laikykite grandininj pjokla deSine
ranka uz galinés rankenos, o kaire ranka uz
priekinés rankenos. PrieSingai, pjaklo laikymas
padidina susiZalojimo rizikg ir jokiu badu
neturety biti naudojamas.

Grandininj pjokla visada laikykite tik uz
izoliuoty masinos daliy, nes darbo metu gali
buti nupjauti paslépti kabeliai arba maitinimo
laidas. Palietus laidg su jtampa, galite patirti
elektros smugj.

Visada naudokite akiy ir klausos apsaugos
priemones. Taip pat rekomenduojama naudoti
galvos, ranky, kojy ir pedy apsaugas. Tinkami
apsauginiai drabuZiai sumaZina susiZalojimo
rizikg atsitrenkus j ruoSinio gabalus arba
atsitiktinai prisilietus prie grandinés.

Niekada nenaudokite grandininio pjiklo
medyje. Grandininio pjiklo naudojimas stovint
medyje gali sukelti nelaimingg atsitikimg ir

susizalojima.
Dirbdami uzsiimkite teisingg padétj ir
atsistokite saugioje padétyje stabilus

pavirsius. Dél slidziy arba nestabiliy pavirsiy,
tokiy kaip kopedcios, galite prarasti pusiausvyrg
arba valdyti jranga.

Pjaudami jtempta, slégj ar apkrova patiriama
komponenta, bukite pasirenge staigiam
atatrankai. Po pjovimo toks elementas gali
atsitrenkti j operatoriy arba jrenginj.

Bukite ypa¢ atsargiis genédami Sakas ir
jaunus medzius. Nupjovus plonas dalis gali
uZkliati grandine ir atsitrenkti j operatoriy arba jj
iSbalansuoti.

Elektrinj jrankj neskite wuz priekinés
rankenos, iSjungta ir toli nuo kiino. NeSiokite
ir laikykite tik tada, kai uZdéta grandinés
apsauga. Tinkamai elgiantis su prietaisu,
sumazéja tikimybé, kad jis atsitiktinai prisilies
prie judanciy daliy.

Vykdykite naudotojo vadove pateiktus
nurodymus dél grandinés sutepimo, keitimo
ir itempimo. Netinkamai jtempta arba sutepta
grandiné gali bati pazZeista arba sukelti
atatrankg.

|sitikinkite, kad rankenos yra Svarios, sausos
ir be alyvos ar riebaly. Dél/ slidzios arba
nedvarios rankenos galite nesuvaldyti masinos.
Masina skirta tik medinéms medziagoms
pjauti. Prietaisus naudoti draudziama darbams,
kuriems jis neskirtas, pvz., pjaustyti elementus,
pagamintus i§ plastiko, akmens ar statybiniy



medZiagy, iSskyrus medines. Netinkamas

naudojimas gali biti pavojingas.

8. ISmetimo j jurg priezastys ir prevencija:
Atatranka gali jvykti, kai strypo galas lieciasi su
ruoSiniu arba mediena suriSa besisukancig grandine.
Kai kuriais atvejais, jei strypo galas lie€iasi su
ruoSiniu, pjoklas gali staiga iSmesti aukstyn ir link
operatoriaus. Uzstrigus grandinei iSilgai virSutinio
krasto, pjuklas gali nukristi link operatoriaus.

Dél abiejy Siy reakcijy galite prarasti pjiklo kontrole
ir imtai susiZaloti. Nepasikliaukite vien tik prie pjoklo
pritvirtintomis saugos priemonémis. Naudotojas turi
imtis visy priemoniy, kad uztikrinty saugias darbo
salygas ir iSvengty nelaimingo atsitikimo pavojaus.
Atatranka atsiranda dél netinkamo grandininio pjiklo
naudojimo ir (arba) naudojimo netinkamomis
salygomis, todél jo galima iSvengti, imantis Siy
atsargumo priemoniy:

a) Grandininj pjukla laikykite abiem rankomis,
apvyniodami visus pirstus aplink rankenas
tokioje kuno padétyje, kad galétumeéte
atsispirti atatrankos jégai. Atatrankos jega
operatorius gali kompensuoti imdamasis
atitinkamy priemoniy. Neatleiskite pjiklo, kol jis
veikia.

b) Draudziama naudoti grandininj pjokla
auksdiau peéiy. Tai padeda iSvengti atsitiktinio
kreiptuvo galinés dalies prisilietimo prie ruo$inio
ir uZtikrina saugesnj prigludimg jrenginio
valdymas nenumatytose situacijose.

c) Naudokite tik reckomenduojamus kreipiklius
ir grandines. Neteisingai parinktos dalys gali

sugadinti  pjuklg arba jvykti nelaimingas
atsitikimas darbo metu.
d) Techninés prieziGros darbai, tokie kaip

grandinés galandimas ar reguliavimas, turi
bati atliekami pagal naudotojo vadove
pateiktas rekomendacijas. Sumazinus
grandinés kam$céio auk$tj, gali padidéti
atatrankos jéga.

e) Naudodami grandininj pjukla su ilgintuvu,
iSlaikykite maziausiai 15 metry atstumg nuo
aukstos jtampos kabeliy. Kyla elektros smugio
pavojus.

9. Rekomendacijos darbui

o Rekomenduojama  naudoti liekamosios
srovés jtaisg (RCD) su vardine diferencine
srove 30 mA arba mazesne.

e llgintuvas turi bati sudétas taip, kad jis
nebuty jtrauktas pjaunamy elementuy.
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Pjovimo pabaigoje reikia buti itin atsargiam,
nes pjoklas neturédamas atramos, kurig
suteikia pjaunama medziaga, krenta zemyn,
kas gali tapti susizalojimo priezastimi.

llgai dirbant, operatorius gali pajusti pirsty ir
ranky dilgséjima arba nutirpima. Tuomet reikia
nutraukti darbg, nes nutirpimas mazina darbo su
pjaklu tiksluma.

Darbo metu pjuklas labai jkaista, todél reikia
buti atsargiam ir neliesti nepridengtomis
kano dalimis karsty pjuklo elementy.

Vienu metu pjukla gali aptarnauti tik vienas
zmogus. Visi kiti Zmonés ir gyvanai turi bati toli
nuo grandininio pjiklo veikimo zonos.
Uzvedant pjakla, grandiné negali
apdirbamos medziagos.

Pjuklo negali naudoti vaikai arba paaugliai.
Pjaklg gali naudoti tik suaugusieji Zmones, kurie
Zino, kaip juo naudotis. Perduodant grandininj
pjiklg, reikia taip pat perduoti Sig naudojimo
instrukcijg.

Atsiradus nuovargio pozymiams, reikia
nedelsiant nutraukti darbg su grandininiu
pjuklu.

Prie§ pradedant pjovima, visuomet reikia
teisingai nustatyti grandinés stabdzio svirtj
(patraukti j save). Ji kartu yra ranky apsauga.
Pjaunant rastus arba plonus medziy
kamienus reikia naudoti atrama. Tai ypac
svarbu nepatyrusiems vartotojams.

Draudziama vienu metu pjauti kelias lentas,
gulinéias viena ant kitos, medziaga, kurig
laiko kitas zmogus ar kuri yra prilaikoma koja.
ligi elementai turi buti tinkamai jtvirtinti.
Reikia jsitikinti, kad pjauname medZiaga yra
patikimai jtvirtinta ir nejuda. Norint jtvirtinti
medZiagg, naudoti fiksatorius.

Pjaunant kiaurai, visuomet reikia naudoti
dantytag atrama kaip atramos taska. Laikant
pjuklag uz galinés rankenos, vesti jj su priekine
rankena.

Jei vienu metu negalima atlikti pjuvio, reikia
iStraukti pjukla, pridéti dantyta atrama ir testi
pjovima pakeliant galine pjuklo rankena.
Pjaunant horizontaliai, reikia atsistoti kampu,
kuris kuo maziau skiriasi nuo 90° ziurint j
pjovimo linija. Horizontaliais pjovimas reikalauja
i$ pjuklo operatoriaus didelio susikaupimo.
Grandinei jstrigus pjaunant virSutine
grandinés dalimi, pjuklas gali buti atmestas j
operatoriaus puse. Dél Sios prieZasties ten, kur
yra jmanoma reikia stengtis pjauti apatine

liesti



grandines dalimi, nes tuomet grandinei jstrigus,
atmetimas yra nukreiptas j kitag nei operatoriaus
kinas puse.

Pjaunant skylanéig mediena, reikia bdti itin
atsargiam. Nupjaunami medienos elementai gali
bati atmetami bet j kurig puse, kas sudaro
operatoriaus suzalojimo rizikg.

Medziy sSakas gali pjauti tik apmokyti
asmenys. Dél nekontroliuojamo nupjautos Sakos
kritimo operatorius gali biti suZalotas.
Draudziama pjauti grandinés pjovimo juostos
virsune.

Visuomet reikia stovéti Salia numatytos
medzio, kuris turi bati nupjautas, kritimo
linijos.

Medziui krentant, susidaro Saky lGzimo ir
kritimo arba Salia esanéiy medziy pazeidimo
pavojus. Reikia bdti itin atsargiam, nes yra kino
suZalojimo rizika.

Nelygiuose pavirSiuose ir pakalnése
operatorius visuomet turi stovéti auksciau
pjaunamo medzio, niekuomet Zzemiau.
Atkreipti démesj j kamienus, kurie gali riedéti
link operatoriaus.

Dirbantis pjuklas daznai apsisuka, kai
grandinés pjovimo juostos virSiné ﬂ
paliecia apdirbama medziaga. Tokiu atveju
pjiklas gali nekontroliuojamu bddu pajudeti j
operatoriaus puse, del ko susidaro kdno
suZalojimo rizika.
Atmetimo metu
nekontroliuojamai,
atpalaiduojama.
Neteisingai iSgalastyta grandiné padidina
atmetimo rizika.

Vienu metu draudziama pjauti daugiau nei
vieng Saka. Pjaunant, atkreipti démesj j Salia
esancias Sakas.

Pjaunant medj kiaurai, reikia atkreipti démesj
j Salia stovin€iy medziy kamienus.

pjuklas
grandiné

elgiasi
yra

Taciau net tuomet, kai  jrenginys  yra
eksploatuojamas pagal Naudojimo instrukcijg,
nejmanoma visiSkai iSvengti tam tikro rizikos

veiksnio, susijusio su pjuklo konstrukcija ir paskirtimi.
Galimos rizikos pavyzdziai:

kano suzalojimas dél kontakto su nepridengtais
pjaunanciais elementais

elektros smugis

kino suzalojimas dél jrenginio atmetimo
nudegimai dél kontakto su jkaitusiais jrenginio
elementais.

MY BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinajumus,
kas apziméti ar simbolu, un visas instrukcijas.
Zemak noradito bridindjumu un droSibas noradijumu
neievéroSana var klut par elektroSoka, ugunsgréka
vai smagu traumu iemeslu.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas
turpmakajai lietoSanai.

Jédziens “elektroinstruments”, kas izmantots
bridinajumos, attiecas uz elektrotikla darbinamo
elektroinstrumentu (ar vadu) vai ar akumulatora
stravu darbinamo (bezvadu) elektroinstrumentu.

PN 1)Vispargjie drosibas noteikumi — drosiba

darba vieta
a) Uzturiet kartibu un labu apgaismojumu
darba vieta. Nekartiba un slikts

apgaismojums veicina negadijumus.

b) Neizmantojiet elektroinstrumentu
spradzienbistamas vidés, kas satur viegli
uzliesmojoSus Skidrumus, gazes vai
puteklus. Elektroinstrumenti rada
dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus vai
izgarojumus.

c) Turiet bérnus un nepiederosSas personas
talu no vietam, kur tiek lietots
elektroinstruments. Uzmanibas novérSana
var novest pie kontroles par instrumenta
zaudésanas.

2) Visparéejie drosSibas noteikumi — elektriska
drosiba

a) Kontaktdaksai ir jabat pielagotai
baroSanas kontaktligzdai. Nemodificéjiet
nekada veida kontaktdakSu. Nelietojiet
nekadus netieSus savienojumus, izmantojot
elektroinstrumentus, kas aprikoti ar kabeli ar
aizsargiezeméjuma dzislu. Nemodificétas
kontaktdakSas un kontaktligzdas samazina
elektroSoka risku.

b) lzvairieties no saskares ar iezemétam
virsmam, pieméram, caurulem,
silditajiem, centralas apkures radiatoriem

un ledusskapjiem. Saskaroties  ar
iezemétajiem  elementiem, paaugstinas
elektroSoka risks.

c) Nepaklaujiet ierici lietus un mitruma
iedarbibai. Udens iekldsana
elektroinstrumenta ieksa paaugstina
elektroSoka risku.

d) Neparslogojiet pieslegSanas vadus.
Nekad  neizmantojiet  kabeli  ierices
parneSanai, vilk§anai vai kontaktdak$as

izvilk§8anai no kontaktligzdas. Aizsargajiet
baroSanas kabeli pret augstas temperatiras,
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f)

3)

ellas, asu malu vai elektroinstrumenta kustigu
elementu iedarbibai. Kabela bojgjums vai
sapiSanas paaugstina elektroSoka risku.
Stradajot ar elektroinstrumentu arpus
telpam, lietojiet tikai pagarinatajus, kas
paredzeti lietoSanai arpus telpam.
Atbilstosa pagarinataja izmanto$ana
samazina elektroSoka risku.
Ja elektroinstruments darbojas mitra
vide, izmantojiet diferencialas stravas
automatsléedzi (RCD). Atbilstosa
diferencialas stravas automatslédza
izmantosana samazina elektroSoka risku.
Visparejie drosibas noteikumi —

personu drosiba

a)

b)

d)

Stradajot ar elektroinstrumentu, ieverojiet
uzmanibu, veiciet katru darbibu uzmanigi
un piesardzigi.
elektroinstrumentu, noguruma stavokir
vai zalu, alkohola vai narkotiku iedarbiba.
Neuzmanibas mirklis  elektroinstrumenta
lietoSanas laika var novest pie nopietnam
traumam.

Izmantojiet individualas aizsardzibas
lidzeklus. Vienmér izmantojiet aizsargbrilles.
Individualas aizsardzibas lidzekli tadi ka
puteklu maska, pretslides aizsargapavi,
kivere vai dzirdes aizsardzibas lidzekli, kas
izmantoti atbilstoSi esosSajiem apstakliem,
samazina traumas gtSanas risku.
Izvairieties no nejausas
elektroinstrumenta ieslégSanas. Pirms
kontaktdakSas pieslégSanas kontaktligzdai,
akumulatora vai baterijas ievietoSanas
ligzda, elektroinstrumenta pacelSanas vai
parne$anas parliecinieties, ka slédzis
atrodas pozicija ‘izslégts”.
Elektroinstrumenta parne8ana, kad pirksts
atrodas uz slédza, rada nekontrolétas
elektroinstrumenta ieslég8anas risku un var
kldt par negadijuma iemeslu.

Pirms elektroinstrumenta iedarbinasanas
nonemiet visas atslégas un citus
reguléeSanas instrumentus. Afslégas vai
cita instrumenta atstasana uz
elektroinstrumenta kustigajiem elementiem
var novest pie traumam.

Izvairieties no nedabisku pozu
ienemsanas darba laika. Visu laiku
rapé€jieties par stabilu pozu un lidzsvara
saglabas$anu. Tas garanté labaku kontroli par
elektroinstrumentu neparedzétas situacijas.

Nelietojiet E 4)
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f)

g)

h)

Visparejie drosibas noteikumi

Izmantojiet atbilstoSu aizsargapgeérbu.
Nevalkajiet valigu apgérbu un rotaslietas.
Turiet matus, apgérbu un cimdus talu no
kustigiem elementiem. Kustigie elementi var
ievilkt vafigo apgérbu, rotaslietas vai garus
matus.

Ja elektroinstruments ir pielagots darbam
ar puteklu nosukSanas  sistému,
parliecinieties, ka ta ir savienota un
pareizi lietota. Puteklu nostkSanas sistému
izmantoSana var samazinat risku, kas saistits
ar kaitigu puteklu esamibu.

Pieredzei, kas ieguta, biezi stradajot ar
elektroinstrumentu, nav janoved pie parak
lielas parliecibas par sevi un drosibas
noteikumu ignoréSanai. Bezripiba var
viena mirkIr novest pie smagam traumam.
ierices

apkalposana un ekspluatacija

a)

b)

d)

Neparslogojiet elektroinstrumentu.
Izmantojiet elektroinstrumentu, kas atbilst
noteiktam pielietojumam.
Elektroinstrumenta liefoSana atbilstosi ta
pielietojumam paaugstina efektivitati  un
veiktas darba droSibu.

Nelietojiet elektroinstrumentu ar bojatu
sledzi. Jebkads elektroinstruments, ko nevar
kontrolét ar slédzi, ir bistams, un tas ir
Jjaremonte.

Pirms reguléSanas, piederumu nomainas
vai uzglabasanu vienmeér izvelciet
kontaktdakSu no kontaktligzdas un
atsledziet akumulatoru (ja tas ir
atsledzams) no elektroinstrumenta. Sadi
drosSibas lidzekli samazina
elektroinstrumenta nekontrolétas
iedarina$anas risku.

Ja elektroinstruments netiek lietots,
uzglabajiet to bérniem nepieejama vieta
un nepielaujiet, lai personas, kas nav
iepazinusas ar elektroinstrumentu vai $o
instrukciju, lietotu elektroinstrumentu.
Elektroinstrumenti ir bistami neapmacitu
lietotaju rokas.

Elektroinstrumenti un piederumi japaklauj
tehniskajam apskatém. Parbaudiet asu
sakritibu  un  pareizu  kustigo  dalu
stiprind$anu, parliecinieties, ka neparadas
plisumi vai jebkadi citi faktori, kas var
ietekmét elektroinstrumenta darbibu. Ja ir
konstatéti bojajumi, pirms elektroinstrumenta
lietoSanas veiciet ta remontu. Nepareiza



elektroinstrumenta  tehniska ir
daudzu negadijumu iemesls.
Griezéjinstrumentiem ir jabat asiem un
tiriem. AtbilstoSa griezéjinstrumentu asu
malu turéSana samazina to iesprisanas risku
un atvieglo apkalposanu.

Lietojiet elektroinstrumentu, aprikojumu,
darba wuzgalus wu.tml. saskana ar
instrukciju, nemot véra darba apstaklus
un veikta darba veidu. Elektroinstrumenta
lietoSana darbiem, kuriem tas nav paredzéts,
var novest pie bistamam situacijam.
Rokturiem un satverSanas dalam vienmeér
ir jabut sausiem, tiriem, bez ellu un
smeérvielas pédam. Slideni rokturi un
satverSanas virsmas nelauj dro$i lietot un
kontrolét  elektroinstrumentu  negaiditas
situacijas.

apkope

g)

h)

PN 5 Visparéjie drosibas noteikumi — servisa

apkalposana

a) Elektroinstrumenta remontu var veikt tikai
kvalificéts specialists, izmantojot
originalas rezerves dalas. Sada riciba
garanté elektroinstrumenta drodibas
saglabasanu.

b) Nekad neremontéjiet bojatos

akumulatorus. Akumulatora remontu var
veikt tikai raZotajs vai autorizétais servisa
centrs

m 6) Visparejie drosibas noteikumi — akumulatora

instrumentu
lietoSana
a) Ladeéjiet akumulatorus tikai ar razotaja
speciali paredzéto ladetaju. Ladetajs, kas
paredzéts noteikta akumulatoru veida
ladéSanai, var radit ugunsgréka risku,
izmantojot to citu akumulatoru veidu
ladéSanai.

Lietojiet elektroinstrumentu tikai ar
akumulatoriem, kas speciali paredzeti ta
barosanai. Citu akumulatoru lietoSana var
radit traumu vai ugunsgréka risku.

Kad akumulators netiek lietots,
uzglabajiet to talu no metala priekSmetiem
tadiem ka papira saspraudes, monétas,
atslegas, naglas, skruves vai citi mazi
metala elementi, kas var saslégt
akumulatora  kontaktus. Akumulatora
kontaktu saslegSana var novest pie
apdegumiem vai ugunsgréka.

NeatbilstoSos apstaklos no akumulatora
var izplist Skidrums; izvairieties no
saskares ar to. Lietotaja nejausSas saskares

pareiza apkalpo$ana un

b)

d)

25

ar skidrumu gadijumé& nomazgajiet saskares
vietu ar tdeni. Ja Skidrums ir nokluvis acis,
vérsieties pie arsta. Skidrums, kas izplast no
akumulatora, var izraisit Kairingjumu vai
apdegumu.

Nelietojiet akumulatoru un instrumentu,
kas ir bojats vai modificets. Bojatie vai
modificétie  akumulatori  var  darboties
neparedzéta veida, kas var novest pie
ugunsgréka, spradziena vai traumu riska.
Nepaklaujiet akumulatoru vai instrumentu
uguns vai parmeérigas temperatiras
iedarbibai. Uguns vai temperatira, kas
augstaka par 130 °C, var novest pie
spradziena.

levérojiet visus noradijumus, kas ietverti
ladesanas instrukcija, neladéjiet
akumulatoru vai instrumentu
temperatara, kas parsniedz instrukcija
noradito diapazonu. Nepareiza ladéSana
vai ladéSana temperatira arpus noradita
diapazona var novest pie akumulatora
bojasanas un paaugstinat ugunsgréka risku.

f)

g)

7. Elektrisko motorzagu drosibas noteikumi

a)

b)

d)

leverojiet visus noradijumus, veicot
iespradusa materiala tiriSanu, kédes zaga
uzglabasanu vai apkopi. Parliecinieties, ka
slédzis ir izslégts un akumulators ir iznemts.
Neplanota kédes zaga iespriadusa materiala
tirrsanas vai apkopes laika iedarbinaSana var
izraisit nopietnus miesas bojajumus.

Turiet visas kermena dalas talak no rotéjosas
kédes. Pirms zaga iedarbindSanas
parliecinieties, ka kéde nesaskaras ar citiem
priek§metiem. Neuzmaniba darba laika var
izraisit jasu drébju vai kermena daju sapisSanu
kéde.

Vienmeér turiet kédes zagi ar labo roku uz
aizmuguréja roktura un kreiso roku uz
priek$éja roktura. Un otradi, zaga turésana
palielina ievainojumu risku, un to nekada
gadijuma nedrikst izmantot.

Vienmer turiet kédes zagi tikai aiz masinas
izolétajam dalam, jo darbibas laika var tikt
pargriezti sléptie kabeli vai stravas vads.
Saskare ar stravu vadu var izraisit elektriskas
stravas triecienu.

Vienmér lietojiet acu un  dzirdes
aizsarglidzeklus. Tapat ieteicams lietot galvas,
roku, kaju un pédu aizsargus. Atbilstoss
aizsargapgérbs samazina ievainojumu risku,
atsitoties pret sagataves gabaliem vai nejausu
saskari ar kédi.



f) Nekad neizmantojiet kédes zagi koka. Kédes
zaga darbiba, atrodoties koka, var izraisit
negadijumu un savainojumus.

Darba laika ienemiet pareizo poziciju un
staviet drosa un drosa stavokli stabila
virsma. Slidenas vai nestabilas virsmas,
pieméram, kapnes, var izraisit lidzsvara
zaudéSanu vai iekartas vadibu.

Griezot detalu, kas ir paklauta
nospriegosanai, spiedienam vai slodzei,
sagatavojieties tas péksSnai atsitienam. Péc
grieSanas Sads elements var ietriekties
operatora vai iericé.

levérojiet ipasu piesardzibu, apgriezot zarus
un jaunus kokus. Péc grieSanas planas dalas
var aizkert kédé un iesist operatoram vai izjaukt
vinu lidzsvaru.

Nésajiet elektroinstrumentu aiz priekséja
roktura, izslégtu un talu no kermena.
Parnésajiet un uzglabgjiet tikai tad, ja kédes
aizsargs ir vieta. Pareizi rikojoties ar ierici, tiek
samazinata iespéja nejausi saskarties ar tas
kustigajam dajam.

levérojiet operatora rokasgramata sniegtos
noradijumus par kédes elloSanu, nomainu un
nospriegosanu. Nepareizi nospriegota vai
ieellota kéde var tikt bojata vai izraisit atsitienu.
Parliecinieties, vai rokturi ir tiri, sausi un bez
ellas vai taukiem. Slidens vai netirs rokturis var
likt jums zaudét kontroli par masinu.

lekarta ir paredzéeta tikai koka materialu
grieSanai. leriéu lietoSana ir aizliegta
darbiem, kuriem tas nav paredzéts,
pieméram, plastmasas, akmens vai citu
buvmaterialu, iznemot koka, elementu
grieSanai. Nepareiza lietoSana var bat bistama.

g)

h)

)

k)

8. Izmetumu iemesli un novérsana:

Atsitiens var rasties, kad stiena gals saskaras ar
apstradajamo priekSmetu vai ja koksne sasien
rotéjoso kedi.

DaZzos gadijumos, ja stiena gals saskaras ar
apstradajamo priekSmetu, zagis var péksni uzmest
uz augsSu un pret operatoru. Kédes iestrégSana gar
aug$éjo malu var izmest zagi pret operatoru.

Abu S0 reakciju rezultata jus varat zaudét kontroli par
zagi un gdt nopietnus miesas bojajumus.
Nepalaujieties tikai uz zagim pievienotajiem droSibas
elementiem. Lietotajam javeic visi pasakumi, lai
nodrosSinatu droSus darba apstak|us un izvairitos no
negadijuma riska.

Atsitiens ir kédes zaga nepareizas izmantoSanas
un/vai darbibas nepiemérotos apstaklos rezultats, un
to var novéerst, veicot $adus piesardzibas
pasakumus:

b)

d)

Turiet kédes zagi ar abam rokam, visus
pirkstus aptinot ap rokturiem tada kermena
pozicija, kas lauj pretoties atsitiena spékam.
Operators var kompensét atsitiena spéku, veicot
atbilstosus pasakumus. Neatlaidiet zagi, kamér
tas darbojas.

Aizliegts izmantot motorzagi virs plecu
augstuma. Tas palidz novérst nejausu vadotnes
gala dalas saskari ar apstradajamo priekSmetu
un nodro8ina droSaku piegulsanu ierices
kontrole neparedzétas situacijas.

Izmantojiet tikai ieteiktas vadotnes un kédes.
Nepareizi izvélétas detalas var sabojat zagi vai
izraisit negadijumu darbibas laika.

Apkopes darbibas, pieméram, kédes
asinasana vai reguléSana, javeic saskana ar
lietotaja rokasgramatas ieteikumiem. Kédes
aiztura augstuma samazinaSana var palielinat
atsitiena spéku.

Darbinot kédes zagi ar pagarinataja sviru,
ievérojiet vismaz 15 metru attalumu no
augstsprieguma kabeliem. Pastav elektriskas
stravas trieciena risks.

9. Noradijumi darbiem
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leteicama ir RCD tipa aizsardzibas lietoSana
ar iedarbinasanas stravu 30 mA vai zemako.
Pagarinatajs jabut novietots ta, lai nebutu
pakampt ar grieztiem elementiem.

Jabut seviski uzmanigiem pargrieSanas
beigas, jo ierice, kad pazaudés pretestibu,
peéc inerces var nolaisties un izraisit
ievainosanu.

liglaiciga darba operators var just pirkstu un
plaukstu skudrinas vai stingumus. Tada
gadijuma darbs jabdt partraukts, jo stingums
samazina ierices lietoSanas precizitati.

Darba laika ierice var stipri sakarst, jabuat
uzmanigiem un nedrikst pieskarties ar
atklatam kermena dalam pie karstiem ierices
elementiem.

lerici viena laika var lietot tikai viena persona.
Citas personas un dzivnieki darba laika nevar
atrasties kédes zaga darbibas diapazona.
ledarbinaSanas bridi grieSanas kéde nevar
kontaktéties ar griezto materialu.

lerici nevar lietot bérni un jauniesi. Ar ierici var
stradat pieaugusas personas, apmacitas ierices
lietoSanas joma. Ar kédes zagi citai personai
jabat nodota art lietoSanas instrukcija.
Noguruma piezimju paradiSanas gadijuma
nekavéjoties partraukt darbu ar ierici.



Pirms grieSanas uzsakSanas vienmeér
attiecigi uzstadit kédes bremzes sviru (pie
sevis). Ta vienlaikus sarga plaukstu.

Planu délu vai smalku zaru grieSanas
gadijuma lietot atbalstu. Tas seviski attiecas
visiem lietotgjiem ar nelielo pieredzi.

Nedrikst griezt dazus délus viena laika
(novietotus viens uz otra), ka ari materialu,
turétu ar citu personu vai ar kaju.

Gari elementi pirms grieSanas jabut attiecigi
noblokéti. Parbaudit, vai griezts materials ir
drosi noblokéts. Materiala noblokéSanai lietot
spailes.

Pargriezot materialu cauri, vienmeér lietot
zobveida atbalsta bamperu ka atbalstiSanas
punktu. Turot ierici ar aizmuguréjo rokturi, vadit
ar priekSéjo rokturi.

Gadijuma, kad nav iespéjama grieSana viena
reize, ierici izbazt, pietuvinat zobveida
atbalsta bamperu un turpinat grieSanu,
pacelot ierices aizmuguréjo rokturu.
Horizontala grieSana novietoties lenki, kas ir
vistuvakais 90°C grieSanas linijai.
Horizontalas grieSanas laika operators jabdt labi
koncentréts.

Gadijuma, kad kéde noblokés, griezot ar
kédes augséjo dalu, var rasties t.s. aizmeSana
operatora virzienad. T3apéc visur, kur bas
iespéjami, méginat griezt ar kédes apak$éjo
daju, jo noblokésanas gadijuma aizmesSanas
efekts tiks novirzits no operatora.

Jabut seviski uzmanigiem griezot viegli
sadrupamu koku. Atgriezti koka elementi var
bat atmesti jebkura virziena, izraisot operatora
kermena dalas ievainosanu.

Koka zarus var atgriezt tikai apmacitas
personas. Aflgriezta zara nekontroléta
krisana var izraisit kermena ievainosanu.
Nedrikst griezt ar kédes vadotnes augséjo
dalu.

Vienmer novietoties saniski no griezta koka
planotas kriSanas linijas.

Koka kriSanas laika zari vai tuvaki koki var
ltzt un krist. Jabdt seviSki uzmanigiem, jo tas
var izraisit kermena ievainosanu.

Nogaztas teritorijas un uz kalniem operators
jaatrodas augstak, attieciba pret cirto koku,
nekad zemak.

leverot stumbrus, kas var Vvirzities uz
operatoru.

Darba laika zagim ir tendence griezties, kad
kédes vadotnes augsdala pieskaras
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apstradatam materialam. Saja gadijuma zadis
nekontroléti var virzities uz operatoru, kas
paklauj operatoram ievainojuma risku.
Aizmesanas laika ierice iztur nekontroleéti,
kéde var atslabinaties.
Neattiecigi uzasinata
aizmesanas risku.
Viena laika nedrikst griezt vairak neka vienu
zaru. GrieSanas laika ievérot tuvakus zarus.
Pargriezot koku cauri, ievérot tuvakus kokus.

kéde palielina

ArT gadijuma, kad ierice ir lietota pilnigi saskana ar
lietoSanas instrukciju, nav iespéjama izvairisana no
visiem riskiem, saistitiem ar ierices konstrukciju un
paredzétu lietoSanu. Seviski iesp&jami ir sekojosi
draudi:

kermena ievainoSana izraisita péc kontakta ar
atklatiem grieSanas elementiem

elektribas triecieni
kermena ievainos$ana
rezultata

apdegumi péc kontakta ar karstiem ierices
elementiem.

ierices aizmesanas

HU| Szimboélummal jelolt
FIGYELMEZTETEST és az utasitasokkal.
Az alabbi figyelmeztetések és biztonsagi utasitasok
be nem tartdsa aramutést, tizet vagy sulyos sértlést
okozhat.

Tartsa a figyelmeztetéseket és utasitasokat jovoi
hasznalatara.

A figyelmeztetésekben hasznalt "elektromos
szerszam" kifejezés egy (vezetékes) vagy vezeték
nélkuli (vezeték nélkuli) elektromos szerszamra
vonatkozik.

osszes

1) Italanos biztonsagi eldirasok - biztonsag
munka helyen.

Tartsa a rendet és a jo vilagitast a
munkahelyen. A baleseteket rendetlenség és
rossz vilagitas okozhat.

Ne hasznalja az elektromos szerszamot
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol
gyulékony folyadékok, gazok vagy porok
talalhatok. Az elektromos szerszamok szikrakat
termelnek, amelyek meggyulladhatnak a port
vagy a gézdet.

Tartsa tavol a gyermekeket és a jarokeloket
olyan helyektél, ahol elektromos
szerszammal dolgozik. A zavard tényezbk
miatt elveszitheti az elektromos kéziszerszam
vezérlését.

a)

b)



AR

a)

b)

d)

3)

b)

Altalanos biztonsagi eléirasok - Elektromos
biztonsag

A csatlakozét ki kell igazitani az aljzatba.
Soha semmilyen médon nem médositja a
dugét. Ne hasznaljon semmi csatlakozokat,
hosszabitokat ha  foldel6kabellel  ellatott
elektromos szerszammal dolgozik. Eredeti
dugok és aljzatok csOkkentik az aramites
kockazatat.

Ne érjen oda egy foldelt feliileteket, példaul
csoveket, flitoberendezéseket, radiatorokat
a kozponti fiitési és hiitési egységeket. A
foldelt, feliiletekkel kapcsalata néveli az
aramluités kockazatat.

Ne tegye ki a szerszamot az esd és a
nedvesség hatasara. Viz ami az elektromos
szerszamba Keril néveli az elektromos
aramiités veszélyét.

Ne feszitse meg a csatlakozé kabeleket. Soha
ne helyezze at a szerszamot a vezetéknél fogva,
ne huzza a szerszamot kabel segitségével, ne
vegye ki a dugdt a konnektorbél huzva az
ellatokabelt. Ne tegye tapkabelt magas
hémérséklet, olaj, éles targyak vagy szerszam
mozgé részeit hatasa ala. A sérilt vagy
O0sszegabalyodott kabel nbéveli az elektromos
aramlités veszélyét.

Ha elektromos szerszammal kultéren
dolgozik, csak kiultéri hosszabbité kabelt
hasznalja. A megfelel6 hosszabbité kabel
hasznéalata cs6kkenti az aramlités kockazatat.
Ha a szerszammal nedves kornyezetben
dolgozik, hasznaljon hibaaram védelmet
(RCD). Aramvédé védelem csékkenti a
aramiités kockazatat.

Az Altalanos biztonsagi el6irasok - Személyi
biztonsag

Az elektromos kéziszerszammal valé munka
koézben vigyazzon, minden feladatot
gondosan és Ovatosan végezzen. Ne
hasznélja az elektromos szerszamot, ha faradt
vagy gyogyszer, alkohol vagy kabitészer hatasa
alatt all. Az elektromos kéziszerszammal végzett
munka kbézben egy pillanatnyi figyelmetlenség
sulyos sériiléseket okozhat.

Hasznaljon  személyi  védofelszerelést.
Mindig hasznaljon védészemiveget. A
személyi véddbfelszerelés, példaul a porvédé
maszk, a csuszasgatlé biztonsagi cipd, a sisak
vagy a hallasvédelem hasznalata, a letezé
kérilményeknek megfeleléen, csbkkenti a
sériilés kockazatéat.
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d)

f)

g)

h)

4)

a)

b)

Keriilje az elektromos szerszam véletlen
miikodését. Ellenbrizze, hogy a kapcsolo ki’
allasban van-e, miel6tt behelyezné a dugét a
konnektorba, vagy az akkumulatort a foglalatba
behelyezné, mielbtt felemeli vagy mozgatja az
elektromos  szerszamot. Az  elekiromos
kéziszerszam mozgatasa, ha az ujj a kapcsolo
gombon van, az elektromos kéziszerszam
véletlen bekapcsolasat okozhatja, és balesetet
okozhat.
Az elektromos kéziszerszam elinditasa el6tt
tavolitsa el az osszes kulcsot és egyéb
bedllitasi eszkoézt. Ha a kulcsot vagy a
szerszamot az elektromos kéziszerszam mozgoé
részében hagyja, személyi sériilést okozhat.
Keriulje a természetellenes pozicidkat a
munka soran. Mindig vigyazzon a stabil
poziciora és az egyensulyra. Ez a
kiszamithatatlan helyzetekben jobb vezérlést
biztosit az elektromos szerszam felett.
Hasznaljon megfelel6 munkaruhat. Ne
hasznéljon laza ruhat vagy ékszert. Tartsa tavol
a hajat, ruhat és keszty(it a mozgo részektél. A
laza ruhakat, ékszereket vagy hosszu hajokat
mozgo alkatrészek huzhatjak be.
Ha az elektromos szerszam ugy van
kialakitva, hogy a zsakmany kitermelésével
dolgozzon, gy6zddjon meg réla, hogy a
szerszam csatlakoztatva van és megfelel6en
haszndlva. Az elszivd kupak hasznalata
Jelentésen csbkkenti a karos por jelenlétével jaro
kockéazatot.
Az elektromos szerszammal végzett gyakori
munkavégzés soran szerzett tapasztalatok
nem vezethetnek tul nagy onbizalomhoz és
biztonsagi eldirasok figyelmen  Kkiviil
hagyasanak. A gondtalanok sulyos sériiléseket
okozhatnak egy masodperces téredékben.
Altalanos biztonsagi eléirasok -A késziilék
kezelése és Uzemeltetése
Ne terhelje tul a
alkalmazashoz  hasznalja a  megfelelé
elektromos  szerszamot. Az  elektromos
szerszam rendeltetésének megfeleléen
hasznalata noéveli munkajanak hatékonysagat
és biztonsagat.
Ne hasznaljon olyan elektromos szerszamot,
amelyben a be / ki kapcsolé sérilt. Barmely
olyan elektromos szerszam, amelyet nem lehet
a kapcsoloval vezérelni, veszélyes és javitando.
Tavolitsa el a dugét a konnektorbél, vagy
huzza ki az akkumulatort (ha levehetd) az
elektromos kéziszerszamrol, miel6tt a

szerszamot. Az



d)

g)

h)

tartozékokat beallitana, vagy cserélné. Az
ilyen megelb6z6 intézkedések csbOkkentik az
elektromos szerszam ellendrzott
mUkbdtetésének kockazatat.

A nem hasznalt elektromos szerszamot
tartsa gyermekektdl elzarva, és ne engedje
meg, hogy az elektromos kéziszerszamot és
a kézikonyv nem ismeré személyek
hasznaljak. Az elekiromos kéziszerszamok
veszélyesek a képzetlen felhasznalok kezében.
Az elektromos szerszamot és a tartozékokat
miuiszakilag ellen kell 6rizni. Ellenérizze a
mozgé alkatrészek koncentrikussagat és
megfelel6  rogzitését, ellendrizze,  hogy
nincsenek-e repedések vagy egyéb olyan
tényez6k, amelyek  befolyasolhatjgk az
elektromos kéziszerszam mikddését. Ha
sértilést észlel, javitsa ki a szerszamot hasznalat
elétt. A sok baleset oka az elekfromos szerszam
rossz karbantartasa.

A vagoszerszamnak élesnek és tisztanak kell
lennie. A vagoszerszamok éles széleinek
megfelel6 karbantartasa csdkkenti az elakadas
valészinlségét és megkénnyiti a kezelést.
Hasznalja az elektromos kéziszerszamot, a
tartozékokat, a munkadarabokat stb. az
utasitasoknak megfeleléen, figyelembe véve
a munkakorilményeket és az elvégzendd
munka tipusat. Az elektromos szerszam
hasznalata olyan moédon, ami nhem szandékos
veszélyes helyzetekhez vezethet.

A fogantyuknak és a fogé részeknek mindig
szaraznak, tisztanak, olaj- és zsirmentesnek
kell lenniik. A csuszés fogantyuk és a
fogofeliiletek varatlan helyzetekben nem teszik
lehetévé az elektromos szerszam biztonsagos
lizemeltetését és ellenbrzését

5) Altalanos biztonsagi eldirasok — Szerviz

a)

b)

Az elektromos szerszamot csak szakképzett
szakember végezheti, eredeti alkatrészekkel.
Ez az eljaras garantalia az elektromos
kéziszerszam biztonsagat.

Soha ne javitsa meg a sériilt elemeket. Az
akkumulator javitasat csak a gyarté vagy egy
hivatalos szervizk6zpont elvégezheti.

6) Altalanos biztonsagi eldirasok - A vezeték

a)

nélkiili eszk6zok megfelelé kezelése és
miikodése

Toltse fel az akkumulatort csak a gyarto altal
eldirt toltével. Az adott tipusu akkumulator
feltéltésére szolgald tolté tlizveszélyt jelenthet
mas tipust akkumulatorok téltésekor.
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b)

d)

f)

g)

7.

Az elektromos szerszamokat csak olyan
akkumulatorokkal hasznalja, amelyek
kifejezetten a tapegységhez lettek tervezve.
Més elemek hasznélata sériilést vagy tlizet
okozhat.

Ha nem hasznalja az akkumulatort, tartsa
tavol az olyan fémtargyaktél, mint a
papirkapcsok, érmék, kulcsok, kormok,
csavarok vagy mas kis fém alkatrészek,
amelyek az akkumulator érintkezéit révidre
zarhatjak. Az akkumulator érintkezinek
roviditése égési sériilest vagy tiizet okozhat.
Nem megfelelé koriilmények kozott folyadék
kerilhet az akkumulatorbdl; keriilje az
érintkezést. Ha a felhasznalo véletlendl
érintkezik a folyadékkal, mossa le az érintkezési
teriileteket vizzel. Ha a folyadék belép a
szemébe, forduljon orvoshoz is. Az
akkumulatorbdl szivargé folyadék irritaciot vagy
égési sértilést okozhat.

Ne haszndljon sérilt vagy médositott
akkumulatort illetve eszkozt. A hibas vagy
modositoft akkumulatorok kiszamithatatlanul
mikdbdhetnek, ami tiizet, robbanast vagy
sértilésveszélyt okozhat.

Ne tegye ki az akkumulatort vagy az eszkozt
tliz vagy tualzott hének. A tiz vagy a 130°C
feletti h6mérséklet robbanast okozhat.

Tartsa be a toltési utasitasban szereplé
osszes asitast, ne toltse fel az akkumulatort
vagy a szerszamot az utasitadsban megadott
tartomanyon Kkivil es6 hémérsékleten. A
helytelen téltés vagy a megadott tartomanyon

kivili ~ hémérsékletek karosithatiak  az
akkumulatort és névelhetik a tlizveszélyt.
Elektromos lancfilirészekre vonatkozdé

biztonsagi eldirasok

a)

Kovesse az oOsszes utasitast az elakadt
anyag  eltavolitasakor, a lancfiirész
tarolasakor vagy karbantartasakor.
Gy6z6djon meg réla, hogy a kapcsol6 ki van
kapcsolva, és az akkumulator eltavolitva van.
A lancflirész varatlan mikdodtetése elakadt
anyag eltavolitasa vagy szervizelés kbzben
sulyos személyi sériilést okozhat.

b) Tartsa tavol minden testrészét a
forgo lanctol. A flirész inditasa elbtt gybz&djon
meg arrol, hogy a lanc nem érintkezik mas
targyakkal. A munka kbézbeni figyelmetlenség
miatt a ruhazat vagy a test egyes részei
belegabalyodhatnak a lancba.

Mindig tartsa a lancfiirészt jobb kezével a
hatsé fogantyun, bal kezével pedig az elsé



d)

g)

h)

j)

k)

m)

fogantyun. Ezzel szemben a flirész kézben
tartasa noveli a sériilés kockazatat, ezért soha
nem szabad hasznalni.

A lancfiirészt mindig csak a gép szigetelt
részeinél fogja meg, mert miikodés kézben a
rejtett kabelek vagy a tapkabel elszakadhat.
A fesziiltség alatt allo vezetékkel valo érintkezés
aramtitést okozhat.

Mindig hasznaljon szem- és hallasvédét. Fej-
, kar-, lab- és labvédd hasznalata is javasolt.
A megfelel6 védbéruhdzat csbkkenti a
munkadarab belitédésébdl vagy a lanccal valo
véletlen  érintkezésb6l  ered6  sériilések
kockazatat.

Soha ne hasznaljon lancfiirészt fan. A
lancflirész faban valoé hasznélata balesetet és
sértilést okozhat.

Munka kézben vegye fel a megfelel6 poziciét,

és alljon biztonsagos és biztonsagos
pozicioba stabil feliillet. A csuszés vagy
instabil  feliiletek, mint példaul a Iétra,
egyensulyvesztést vagy a  berendezés

iranyitasat okozhatjak.

Fesziiltség, nyomas vagy terhelés alatt allé
alkatrész vagasakor késziiljon fel a hirtelen
visszarugasra. Vagas utan egy ilyen elem
eliitheti a kezelbt vagy a készliléket.

Legyen kiilon6sen évatos az agak és fiatal
fak metszésekor. Vagas utan a vékony részek
beakadhatnak a lancba, és meglithetik a
kezelbt, vagy kiegyensulyozhatjak.

Az elektromos kéziszerszamot az eliilsé
fogantyanal fogva vigye kikapcsolt
allapotban, tavol a testétél. Csak a helyén lévé
lancvédével szallitsa és tarolja. A késziilek
megfelel6 kezelése csbkkenti annak a
valészindségeét, hogy véletleniil érintkezzen a
mozg6 alkatrészeivel.

Kovesse a Kezelési kézikonyvben talalhaté
utasitasokat a lanc kenéséhez, cseréjéhez és
feszitéséhez. A nem megfelelben megfeszitett
vagy bekent lanc megsériilhet vagy visszarugast
okozhat.

Gyo6zdédjon meg arrél, hogy a fogantyuk
tisztak, szarazak és olaj- vagy zsirmentesek.
A csuszos vagy piszkos fogantyad miatt
elveszitheti uralmat a gép felett.

A gép csak faanyagok vagasara szolgal. A
késziilékek hasznalata tilos olyan munkakhoz,
amelyekre nem készlilt, példaul mianyagbdl,
kébdl vagy a fatol eltéré épitéanyagbdl késziilt
elemek vagasahoz. A nem megfelel6 hasznélat
veszélyes lehet.

8. A visszadobas okai és megel6zése:
Visszarugas akkor fordulhat el, ha a rud hegye
hozzaér a munkadarabhoz, vagy ha a fa megkéti a
forgd lancot.

Bizonyos esetekben, ha a rud vége hozzaér a
munkadarabhoz, a flrész hirtelen felfelé és a kezel6
felé 16khet. Ha a lanc a felsé él mentén elakad, a
fUrészt a kezel6 felé 16kheti.

Mindkét reakcié miatt elveszitheti uralmat a flrész
felett, és sulyos személyi sérliléshez vezethet. Ne

hagyatkozzon kizardlag a flrészhez rogzitett
biztonsagi elemekre. A felhasznalonak minden
lépést meg kell tennie a  biztonsagos

munkakorulmények biztositasa és a balesetveszély
elkertlése érdekében.

A visszarugas a lancflirész helytelen hasznalatabol
és/vagy nem megfelelé korilmények kozott térténd
hasznalatb6l ered, és az alabbi 6vintézkedések
betartasaval elkerulheté:

a) Tartsa a lancfiirészt mindkét kezével ugy,
hogy minden ujjat a fogantyuk koré csavarja
olyan testhelyzetben, amely lehet6évé teszi,
hogy ellenalljon a visszariugas erejének. A
visszarugas erejéet a kezel6 megfelel6
intézkedésekkel kompenzalni tudja. Miikédés
kdzben ne engedje el a flirészt.

b) Tilos a lancfiirészt vallmagassag felett
hasznalni. Ez segit elkeriilni a vezetd végének
véletlenszer( érintkezését a munkadarabbal, és
biztonsagosabb illeszkedést tesz lehetévé a

kesziilek vezérlése elére nem lathato
helyzetekben.
c) Csak ajanlott vezetoket és lancokat

hasznaljon. A nem megfelelben kivalasztott
alkatrészek karosithatiak a fdrészt, vagy
balesetet okozhatnak miikbdés kézben.

d) Az olyan karbantartasi miiveleteket, mint a
lanc élezése vagy beallitasa, a kezelési
utmutatéban foglalt ajanlasoknak
megfeleléen kell végrehajtani. A /anciitk6z6
magassaganak csbkkentése névelheti a
visszarugasi erdt.

e) Ha a lancfiirészt a hosszabbité karon
hasznalja, tartson legalabb 15 méteres
tavolsagot a nagyfesziiltségii kabelektol.
Fennall az aramiités veszélye.

9. A munkavégzést érintdé ajanlasok

e Ajanlott egy aramvédo kapcsolé alkalmazasa
(RCD), melynek névleges differencialarama
30 mA vagy annal kisebb.

e A hosszabbitét olyan médon kell elhelyezni,

hogy ne keriiljon a vagandé elemek kozé.

A vagas vége elbtt jarjon el kiilonos

gondossaggal, mert a flirész, amely mar nem



bir ellenallassal az éppen vagott anyagban,
esik a tehetetlenségi erd, ami sériilések
okozdja lehet.

Hosszabb ideig tart6 munkavégzés soran a
kezeldonél felléphet az ujjak és a kezek
bizsergése vagy zsibbadasa. Ekkor hagyja
abba a munkat, mert a zsibbadas csékkenti a
flirész hasznalatanak precizitasat.

A hasznalat soran a fiirész jelentésen
felmelegszik, legyen ovatos és ne érintse, a
flirész forré elemel burkolatlan alkatrészeit.
A fiirész egyszerre kizarolag csak egy
személy kezelheti. Minden mas személynek és
az allatoknak tavol kell lenniiik a lancflirész
mUikédési teriiletétol.

A fiirész elinditasa soran a vagolanc nem
érintkezhet a vagandé anyaggal.

A fiirészt gyermekek vagy fiatalkoru
személyek nem kezelhetik. A fiirészt kizarélag
olyan felnétt személyekre lehet bizni, akik tudjak
hogyan kell azt kezelni. A megosztva lancfiirészt,
bocsassa rendelkezésre ezt a hasznalati
utasitast is.

Ha faradtsag jelei jelennek meg, azonnal
hagyja abba a munkat a lancfiirésszel.

A vagas megkezdése el6tt mindig allitsa be
megfeleléen a lanc fékkarjat (6nmaga felé
hazva). Ez egyidejlileg a kézfej védelme.

Deszka vagy vékony agak vagasanal
hasznaljon alatamasztast (bakot). Ez
kiilbonésen a tapasztalatlan felhasznalokra
vonatkozik.

Tilos vagni tobb deszkat egyszerre (egyiket a
masikra fektetve), masik személy altal vagy
labbal tartott anyagot sem.

A hosszu vagandé anyagokat megfeleléen
rogziteni kell. Gy6zédjén meg arrdl, hogy a
vagandé anyag biztosan van-e régzitve.
Hasznaljon bilincseket az anyag régzitéséhez.
Teljes atvagas soran mindig hasznaljon
fogazott Uitk6z6t, tamogatasi pontként. A
flirészt a hats6 markolatnél tartva vezesse az
els6é markolattal.

Ha nincs lehetéség a vagas egyszerre torténd
elvégzésére, huzza ki a fiirészt, allitsa at a
fogazott Uitk6zot és folytassa a vagast a flirés
hats6 markolatanak felemelésével.
Vizszintes vagaskor alljon a vagasi vonalhoz
képest legalabb 90° -tél eltéré6 szdogben. A
vizszintes vagas a flrész kezelbjétél nagy
koncentraciot igényel.

A lanc fels6 részével torténd vagas soran lanc
elakadasa esetén felléphet az ugynevezett
visszarugas a kezeld iranyaba. Ezért, ahol az
lehetséges toérekedni kell a lanc alsé részével
torténé vagasra, mert akkor a lanc elakadasa
soran a visszarugas hatasa a kezel6 testétél
eliranyul.

Kilonos figyelmet kell forditani a hasitott fa
vagasanal. A levagott fadarabok barmelyik
iranyba kidobodhatnak, ami a kezelbt sértilés
veszélyének teszi ki.

Faagak vagasat csak szakképzett személyek
végezhetik. A levagott faagak ellenérizetlen
lesése sériiléesveszéllyel fenyeget.

Tilos a lancvezet6 csucsaval vagni.

Mindig a levagandé fa leesésének varhatoé
vonala mellé.

Ha egy fat kidontenek, fennall a veszélye a fa
vagy a kozelben levé fak againak torésére és
leesésére. Fokozott 6vatossaggal jarjon el, ha
sérlilés veszélyének kockazata all fenn.

Lejtés teriileteken és hegyoldalakon a
kezelonek a lejtd felsé részén kell allnia a
kivagando fahoz képest soha nem lejjebb.
Ugyelje a fatérzsekre, amik a kezelé felé
csuszhatnak.

A mikodé lancfiirész hajlamos az
elfordulasra, amikor a lancvezeté csucsa
érinti a vagandé anyagot. Ebben az esetben a
flirész ellenérizetlen moédon mozdulhat el a
kezelb felé, ami a kezel6t sériilés veszélyének
teszi ki.

A visszarugas soran a fiirész ellenérizetlen
modon viselkedik, a lanc meglazulasa lép fel.
A nem megfeleléen megélezett lanc noveli a
visszarugas fellépésének kockazatat.

Soha nem szabad egyszerre egy agtoél tobbet
vagni. Favagas soran ligyelien a szomszédos
agakra is.

A fak kivagasa soran ligyeljen a kozelben allé
fatorzsekre.

Még akkor is, ha a gépet a hasznalati utasitdsnak

megfeleléen

Uzemelteti, lehetetlen teljesen

kikiisz6bdIni adott kockazati tényezét, ami a flirész
konstrukciéjahoz és rendeltetéséhez kapcsolodik.
Kilonosen a kovetkezd kockazatok fordulnak el6:
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burkolatlan vagéelemekkel torténd érintkezés
okozta sériilés

elektromos aramiités

a készilék visszarugasabol szarmazé sériilés
a késziillék felforrésodott elemeinek
érintésébol szarmazo6 égési sériilések.



8] AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele
marcate cu simbolul si toate instructiunile.
Nerespectarea avertismentelor si instructiunilor de
sigurantd mentionate mai jos poate cauza
electrocutari, incendii sau leziuni grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile
pentru utilizare ulterioara.

Termenul "electrounealta” utilizat in avertismente se
refera la un dispozitiv electric alimentat de la retea

(cu cablu) sau de la acumulator (fara cablu).

1) Norme generale de siguranta - Securitatea la
locul de munca

Pastrati ordine si asigurati un iluminat bun la
locul de munca. Dezordinea si un iluminat
necorespunzator pot deveni cauza accidentelor.
Nu utilizati dispozitivul in mediul exploziv
produs de lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Electrounelte produc scéntei care
pot aprinde pulberi sau vapori.

Tineti copii si persoane terte departe de
locurile in care lucrati cu o electrounealta.
Distragerea atentiei poate provoca pierderea
controlului asupra electrouneltei.

Norme generale de siguranta - Securitatea
electrica

Stecherul trebuie sa se potriveasca cu priza
electrica. Nu modificati niciodatéd stecherul in
nici un fel. Nu aplicati nicio conectare indirecta
in cazul in care utilizati unelte electrice care au
un cablu protejat cu firul de impamaéntare. Lipsa
modificarilor la stechere si prize reduce riscul de
electrocutare.

Evitati contactul cu suprafetele impamantate
de ex: tevi, incalzitoare, radiatoare de
incalzire centrala si frigidere. /n caz de
atingere a elementelor impaméntate creste
riscul de electrocutare.

Nu expuneti dispozitivul la actiunea ploii sau
umiditatii. Patrunderea apei intr-o
electrounealtd maéreste riscul de electrocutare.
Nu fortati cabluri de conectare. Nu utilizati
niciodata cablul pentru a transporta, trage sau
pentru scoatere a stecherului din priza. Feriti
cablul de alimentare de actiunea temperaturilor
inalte, de ulei, muchii ascutite sau elemente
mobile ale electrouneltei. Un cablu deteriorat
sau impletit méareste riscul de electrocutare.
Atunci cand lucrati cu electrounealta in aer
liber, folositi numai prelungitoarele destinate
pentru lucrul in afara spatiilor inchise.
Folosirea unui cablu prelungitor corespunzator
reduce riscul de electrocutare.

a)

b)

b)

d)
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in cazul in care electrounealta lucreaza in
mediul umed, utilizati protectie diferentiala
(RCD). Protectia diferentialé reduce riscul de
electrocutare.

3) Norme generale de siguranta - Securitatea
persoanelor

Pastrati atentie  cand lucrati cu
electrounealta, Lucrati rational si prudent. Nu
folositi electrounealta atunci cand sunteti obositi
sau va aflati sub influenta medicamentelor,
alcoolului sau a drogurilor. Un moment de
neatentie in timp ce lucrati cu electrounealta,
poate duce la leziuni corporale grave.

Folositi  echipamentul de  protectie
individuala. intotdeauna purtati ochelarii de
protectie.  Echipamentele  de  protectie
individuala cum ar fi masca antipraf,
incéltaminte de protectie antiderapanta, cascé
sau mifjloace de protectie a auzului, utilizate
conform conditiilor exterioare, reduc riscul de
leziuni corporale.

Evitati pornirea involuntara a electrouneltei.
Asigurati-va ca intrerupéatorul se afla in pozitie
“oprit”, inainte de introducerea stecherului in
prizd sau amplasarea acumulatorului sau
bateriei in locas, inainte de ridicarea sau
transportarea electrouneltei.  Transportarea
electrouneltei cu degetul tinut pe intrerupator,
poate produce pornirea accidentala a
electrouneltei si poate fi cauza unui accident.
inainte de pornirea electrouneltei, indepartati
toate cheile si alte scule de reglare. Cheile
sau sculele lasate in elementele mobile ale
electrouneltei pot duce la leziuni corporale.
Evitati o tinuta corporala nefireasca in timpul
lucrului. Mentineti tot timpul o pozitie stabila si
echilibrul. Acest lucru garanteaza un control mai
bun al electrouneltei in situatiile neprevéazute.
Purtati haine de lucru adecvate. Nu purtati
imbracamintea larga sau bijuteriile. Feriti parul,
imbrécéminte si ménusi de piese mobile.
Imbrécémintea largd, bijuterie sau pérul lung pot
fi prinse de elementele mobile ale electrouneltei.
in cazul in care electrounealta este adaptata
sa functioneze cu evacuarea deseurilor
produse, asigurati-va ca sistemul respectiv
este racordat corect si utilizat in mod
corespunzator. Utilizarea sistemului  de
evacuare a deseurilor reduce semnificativ riscul
legat de prezenta pulberilor daunéatoare.
Experienta dobéandita in timpul utilizarii
frecvente a electrouneltei, nu trebuie sa
conduca la prea multa incredere in sine si la

f)

a)

b)

d)

f)

g)

h)



4)

a)

b)

d)

g)

h)

ignorarea regulilor de securitate. Lipsa de
grija poate produce leziuni grave intr-o fractiune
de secunda.

Norme generale de siguranta — Operarea si
exploatarea dispozitivului

Nu supraincarcati electrounealta. Utilizati o
electrounealta adecvata pentru scopul propus.
Utilizarea unei electrouneltei in conformitate cu
destinatie, va creste eficienta i siguranta muncii
executate.

Nu utilizati o electrounealta cu intrerupatorul
defect. Orice electrounealtd care nu poate fi
controlata prin intrerupétor, este periculoasa si
trebuie reparata.

Scoateti stecherul din priza sau decuplati
acumulatorul (daca este detasabil) de
electrounealta inainte de fiecare reglaj,
inlocuirea accesoriilor sau depozitare. Astfel
de masuri preventive reduc riscul de pornire
necontrolata a electrouneltei.

Depozitati electrounealta neutilizata intr-un
loc inaccesibil pentru copii si nu permiteti
persoanelor nefamiliarizate cu dispozitiv sau
cu prezentele instructiuni sa utilizeze
electrounealta. Electrounelte sunt periculoase
in mainile utilizatorilor neinstruiti.
Electrounealta si accesoriile trebuie supuse
reviziilor tehnice. S& se verifice coaxialitatea si
fixarea adecvata a pieselor mobile, se vor
verifica eventualele fisuri sau alti factori care pot
afecta functionarea electrouneltei. In cazul in
care se constatd deteriordri,  reparati
electrounealts inainte de utilizare. Intretinerea
necorespunzdatoare a electrouneltei este cauza
multor accidente.

Unelte de taiere trebuie sa fie ascutite si
curate. Intrefinerea  corespunzitoare  a
muchiilor ascutite ale uneltelor de taiere reduce
probabilitatea de inclestare si faciliteazé
operarea.

Utilizati electrounealta, accesoriile, piesele
de lucru etc. in conformitate cu prezentele
instructiuni, tindnd seama de conditiile de
lucru si tipul lucrarii de executat. Utilizarea
electrouneltei contrar modului de destinatie,
poate duce la situatii periculoase.

Méanerele si elementele de prindere trebuie
sa fie intotdeauna uscate, curate, fara urme
de ulei si lubrifianti. Mdnerele si suprafetele de
prindere alunecoase nu permit lucrul in conditii
de sigurantad si controlul corespunzéator al
electrouneltei in cazul unor situatii neasteptate.
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5)

b)

6)

b)

d)

f)

g)

Norme generale de siguranta — Service

Reparatia electrouneltei poate fi incredintata
numai personalului calificat care va utiliza
piese originale. Astfel siguranta electrouneltei
va fi pastrata.
Niciodata nu reparati acumulatoarele
deteriorate. Acumulatorul poate fi reparat
numai de catre producéator sau la un centru de
service autorizat.
Norme generale de siguranta - Operarea si
exploatarea corecta a uneltelor alimentate de
la acumulator
incircati acumulatoare numai cu in
incarcator dedicat de producator. Un
fncarcétor destinat incarcarii unui anumit tip de
acumulatoare poate prezenta riscul de incendiu
in cazul in care va fi utilizat pentru incarcarea
altor tipuri de acumulatoare.
Utilizati electrounelte numai cu
acumulatoarele destinate special pentru a le
alimenta. Ultilizarea altor acumulatoare poate
crea riscul de leziuni sau incendiu.

Atunci cand acumulatorul nu este utilizat,
tineti-l departe de obiecte metalice cum ar fi
agrafe pentru hartii, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte elemente mici din metal

care pot scurtcircuita bornele
acumulatorului.  Scurtcircuitarea  bornelor
acumulatorului poate produce arsuri sau
incendiu.

in conditii necorespunzatoare, din
acumulator poate sa scurga un lichid; evitati
contactul. /n cazul in care, intdmplator,

utilizatorul va intra in contact cu lichidul, spalati
zonele de contact cu apd. In cazul in care lichidul
va intra in ochi, contactati si un medic. Lichidul
scurs din acumulator poate cauza iritatii sau
arsuri.

Nu utilizati un acumulator sau o unealta care
este deteriorata sau modificata.
Acumulatoarele deteriorate sau modificate pot
actiona intr-un mod imprevizibil, ducénd la
incendiu, explozie sau la pericol de leziuni.

Nu expuneti acumulatorul sau unealta la
actiunea focului sau a unor temperaturi
excesive. Expunerea la actiunea focului sau la
temperaturi peste 130°C poate produce
explozie.

Respectati toate recomandarile cuprinse in
instructiuni de incarcare, nu incarcati
acumulatorul sau unealta la o temperatura
care depaseste intervalul specificat in
instructiuni. incadrcarea necorespunzatoare



sau la temperaturi care depasesc intervalul
specificat, poate deteriora acumulatorul si creste
riscul de incendiu.- inainte de a verifica, curata
sau lucra la masina.

7. Reglementari de siguranta pentru drujba
electrica
a) Respectati toate instructiunile atunci cand

indepartati materialul blocat, depozitati sau
intretineti ferastraul cu lant. Asigurati-va ca
intrerupatorul este oprit si ca acumulatorul
este scos. Actionarea neasteptata a ferastraului
cu lant in timpul indepértéarii materialului blocat
sau al intretinerii poate duce la vatamari
corporale grave.

Tineti toate partile corpului departe de lantul
rotativ. /nainte de a porni ferastraul, asigurati-va
ca lantul nu intrd in contact cu alte obiecte.
Neatentia in timpul lucrului poate face ca parti
ale hainelor sau corpului sé se incurce in lant.
Tineti intotdeauna ferastraul cu lant cu mana
dreapta pe manerul din spate si cu méana
stanga pe manerul din fata. Dimpotriva,
tinerea ferastraului creste riscul de ranire si nu
trebuie utilizat niciodata.
Tineti intotdeauna ferastraul cu lant
numai de partile izolate ale masinii, deoarece
cablurile ascunse sau cablul de alimentare
pot fi taiate in timpul functionarii. Contactul cu
un fir sub tensiune poate duce la electrocutare.
Folositi intotdeauna protectie pentru ochi si
auz. De asemenea, se recomanda Uutilizarea
protectiei pentru cap, brat, picioare $i picioare.
Imbracdmintea de protectie adecvatd reduce
riscul de ranire prin lovirea pieselor de prelucrat
sau contactul accidental cu lantul.

Nu folositi niciodata un ferastrau cu lant intr-
un copac. Utilizarea ferastraului cu lant in timp
ce véa aflati intr-un copac poate provoca un
accident si vatamare.

in timpul lucrului, luati pozitia corecta si stati
intr-o pozitie sigura si sigura o suprafata
stabila. Suprafetele alunecoase sau instabile,
cum ar fi o scard, va pot face sa pierdeti
echilibrul sau sé& controlati echipamentul.

Cand taiati o componenta care este sub
tensiune, presiune sau sarcina, fiti pregatiti
pentru recul brusc. Dupéa taiere, un astfel de
element poate lovi operatorul sau dispozitivul.
Aveti grija deosebita atunci céand taiati
ramurile si copacii tineri. Dupa téiere, paértile
subtiri pot fi prinse de lant si pot lovi operatorul
sau il dezechilibreaza.

b)

d)

g)

h)
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j) Transportati unealta electrica de manerul
frontal, oprit si departe de corp. Purtafi si
depozitati numai cu apéarétoarea lantului la loc.
Manipularea corectd a dispozitivului reduce
probabilitatea contactului accidental cu partile
sale mobile.

Urmati instructiunile din Manualul de
utilizare pentru lubrifierea, inlocuirea si
tensionarea lantului. Un lant tensionat sau
lubrifiat necorespunzator poate fi deteriorat sau
poate provoca un recul.

Asigurati-va ca manerele sunt curate, uscate
si fara ulei sau grasime. Un méner alunecos
sau murdar vé poate face sé& pierdeti controlul
asupra masinii.

Masina este destinata numai taierii
materialelor din lemn. Este interzisa utilizarea
dispozitivelor pentru lucrari pentru care nu este
destinat, de exemplu, pentru taierea elementelor
din plastic, piatrd sau materiale de constructie,
altele decat lemnul. Utilizarea
necorespunzdatoare poate fi periculoasa.

k)

8. Motive pentru si prevenirea aruncarii inapoi in
mare:

Recul poate aparea atunci cand varful barei intra in
contact cu piesa de prelucrat sau daca lemnul leaga
lantul rotativ.

n unele cazuri, daca capatul barei intra in contact cu
piesa de prelucrat, ferastraul poate fi aruncat brusc
in sus si catre operator. Blocarea lantului de-a lungul
marginii superioare poate arunca ferastraul catre
operator.

Ambele reactii va pot face sa pierdeti controlul
asupra ferastraului si sa va raniti grav. Nu va bazati
numai pe caracteristicle de sigurantd atasate
ferastraului. Utilizatorul trebuie sa ia toate masurile
pentru a asigura conditii de lucru sigure si pentru a
evita riscul unui accident.

Recul este rezultatul utilizarii gresite a ferastraului cu
lant  si/sau al  functionarii Tn  conditii
necorespunzatoare si poate evitat luand
urmatoarele masuri de precautie:

fi

a) Tineti ferastraul cu lant cu ambele maini,
infagurand toate degetele in jurul manerelor
intr-o pozitie a corpului care va permite sa
rezistati fortei reculului. Forfa de recul poate fi
compensatd de catre operator prin luarea
masurilor corespunzatoare. Nu lasati ferastraul
in timp ce functioneaza.

Este interzisa folosirea ferastraului cu lant
peste inaltimea umerilor. Acest lucru ajuta la
prevenirea contactului accidental al portiunii de
capat a ghidajului cu piesa de prelucrat si
permite o potrivire mai sigurd controlul
dispozitivului in situatii neprevéazute.

b)



d)

Utilizati numai  ghidaje si  lanturi
recomandate. Piesele selectate incorect pot
deteriora ferastraul sau pot produce un accident
in timpul functionari.

Operatiunile de intretinere precum ascutirea
sau reglarea lantului trebuie efectuate in
conformitate cu recomandarile din manualul
de utilizare. Reducerea inéaltimii opritorului
lantului poate creste forta de recul.

La operarea ferastraului cu lant pe bratul
prelungitor, pastrati o distanta de minim 15
metri fata de cablurile de inalta tensiune.
Exista riscul de electrocutare.

. Recomandari privind munca

Se recomanda folosirea unui dispozitiv de
protectie cu curentul rezidual diferential (RCD)
de 30 mA sau mai mic.

Prelungitorul trebuie astfel aranjat ca sa nu fie
prins de elemenul taiat.

Aveti grija deosebita spre sfarsitul taieri,
deoarece ferastraul neavand rezistenta
materialului taiat cade prin forta de inertie, ce
poate provoca leziuni.

La operator dupa un lucru de lunga durata
poate sa apara amorteala sau furnicaturi la
nivelul degetelor si mainilor. /n aceastd situatie
trebuie sé& opriti lucru, deoarece amortelile reduce
precizia in utilizarea ferastraului.

in timpul functionarii ferastraul se incalzeste
in mod semnificativ, trebuie sa fiti atenti si sa
nu atingeti partile de corp neacoperite de
elementele fierbinti a ferastraului.

Ferastraul poate fi operat numai de o
persoana. Alte persoane gi animalele trebuie sa
se aflé departe de zona de actionare a ferastraului
cu lant.

fnainte de a incepe lucrul cu ferastraul,
asigurati-va ca lantul sa nu atinga nici un
obiect destinat pentru taiat.

Copii si tineri sub 18 ani nu pot utiliza
ferastraul cu lant. Putefi imprumuta acest
ferdstrdu numai  persoanelor care  sunt
familiarizate cu utilizarea acestuia. De asemenea,
dati-le si instructiunile de utilizare.

Nu folositi ferastraul cu lant atunci cand
sunteti obosit.

inainte de a porni taierea trebuie intotdeauna
sa setati corespunzator maneta franei lantului
(tragand-o spre sine). Maneta este de
asemenea o apdaratoare a maini.

Cand taiati cherestea sau ramuri subtiri
trebuie sa utilizati un suport capra. Asta se
referd in special la utilizatori fara experienta.
Este interzis taierea mai multor scanduri in
acelasi timp (asezate una pe alta), materialului
tinut de a doua persoana sau tinut cu piciorul.
Elementele lungi care vor fi taiate trebuie sa
fie imobilizate corespunzator. Trebuie sa Va
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asigurati dacad materialul téiat este imobilizat in
mod sigur. Utilizati cleme ca s& imobilizati
materialul.

Cand taiati in lungime trebuie sa folositi ca
punct de sprijin opritor rezistent dintat. Tinand
ferastrdul de méanerul din spate deplasati-I cu
ajutorul manerului din fata,

Daca nu o sa puteti sa executati tatetura de
prima oara trebuie sa scoateti ferastraul, sa
plasati opritorul rezistent dintat si sa
continuati taierea ridicand manerul din spate a
ferastraului.

La taierea orizontala trebuie sa stati la un
unghi de cel putin de 90° fata de linia de taiere.
Taiere in orizontal necesitd o mare concentratie a
operatorului.

in cazul blocarii lantului la taierea cu partea de
sus a lantului poate avea loc reculul
directionat spre operator. Din aceastd cauza
acolo unde este posibil taiati cu partea inferioara
a lantului deoarece atunci la blocarea lantului
efectul de recul va fi directionat opus de corpul
operatorului.

Trebuie sa fiti foarte atenti la taierea lemnului
crapat. Partile taiateale lemnului pot fi aruncate in
diferite directii, ce expune pe operator la riscul
vatamarii corporale.

Taierea ramurilor copaciilor trebuie sa fie
efectuata de persoane instruie. Cdaderea
necontrolatd a ramurii taiate ameninta cu riscul
vatamarii corporale.

Este interzis sa taiati cu varful ghidajului
lantului.

intotdeauna stati langd linia de cadere
prevazuta a copacului care va fi taiat.

Cand copacul cade exista riscul de rupere si
cadere a ramurilor copacului sau copacilor din
vecinatate. Trebuie s& fiti foarte precauti
deoarece exista riscul vatamarii corpului.

Pe terenuri inclinate si dealuri operatorul
trebuie sa stea pe partea mai inalta a dealului
fata de copacul taiat, niciodata mai jos.

Fiti atent la triunchi care pot sa se rasturna
spre operator.

Utilizatorul ferastraului are tendinta de a se
intoarce atunci cand varful ghidajului lantului
atinge materialul prelucrat. /n astfel de cauze
ferastraul intr-un mod necontrolat poate sa se
deplaseascé in directia operatorului, ce expune
operatorul la riscul de vatamare corporala.

La recul ferastraul se comporta in mod
necontrolat, are loc slabirea lantului.

Lantul ascutit incorect mareste riscul aparitei
reculului.

Niciodata nu se poate taia mai mult de o
ramura. Cand taiati fiti atent la ramurile vecine.
Cand taiati copacul in lungime fiti atent la
trunchiurile copacilor din vecinatate.



Cu toate acestea, chiar daca aparatul este utilizat
conform cu Manualul de utilizare este imposibil de a
se elimina complet riscul datorat constructiei sau
destinatiei ferastraului. In special exista urmatoarele
riscuri:

» vatamari corporale produse din cauza contactului
cu piesele de taiat neacoperite

» electrocutare

» vatamari corporale produse din cauza de recul

» arsuri produse din cauza contactului cu piesele
fierbinti ale uneltei.

B OPOZORILO. Preberite vsa opozorila,
oznacena s simbolom B, in vsa navodila.
Neupostevanje spodaj podanih varnostnih opozoril
in navodil lahko povzrodi elektriéni udar, pozar ali
hude poskodbe.

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnej$o
uporabo.

Izraz "elektricno orodje", rabljen v opozorilih, se
nanasa na elektriéno orodje, ki je z vodi priklopljeno
na elektricnio omreZje, kot tudi na akumulatorsko
(brezzi¢no) orodje.

1) Splosni varnostni predpisi — Varnost na
delovhem mestu

Na delovhem mestu skrbite za red in dobro
razsvetljavo. Nered in slaba razsvetljava
prispevata k nesreCam.

ElektricCnega orodja se ne sme uporabljati v
eksplozivnih okoljih, ki ga ustvarjajo
vnetljive tekocine, plini ali prah. Elektricna
orodja ustvarjajo iskre, ki lahko vZgejo prah ali
hlape.

Skrbeti za to, da se bodo otroci in
nepovabljene osebe nahajali stran od mest
uporabe elektricCnega orodja. Odvradanje
pozornosti lahko povzroéi izgubo kontrole nad
elektricnim orodjem.
Splosni varnostni
varnost

Vti€ se mora ujemati z vti€nico. Nikoli se
nikakor ne sme spreminjati, predelovati vti¢a. Pri
elektricnih orodjih z zas¢itno ozemljitveno Zilo
nikoli ne uporabljajte  nobenih  vmesnih
podaljskov. Z neposeganjem v vtice in vticnice
zmanjSate tveganje elektricnega udara.

Ne dotikati se ozemljenih povrsin, kot so
cevi, grelniki, radiatorji sistema centralnega
ogrevanje in hladilne naprave. Z dotikom dela,
ozemljenega s sdf sdfew ch, se poveca
nevarnost elektricnega udara.

a)

b)

2) predpisi - Elektricna

b)
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Ne izpostavljajte naprave u€inkovanju dezja
ali vlagi. Z vstopom vsode v elektri¢no orodje se
poveca tveganje elektricnega udara.

Ne obremenjujte prikljuénih vodov. Nikoli ne
uporabljajte voda za prena$anje, vleGenje nanj
priklopljene stvari in ne vlecite za vod pri
odstranjevanju VvtiCa iz vti¢nice. Napajalni vod
Scitite pred vrocino, oljem, ostrimi robovi ali
gibljivimi deli elektricnega orodja. PoSkodovan
aliprepleten kabel povecuje tveganje
elektricnega udara.

Pri delu z elektriénim orodjem na prostem
uporabljajte samo podaljske, ki so namenjeni
za uporabo na prostem. Uporaba ustreznega
podaljska zmanjSuje nevarnost elektricnega
udara.

V primeru uporabe elektric(nega orodja v
vlaznem ozracju uporabite zascitno napravo
na diferenéni tok (RCD). Taka zaS¢ita zmanjSa
nevarnost elektricnega udara.

3) Splosni varnostni predpisi — Varnost oseb

a) Pri delu z elektricnim orodjem je potrebna
pazljivost, vsako opravilo je treba izvesti z
razmislekom in previdno. Ne uporabljajte
elektricnega orodja, kadar ste utrujeni ali pod
vplivom zdravil, alkohola ali drog. Samo trenutek
nepazljivosti med uporabo elektricnega orodja
lahko povzroci resne telesne poskodbe.
Uporabljajte sredstva osebne zasdéite. Vedno
uporabljajte zas€itna oc€ala. Sredstva osebne
zaScite, kot so maska proti prahu, nedrseca
zascitna obutev, c¢elada in zaSéita za sluh,
rabljena vladajo¢im pogojem ustrezno, bodo
zmanjSala nevarnost poSkodb.

Skrbite za to, da ne pride do nenamernega
zagona elektri€nega orodja. Prepricajte se, da
je vklopno stikalo naprave v poloZaju
"izklopljeno”, predno vklopite vti¢ v vti¢nico ali
namestite akumulator ali baterijo na ustrezno
mesto naprave, ali preden pridvignete ali
prenesete  elektricno orodje.  PrenaSanje
elektricnega orodja s prstom na stikalu lahko
povzro¢i nenadzorovan, nenameravan Vvklop
elektricnega orodja in hudo nesreco.

Pred zagonom elektricnega orodja
odstranite z njega vse kljuce in druga orodja
za nastavitev. Ce pustite kljué ali drugo
nastavitveno orodje v gibljivem delu elektricnega
orodja, lahko pride do telesnih poskodb.

Ne zavzemati nenaravnih telesnih poz tekom
dela z orodjem. Ves c¢as ohranjajte stabilen
poloZzaj in ravnoteZje. To zagotovi boljse

d)

f)

b)

d)



f)

g)

h)

obvladovanje elektricnega orodja v
nepredvidljivih situacijah.

Uporabljati primerno delovho obleko. Ne
nositi ohlapnih oblacil in ne nakita. Lase,
oblacila in rokavice drzati stran od gibljivih delov.
Ohlapna obladila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v gibljive dele.

Ce je elektriéno orodje prilagojeno za delo z
odsesovalno napravo, poskrbite, da bo ta
naprava pravilno prikljuéena in rabljena.
Uporaba odsesovalne naprave znatno zmanjsa
nevarnosti, povezane s prisotnostjo Skodljivega
prahu.

IzkuSnje, pridobljene pri pogostem delu z
elektricnim orodjem, ne smejo privesti do
pretiranega samozaupanja in zmanjSanja
previdnosti. Nepazljivost lahko v delCku
sekunde povzroCi hude poSkodbe.

4) Splosni varnostni predpisi - Delovanje in

a)

b)

d)

uporaba naprave

Elektricnega orodja ne preobremenjujte.
Uporabljajte elektri¢no orodje, ki je ustrezno dani
potrebi. Uporaba elektricnega orodja skladno z
njegovo namembnostjo poveca ucinkovitost in
varnost izvajanega dela.

Ne uporabljajte elektrichega orodja s
poskodovanim vklopno-izklopnim stikalom.
Vsako elektricno orodje, ki ga ni moZno
upravijati z brezhibnim stikalom, je nevarno in ga
Je treba pred uporabo popraviti.

Pred vsako izvedbo nastavitve, menjavo
prikljuéka ali orodnega pribora ali pred
shranitvijo elektricCnega orodja prej izvlecite
vti€ iz vtiénice oziroma odstranite iz nje — ¢e
je odstranljiva — baterijo. Taks$ni preventivni
ukrepi  zmanjSajo  tveganje  nehotenega
nenadzorovanega zagona elektricnega orodja.
Elektricna orodja, ki jih ne uporabljate,
hranite izven dosega otrok in ne dovoljujte,
da bi ta orodja uporabljale osebe, ki ne
poznajo elektricnega orodja ali navodil zanje.
Elektricna orodja so nevarna v rokah
neusposobljenih uporabnikov.

Elektricno orodje in pribor morajo biti
predmet tehniénih pregledov. Preverjati je
treba soosnost in pravilnost pritrjenosti gibljivih
delov ter morebitnost pojava razpok ali kakrsnih
koli drugih dejavnikov, ki lahko vplivajo na
delovanje elektriénega orodja. Ce se ugotovi
posSkodbo elektricnega orodja, je treba le-tega
pred uporabo popraviti. Veliko nesre¢ je
posledica neustreznega vzdrZevanja
elektricnega orodja.
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g)

h)

Orodja za rezanje morajo biti ostra in Cista.
Ustrezno vzdrZzevanje ostrih robov rezalnega
orodja zmanjsa moznost zatikanj ali zagozditve
ter olajSuje uporabo.

Elektricno orodje, opremljeno s priborom,
delovnimi nastavki itd., je treba uporabljati
skladno s temi navodili ter upostevaje
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga zelite
opraviti. Uporaba elektricnega orodja na
nacine, ki jim ni namenjeno, lahko povzroci
nevarne situacije.

Ro¢aji in prijemalni deli morajo biti vedno
suhi, Cisti ter brez sledi olja in maziv. Spolzki
roc¢aji in prijemalne povrSine ne omogocajo
varnega dela in obviadovanja elektricnega
orodja v nepricakovanih situacijah.

5) Splosni varnostni predpisi — Servis

a)

Elektricno orodje sme popravljati samo
usposobljen  strokovnjak z  uporabo
originalnih delov. Skladnost s to zahtevo
zagotavilja ohranitev varnosti elektricnega
orodja.

Nikoli ne popravijajte poskodovanih
akumulatorjev ali baterij. Akumulator ali
bateriio sme popravijati izkljuéno samo
proizvajalec ali pooblasCeni servisni center.

6) Splosni varnostni predpisi — Pravilna uporaba

a)

d)

in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

Akumulatorje/baterije  polnite samo s
polnilnikom, ki ga je dostavil ali ga dovoli
proizvajalec orodja. Polnilnik, ki je zasnovan za
polnjenje le dolo¢enih vrst baterij/akumulatorjev,
lahko povzroCi nevarnost poZara pri polnjenju
drugih baterij/akumulatorjev.

ElektricCna orodja se sme uporabljati samo
skupaj z baterijami/akumulatorji, ki so
posebej namenjeni zanje. Uporaba drugih
baterij/akumulatorjev lahko povzroé¢i nevarnost
poskodb ali pozZara.

Ko baterije/akumulatorja ne uporabljate,
jo/ga hranite stran od kovinskih predmetov,
kot so sponke za papir, kovanci, kljuéi, zeblji,
vijaki ali drugi majhni kovinski deli, ki lahko
povzrocijo kratek stik na kontaktih
baterie/akumulatorja. Kratek stk med
kontaktoma baterije/akumulatorja lahko
povzroc€i opekline ali pozar.

V neprimernih pogojih lahko zaé€ne iz
baterije/akumulatorja iztekati tekocina;
prepreéevati stik z njo. Ce uporabnik sluéajno
pride v stik s tako tekocino, je treba mesta stika
na njegovi koZi splakniti z vodo. Ce taka
tekoCina pride v oci, se je treba dodatno



posvetovati z zdravnikom. Tekocina, ki izteka iz
baterije/akumulatorja, lahko povzroCi drazenje
ali opekline.

Ne uporabljati poskodovanega ali
modificiranega akumulatorja/ baterije ter
orodja. Poskodovani ali modificirani
akumulatorji/baterije  se lahko  obnaS$ajo
nepredvidljivo in lahko povzrocgijo poZar,
eksplozijo in/ali telesne poskodbe.

Ne izpostavljati baterije/akumulatorja ter
orodja ognju ali prekomerni vro€ini.
Izpostavljanje ognju ali temperaturam nad 130
°C lahko povzroci eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila v navodilih za
polnjenje, ne polnite baterije/akumulatorja in
ne orodja pri temperaturi, ki je zunaj razpona,
doloéenega v navodilih. Polnjenje pri
temperaturah izven navedenega razpona ali
drugace nepravilno polnjenje lahko po$koduje
baterijo/akumulator in poveéa nevarnost poZara.
7. Varnostni predpisi v zvezi z elektri€nimi
veriznimi zagami

a) Pri odstranjevanju zataknjenega materiala,
shranjevanju ali servisiranju verizne Zzage
upostevajte vsa navodila. Prepri€ajte se, da
je stikalo izklopljeno in da je baterija
odstranjena. Nepricakovan vklop verizne Zage
med odstranjevanjem zataknjenega materiala
ali servisiranjem lahko povzroci hude telesne
poskodbe.

Nobenega dela telesa ne priblizujte vrteci se
verigi. Pred zagonom Zage preverite, ali se
veriga ne dotika drugih predmetov. Nepozornost
med delom lahko povzroci, da se deli oblacila ali
telesa zapletejo v verigo.

Verizno zago vedno drzite z desno roko za
zadnji rocaj in z levo roko za sprednji rocaj.
Obratni prijem Zage poveéa nevarnost telesnih
posSkodb, zato ga nikoli ne uporabljajte.

Verizno zago drzite izkljuéno za izolirane
elemente naprave, saj lahko med delom pride
do prereza skritih elektricnih vodnikov ali
napajalnega kabla. Stik z vodnikom, ki je pod
napetostjo, lahko povzrocCi elektricni udar.
Vedno uporabljajte sredstva za zas¢€ito oci in
uses. Priporoamo tudi uporabo sredstev za
za$cCito glave, rok, nog in stopal. Ustrezna
delovna obleka zmanjSa nevarnost nastanka
telesnih  poSkodb zaradi udarca delov
obdelovanega materiala ali nenamernega stika
Z verigo.

Verizne zage nikoli ne uporabljajte na
drevesu. Ce verizno Zago uporabite, ko ste na

g)

b)

d)
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drevesu, lahko pride do nesrece in telesnih
poskodb.

Med delom se postavite v ustrezni polozaj na
varni in stabilni povrsini. Spolzke povrsine in
nestabilni poloZaj, kot je npr. stoja na lestvi,
lahko povzrocijo izgubo ravnoteZja ali nadzora
nad napravo.

Med rezanjem elementa, ki je napet,
pritisnjen ali obremenjen, bodite pripravljeni,
da lahko pride do njegovega nenadnega
odmeta. TakSen element lahko ob prerezu udari
uporabnika ali napravo.

Bodite Se posebej pozorni pri rezanju vej in
mladih dreves. Veriga lahko ob prerezu odnese
tanke elemente tako, da udarijo uporabnika ali
pri njem povzrodijo izgubo ravnoteZja.

Pri prenasanju napravo, ki mora biti
izklopljena, drzite za spredniji ro¢aj, stran od
telesa. Napravo prena8ajte in shranjujte
izklijuéno z name8Cenim ScCitnikom verige.
Pravilno prena$anje naprave zmanj$a nevarnost
nenamernega stika z njenimi premic¢nimi deli.
Upostevajte navodila za uporabo glede
mazanja, menjave in nhapenjanja verige.
Nepravilno napeta ali namazana veriga se lahko
poskoduje ali povzro¢i odmet.

Poskrbite, da so rocéaji disti, suhi in
neonesnazeni z oljem ali mazilom. Spolzek ali
umazan rocaj lahko povzroCi izgubo nadzora
nad napravo.

Naprava je namenjena izkljuéno za rezanje
lesenih materialov. Prepovedana je uporaba
naprave za dela, za katera ni namenjena, kot je
npr. rezanje plasticnih elementov, kamna ali
drugih gradbenih materialov razen lesenih.
Uporaba, ki ni v skladu z namenom, lahko
povzroCi nevarnost.

8. Vzroki odmetov in njihovo preprecevanje

Do odmeta lahko pride, ¢e koncni del vodila pride v
stik z obdelovanim elementom ali e les zagozdi
vrte€o verigo.

V nekaterih primerih stik konEnega dela vodila z
obdelovancem lahko povzro&i nenaden odmet zage
navzgor in jo usmeri proti uporabniku. Zagozditev
verige vzdolz zgornjega roba lahko povzro¢i odmet
Zage v smeri uporabnika.

Oba ta pojava lahko povzrocita izgubo nadzora nad
Zzago in hude telesne posSkodbe. Ne zanaSajte se
samo na za$€itne elemente, namesSCene na Zagi.
Uporabnik mora sprejeti vse potrebne ukrepe za
zagotavljanje  varnih  delovnih  razmer in
prepreCevanje nesrec.

Odmet je posledica nepravilne uporabe zage in/ali
dela v neustreznih razmerah; lahko se mu izognemo
s spodaj navedenimi previdnostnimi ukrepi:

g)

h)

)

k)



b)

2ago drzite z obema rokama tako, da drzaje
primete z vsemi prsti. Telo postavite v
polozaj, v katerem se lahko zoperstavite
moci odmeta. Uporabnik lahko z ustreznimi
ukrepi premaga mo¢ odmeta. Delujoc¢e zage
nikoli ne izpustite iz rok.

Prepovedano je rezanje z zago na visini nad
uporabnikovimi rameni. To pomaga
prepreciti nenameren stik konénega dela
vodila z obdelovancem in zagotavlja boljsi
nadzor nad napravo Vv nepredvidenih
situacijah.

Uporabljajte izkljuéno priporoc¢ena vodila in
verge. Nepravilno izbrani deli lahko
povzrocéijo ok aro zage ali nesreco pri delu.
Vzdrzevalna dela, kot sta brusenje in
nastavljanje verige, je treba opravljati vedno
v skladu z navodili za uporabo. ZmanjsSanje
viSine omejevalnika na verigi lahko poveca
mo¢ odmeta.

Med delom z verigo na podaljSku ohranite
vsaj 15 metrov razdalje od vodnikov visoke
napetosti. Obstaja nevarnost elektricCnega
udara.

. Priporogéila za delo

Posebno previdnost je trebanameniti na
koncu reza, saj zaga, ki nima upora v obliki
rezanega materiala, po inerciji pade, kar lahko
povzroci poskodbe.

Meddolgotrajno uporabo lahko upravljavec
obéuti mravljinéenje ali odrevenelost v prstih
in rokah. Ce se to zgodi, prenehajte z delom, saj
odrevenelost zmanjSa natanénost pri uporabi
Zage.

Meddelovanjem se zaga mo¢éno segreje, zato
bodite previdni in se vro¢ih delov zage ne
dotikajte z nezascitenimi deli telesa.

Z verizno zagosme hkrati upravijati le ena
oseba. Vse druge osebe in Zivali morajo biti
oddaljene od obmocja delovanja verizne Zage.
Zaradimoznih nevarnosti je treba delo s
prenosno verizno zago opravljati v blizini
osebe, ki lahko nudi prvo pomo¢.

Prizagonu zage se rezalna veriga ne sme
opirati na rezani material.

Verizne Zzagene smejo upravljati otroci ali
mladostniki. Verizno Zago zaupajte le odraslim,
ki vedo, kako jo upravijati Ob dajanju verizne
Zage na razpolago je treba razdeliti tudi ta
navodila za uporabo.

Cese pojavijo simptomi utrujenosti, takoj
prenehajte uporabljati verizno zago.
Predzacetkom rezanja vedno pravilno
nastavite ro€ico zavore verige (povlecite jo
proti sebi). To je tudi varovalo za roke.

Pri rezanju lesa ali tankih vej uporabite oporo
(kozolec). To velja zlasti za neizkuSene
uporabnike.

Nerezite ve¢ desk hkrati (zlozenih ena na
drugo), materiala, ki ga drzi druga oseba, ali
materiala, ki ga drzi noga.

Dolgiobdelovanci, ki jih je treba rezati, morajo
biti ustrezno pritrjeni. Prepri¢ajte se, da je
material, ki ga je treba razrezati, varno pritrjen. Za
imobilizacijo materiala uporabite objemke.
Prizaganju skozi vedno uporabljajtezobati
omejevalnik kot oporno toéko. Zago drzite za
zadnji ro€aj in jo vodite s sprednjim roCajem.
Koni mogoc¢e opraviti reza v enem zamahu,
raztegnite zago, pritrdite zobati omejevalnik in
nadaljujte z rezanjem tako, da dvignete zadnji
roc¢aj zage.

Privodoravhem rezanju se postavite pod
kotom, ki je najmanj 90° glede na linijo rezanja.
Vodoravno rezanje zahteva od upravijavca Zage
veliko koncentracije.

Ce se veriga pri rezanju z zgornjim delom
verige zatakne, lahko pride do tako
imenovanega uéinka povratnega udarca proti
upravljavcu. Zato je treba, kadar je to mogoce,
raje rezati s spodnjim delom verige, saj bo ucinek
povratnega udarca, Ce se veriga zatakne,
usmerjen stran od telesa upravijavca.
Posebnoprevidnost je trebanameniti rezanju
lesa, ki se cepi. Odsekane kose lesa lahko vrze
v katero koli smer, zaradi ¢esar je upravijavec
izpostavljen nevarnosti poskodb.
Sekanjedrevesnih vej naj opravljajo
usposobljene osebe. Nenadzorovan padec
podrte veje predstavija nevarnost poskodb.
Nerezite z vrhom vodila verige.
Vednostojte ob predvideni
drevesa, ki ga je treba posekati.
Kose drevo podre, obstaja nevarnost, da se
veje tega drevesa ali bliznjih dreves zlomijo in
padejo. Bodite posebej previdni, saj obstaja
nevarnost poSkodb.

Nanagnjenem terenu in pobo¢jih mora
upravljavec stati na viSjem delu pobocja glede
na drevo, ki ga je treba posekati, in nikoli pod
njim.

Pazite nahlode, ki se lahko kotalijo proti
upravljavcu.

Zaga se med delovanjemvrti, ko se vrh vodila
verige dotakne obdelovanega materiala. Ce se
to zgodi, se lahko Zaga nenadzorovano premakne
proti upravijavcu, zaradi Cesar je ta izpostavijen
nevarnosti poskodb.

Medpovratnim udarom se Zzaga obnasa
nenadzorovano, veriga se razrahlja.
Neustrezno nabrusena verigapovecuje
nevarnost povratnega udarca.

Nikoli neodrezite ve¢ kot ene veje naenkrat. Pri
rezanju bodite pozorni na sosednje veje.

Pri rezanju drevesa pazite na debla bliznjih
dreves.

liniji padca

Vendar pa tudi ¢e se stroj uporablija v skladu z

navodili
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za uporabo, je nemogoCe popolnoma



odpraviti doloCen dejavnik tveganja, ki je povezan z
zasnovo in namenom Zzage. Prisotna so zlasti
naslednja tveganja:

posSkodbe zaradi stika z nezaSc&itenimi rezalnimi
elementi.

elektri¢ni udari

poskodbe zaradi povratnega udarca naprave.
opekline zaradi stika z vro¢imi sestavnimi deli
naprave.

Bl UPOZORENJE. Proéitajte sva upozorenja

oznacena simbolom Hi sve upute.
NepridrZzavanje sljedecéih sigurnosnih upozorenja i
uputa moze dovesti do strujnog udara, pozara ili
ozbiljnih ozljeda.

Sacuvajte sva upozorenja i upute za buducu
upotrebu.

Izraz “elektricni alat" koji se Kkoristi u ovim
upozorenjima odnosi se na elektri¢ni alat mrezni (s
kabelom) ili akumulatorski (bezi¢ni).

1. Opéi sigurnosni
radnom mjestu
Na radnom mjestu odrzavajte red i dobru
rasvjetu Nered i loSa rasvjeta doprinose
nesrecama.

Ne koristite elektricni alat u eksplozivnim
okruzenjima kao sSto su zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju iskre
koje mogu zapaliti praSinu ili pare.

Djecu i prolaznike drzite podalje od mjesta na
kojima se koristi elektricni alat. Ometanje
moZe uzrokovati gubitak  kontrole  nad
elektricnim alatom.

. Opéi sigurnosni propisi - Elektri€na sigurnost
Utikaé mora odgovarati uti¢nici. Nikada ne
mijenjajte utika¢ ni na koji nacin. Ne koristite
nikakve meduspojeve kada Koristite elektricne
alate koji imaju kabel sa zastitnim vodi¢em za
uzemljenje. Nemijenjane utikaca i utiCnica
smanjuje rizik od strujnog udara.

Izbjegavajte dodirivanje uzemljenih povrsina
kao sto su cijevi, grija€i, radijatori centralnog
grijanja i hladnjaci. U slu¢aju ako dodirnete
uzemljene dijelo raste rizik od strujnog udara.
Ne izlazite uredaj kisi ili vlagi. Ulazak vode u
elektricni alat povecava rizik od strujnog udara.
Ne opterecujte prikljuéne kablove. Nikada ne
koristite kabel za noSenje, povlacenje ili vadenje
utikaCa iz uticnice. Zastitite kabel za napajanje
od visokih temperatura, ulja, oStrih rubova ili
pokretnih dijelova elektricnog alata. OSteceni ili
zamotan kabel povecava rizik od strujnog udara.
Kada koristite elektriéni alat na otvorenom,
koristite samo produzne kablove

propisi - Sigurnost na

N
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namijenjene za vanjsku upotrebu. Uporaba

odgovarajuceg produznog kabela smanjuje rizik

od strujnog udara.

Ukoliko elektriéni alat radi u vlaznom

okruzenju, koristitr osigura¢ (RDC). Osigurac¢

Smanjuje rizik od strujnog udara.
. Op¢i sigurnosni propisi - Sigurnost osoba
Budite oprezni pri radu s elektri€nim alatom,
svaku aktivnost izvodite pazljivo i oprezno.
Ne koristite elektriéni alat dok ste umorni ili pod
utjecajem lijekova, alkohola ili droga. Trenutak
nepaznje tijekom rada s elektricnim alatima
moZe uzrokovati ozbiljne ozljede.
Koristite sredstva osobne zaStite. Uvijek
koristite zaStitne naoclale. Osobna zaStitna
oprema kao $to je maska za praSinu, neklizajuce
zaStitne cipele, kaciga i zaStita za sluh, kada se
koristi u skladu s prevladavajucim uvjetima,
smaniyjit ¢e rizik od ozljeda.
Izbjegavajte slu¢ajno pokretanje elektricnog
alata. Provjerite je Ii prekidaé u poloZaju
"isklju¢eno” prije umetanja utikaca u utiCnicu ili
umetanja akumulatora ili baterije u utiCnicu, prije
podizanja ili prenoSenja elektricnog alata.
PrenoSenje elektricnog alata s prstom na
prekidacu moZe dovesti do nekontroliranog
uklju¢ivanja elektricnog alata i mozZe dovesti do
nesrece.
Prije pokretanja elektricnog alata uklonite
sve kljuceve i druge alate za podeSavanje.
Ostaviljanje kljuca ili alata s pokretnim dijelovima
elektricnog alata mozZe uzrokovati ozljede.
Izbjegavajte zauzimanje neprirodnih radnih
polozaja. OdrZavajte stabilan poloZzaj i
ravnotezu u svakom ftrenutku. To jamci bolju
kontrolu nad elektricnim alatom u nepredvidivim
situacijama.
Koristite odgovarajuéu radnu odjeéu. Ne
nosite Siroku odjecu ili nakit. Drzite kosu, odjecu
i rukavice dalje od pokretnih dijelova. Opustena
odjeca, nakit ili duga kosa mogu se uvui u
pokretne dijelove.
Ako je vas elektri¢ni alat dizajniran za rad sa
sustavom za usisavanje prasine, provijerite je
li prikljuéen i pravilno koristen. Koristenje
usisivanja praSine znalajno smanjuje rizik
povezan s prisutno$cu Stetne prasine.
Iskustvo steceno tijekom cestog rada s
elektricnim alatom ne smije dovesti do
pretjeranog samopouzdanja i zanemarivanja
sigurnosnih pravila. NepaZnja moZe dovesti
do ozbiljnih ozljeda u djelicu sekunde.
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Op¢i sigurnosni propisi - Rad i koristenje
uredaja
Ne preopterecujte elektricni alat. Koristite
odgovarajuéi elektricni alat za odredenu
primjenu. Uporaba elektricnog alata prema
namjeri povecat ce ucinkovitost i sigurnost
obaviljenog posla.
Ne koristite elektriéni alat s osteéenim
prekidaéem. Svaki elektricni alat kojim se ne
moZe upraviljati prekidaéem opasan je i mora se
popraviti.
Izvucite utika¢ iz uti€nice ili odspojite
bateriju - ako je odvojiva - iz elektricnog alata
prije podesavanja, promjene pribora ili
spremanja. Takve preventivne mjere smanjuju
rizik od nekontroliranog pokretanja elektricnog
alata.
Neaktivne elektricne alate cuvajte izvan
dohvata djece i ne dopustite osobama koje
nisu upoznate s elektricnim alatom ili ovim
uputama da koriste elektriCni alat. Elektricni
alati su opasni u rukama neobucenih korisnika.
Elektricni alat i pribor moraju biti tehnicki
pregledani. Provjerite poravnatost i ispravnu
montazu pokretnih dijelova, provjerite ima i
pukotina ili bilo kojih drugih &imbenika koji mogu
utjecati na rad elektricnog alata. Ako je ostecen,
popravite elektricni alat prije uporabe. Mnoge
nesrece uzrokuju loSe odrZzavani elektricni alati.
Drzite alate za rezanje oStrim i Cistim.
Odgovarajuce odrzavanje oStrih rubova alata za
rezanje smanjuje vjerojatnost zaglavijivanja i
olakSava rukovanje.
Koristite elektricni alat, pribor, radne
nastavke itd. u skladu s ovim uputama,
uzimajuéi u obzir uvjete rada i vrstu posla
koji se izvodi. Uporaba elektricnog alata na
nacin za koji nije namijenjen mozZe stvoriti
opasnu situaciju.
Rucke i dijelovi za hvatanje uvijek moraju biti
suhi, Cisti i bez tragova ulja i masti. Skliske
rucke i povrSine za hvatanje ne omogucuju
siguran rad i kontrolu elektricnog alata u
neocekivanim situacijama.

. Opéi sigurnosni propisi - Servis

Elektricni alat smije popravljati samo
kvalificirani struénjak koristeéi originalne
dijelove. Takav postupak jamdéi sigurnost
elektricnog alata.

Nikada ne popravljajte osteé¢ene baterije.
Bateriju smije popravijati samo proizvodac ili
ovlasteni servis
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Op¢i sigurnosni propisi - Pravilno rukovanje i

koristenje akumulatorskih alata
Akumulatore punite samo punjacem koji je
odredio proizvoda€. Punja¢ dizajniran za
punjenje odredene vrste akumulatora moZe
stvoriti opasnost od poZara pri punjenju drugih
vrsta akumulatora.
Koristite = samo  elektricne alate s
akumulatorima koji su posebno dizajnirani
za njih. KoriStenje drugih baterija moZe
predstavijati opasnost od ozljeda ili poZara.
Kada se baterija ne koristi, drzite je podalje
od metalnih predmeta kao sto su spajalice,
kovanice, kljuéevi, €avli, vijci ili drugi mali
metalni dijelovi koji bi mogli kratko spojiti
kontakte baterije. Kratki spoj izmedu konektora
baterije moze uzrokovati opekline ili poZar.
U nepovoljnim uvjetima, tekuéina moze
iscuriti iz akumulatora; izbjegavati kontakt.
Ako korisnik slu¢ajno dode u dodir s tekucinom,
isperite kontaktna podrucja vodom. Ako tekucina
dospije u oci, dodatno se savjetujte s lijeCnikom.
Tekucina koja iscuruje iz akumulatora moZze
uzrokovati nadraZivanje ili opekline.
Ne koristite ostec¢enu ili modificiranu bateriju
ili alat. OStecene ili modificirane baterije mogu
raditi nepreavidivo, §to moze dovesti do poZara,
eksplozije ili opasnosti od ozljeda.
Ne izlazite bateriju ili alat wvatri ili
prekomjernoj toplini. [zlaganje vatri il
temperaturama iznad 130°C moZe uzrokovati
eksploziju.
Slijedite sve upute u uputama za punjenje,
nemoijte puniti bateriju ili alat na temperaturi
izvan raspona navedenog u uputama.
Neispravno punjenje ili na temperaturama izvan
navedenog raspona moZe oStetiti bateriju i
povecati rizik od poZara.

. Sigurnosni propisi za elektricne motorne pile

Slijedite sve upute prilikom uklanjanja
zaglavljenog materijala, skladistenja ili
servisiranja motorne pile. Provjerite je i
prekida¢ iskljuéen i je li baterija uklonjena.
Neocekivano aktiviranje lan¢ane pile tijekom
uklanjanja zaglavljenog materijala ili servisiranja
moZze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.
Drzite sve dijelove tijela podalje od
rotirajuéeg lanca. Prie pokretanja pile
provjerite da lanac nije u kontaktu s stranim
tijelima. NepaZznja tijjekom rada moZe uzrokovati
da se dijelovi vasSe odjece ili tijela zapetljaju u
lanac.



c. Uvijek drzite motornu pilu desnom rukom na
straznjoj rucki, a lijevom rukom na prednjoj
rucki. DrZzanje pile obrnto povecava rizik od
ozljeda i nikada se ne smije Kkoristiti.

d. Motornu pilu uvijek drzite samo za izolirane
dijelove stroja jer se skriveni kabeli ili strujni
kabel mogu presjeci tijekom rada. Dodir sa
Zicom pod naponom moZe uzrokovati strujni
udar.

e. Uvijek koristite zastitu za o€i i sluh. Takoder
se preporucuje koristenje zadtite za glavu, ruke,
noge i stopala. Odgovaraju¢a zaStitna odjeca
smanjuje opasnost od ozljeda uslijed udaranja
komada izratka ili slu¢ajnog kontakta s lancem.

f. Nikada nemojte koristiti motornu pilu na
drvetu. Rad sa motornom pilom dok ste na
drvetu moZe uzrokovati nesrecu i ozljede.

g. Tijekom rada zauzmite ispravan polozaj i
stanite na sigurnoj i stabilnoj povrsSini.
Skliske ili nestabilne povrsine, kao $to su ljestve,
mogu uzrokovati gubitak ravnotezZe ili kontrole
nad uredajem.

h. Prilikom rezanja elementa koji je napet, pod
pritiskom ili optereéenjem, budite spremni
na njegov iznenadni povratni udar. Nakon
rezanja, takav element mozZe pogoditi operatera
ili ureday.

i. Budite posebno oprezni prilikom rezidbe
grana i mladih stabala. Lanac, posle rezanja
moZze uhvatiti tanke dijelove i pogoditi operatera
ili ga debalansirati.

j- Nosite uredaj drzeci ga za prednju rucku,
isklju€en i daleko od tijela. Nosite i Quvajte
uredaj samo s postavijenim S$titnikom lanca.
Ispravno  rukovanje  uredajem  smanjuje
vjerojatnost sluc¢ajnog kontakta s njegovim
pokretnim dijelovima.

k. Pridrzavajte se uputa iz Priruénika za
korisnike koje se odnose na podmazivanje,
zamjenu i zatezanje lanca. Nepropisno
zategnut ili podmazan lanac moze se ostetiti
ili uzrokovati povratni udar.

. Drzite rucke ¢istima, suhima i bez ulja ili
masti. Skliska ili prljava ruéka moze
uzrokovati gubitak kontrole nad strojem.

m. Stroj je namijenjen samo za rezanje drvenih
materijala. Zabranjeno je koristiti uredaj za
radove za koje nije namijenjen, npr. za
rezanje elemenata od plastike, kamena ili
gradevinskih materijala koji nisu drveni.
Nepravilna uporaba moze biti opasna.

8. Uzroci i prevencija odbacivanja

Do povratnog udarca moze doci kada vrh Sipke dode
u kontakt s obratkom ili ako drvo zaglavi u rotirajuéim
lancu. U nekim slu¢ajevima, ako kraj Sipke dode u
kontakt s obratkom, pila se moZe naglo baciti prema
gore i prema operateru. Zaglavljeni lanac duz
gornjeg ruba moze baciti pilu prema operateru.
Obje ove reakcije mogu uzrokovati da izgubite
kontrolu nad pilom i rezultirati ozbiljnim ozljedama.
Nemojte se oslanjati samo na ugradenim na uredaju
elementima odgovornim za sigurnost. . Korisnik
treba poduzeti sve korake kako bi se stvorile sigurne
radne uvjete i izbjegao rizik od nesrece.

Povratni trzaj je rezultat pogreSne uporabe lan¢ane
pile i/ili rada u neprikladnim uvjetima i moze se izbjeci
poduzimanjem sljedecih mjera opreza:

a. Drzite lanéanu pilu s obje ruke, omotavajuci
sve prste oko rucki u polozaju tijela koji vam
omogucuje da izdrzite silu povratnog udarca.
Silu  povratnog udarca operater moZe
nadoknaditi  poduzimanjem  odgovarajucih
mjera. Ne pustajte pilu dok radite.

b. Zabranjeno je koristiti motornu pilu iznad
visine ramena. To pomaZe u sprjeCavanju
sluéajnog kontakta krajnjeg dijela vodilice s

obratkom te omogucuje kontroliranje i
upravijanje  uredajem u  nepredvidenim
situacijama.

c. Koristite samo preporucene vodilice i lance.
Neispravno odabrani dijelovi mogu ostetiti pilu ili
uzrokovati nezgodu tijekom rada.

d. Radnje odrzavanja kao Sto je oStrenje ili
podesavanje lanca moraju se izvoditi u
skladu s preporukama u priruéniku sa
uputama za uporabu. Smanjenje visine
granic¢nika lanca mozZe povecati silu povratnog
udara.

e. Prilikom rada sa lanéanom pilom pilom na
grani za rad na visini drzite minimalnu
udaljenost od 15 metara od visokonaponskih
zica. Zbog opasnosti od strujnog udara.

9. Preporuke za rad

* Budite posebno oprezni na kraju rezanja, jer
pila, bez otpora u obliku materijala koji se reze,
pada zbog inercije, Sto moze uzrokovati
ozljede.

+ Tijekom dugotrajnog rada rukovatelj moze
osjetiti trnce ili utrnulost u prstima i rukama.
Tada biste trebali prestati raditi, jer utrnulost
smanjuje preciznost u koristenju pile.

* Pila se jako zagrijava tijekom rada, budite
oprezni i ne dodirujte vruce dijelove pile
nepokrivenim dijelovima tijela.



Pilom smije istovremeno upravljati samo
jedna osoba. Drzite sve druge ljude i Zivotinje
podalje od podrucja rada motorne pile.

Zbog mogucih opasnosti, rad s prijenosnom
motornom pilom treba obavljati u blizini osobe
koja moze pruziti prvu pomo¢é

Prilikom pokretanja pile, lanac pile ne smije
nalijegati na materijal koji se reze.

Motornu pilu ne smiju koristiti djeca ili mladi.
Motornu pilu smiju koristiti samo odrasle osobe
koje znaju kako se njome koristiti. Kada dijelite

motornu  pilu, morate takoder staviti na
raspolaganje ovaj priruc¢nik s uputama.

Ako osjetite simptome umora, odmah
prestanite koristiti motornu pilu.

Prije pocetka rezanja uvijek pravilno

namjestite polugu koénice lanca (povucite je
prema sebi). Takoder je i ru¢ni pokrov.

Kod rezanja piljene grade ili tankih grana
koristite oslonac (konj). Ovo se posebno odnosi
na neiskusne korisnike.

Nemojte rezati nekoliko dasaka u isto vrijeme
(naslaganih jednu na drugu), ili materijal koji
drzi druga osoba ili drzi vasa noga.

Dugi elementi koji se rezu trebaju biti pravilno
osigurani. Uvjerite se da je materijal koji se reZe
¢vrsto na mjestu. Koristite stezaljke za drZzanje
materijala na mjestu.

Tijekom rezanja uvijek koristite nazubljeni
grani¢nik kao oslonac. Drzite pilu za straZnju
rucku i vodite je pomocu prednje rucke.

Ako nije moguée napraviti rez u jednom
potezu, produzite pilu, postavite nazubljeni
graniénik i nastavite s rezanjem podizanjem
straznje rucke pile.

Kada rezete vodoravno, postavite se pod
kutom od najmanje 90° u odnosu na liniju
rezanja. Horizontalno rezanje zahtijeva veliku
koncentraciju od operatera pile.

Ako lanac zapne prilikom rezanja gornjim
dijelom lanca, tzv trzaj usmjeren prema
operateru. /z tog razloga, kad god je to moguce,
pokuSajte rezati donjim dijelom lanca jer ¢e tada,
kada se lanac zaglavi, povratni ucinak biti
usmjeren od tijela operatera.

Treba biti posebno oprezan pri rezanju drva za
cijepanje. Odrezani komadi drva mogu se baciti
u bilo kojem smjeru, izlaZuci operatera riziku od
ozljeda.

Rezanje grana drveéa trebaju obavljati
obucene osobe. Nekontrolirani pad odrezane
grane moZe predstavijati opasnost od ftjelesnih
ozljeda.
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Nemojte rezati vrhom vodilice lanca.

Uvijek stanite uz predvidenu liniju pada stabla
koje zelite srusiti.

Kada se drvo rusi, postoji opasnost od
lomljenja i pada grana ili obliznjih stabala u
blizini. Budite posebno oprezni jer postoji
opasnost od tjelesnih ozljeda.

Na nagnutim podruéjima i padinama
rukovatelj bi trebao stajati na dijelu padine koji
je visi od stabla koje se sije€e, nikako ispod.
Cuvajte se debla koja se mogu otkotrljati
prema operateru.

Pila koja radi nastoji se okretati kada vrh
vodilice lanca dotakne obradak. U tom slucaju,
pila se moZe nekontrolirano kretati prema
operateru, izlaZuci operatera riziku od tjelesnih
ozljeda.

Tijekom povratnog trzaja, pila se ponasa
nekontrolirano i lanac olabavi.

Nepravilno naostren lanac povec¢ava opasnost
od povratnog udarca.

Nikada ne rezite visSe od jedne grane
odjednom. Prilikom rezanja obratite pozornost
na susjedne grane.

Kada rezete drvo, budite oprezni s obliznjim
deblima.

Medutim, €ak i ako se stroj koristi u skladu s uputama
za uporabu, nemoguce je u potpunosti eliminirati
odredeni ¢imbenik rizika vezan uz dizajn i namjenu
pile. Posebno se javljaju sljededi rizici:

osobne ozljede nastale kontaktom s nepokrivenim
reznim elementima

elektricni udar

osobne ozljede uslijed trzaja uredaja

opekline nastale uslijed dodira s zagrijanim
elementima uredaja.

EE NMPEOYNPEXOEHUE. MNpoyeTeTe BCUYKMN
npeaynpexaeHus, 0603Ha4YeHu CcbC
CUMBOSA, U BCUYKN UHCTPYKLUMU.
HecnasBaHeTo Ha crnegHuTe npeaynpexaneHuns
N NHCTPYKLUMK 3a 6e3onacHOCT MOXe Aa noseae

A0 TOKOB ydap, MnoXap WnM CepuosHo
HapaHsiBaHe.
3anasete  BCUMYKM  MpeaynpexaeHus U

MHCTPYKUMKM 3a Obaella ynoTtpeoba.

TepMUHBT "eneKTpoOUHCTPYMEHT", U3non3saH B
npenynpexneHusTa, ce oTHacs 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHT, KOWTO € 3axpaHBaH OT
enektpuyeckata wmpexa (c kaben) wnm e
akymynaTopeH (6e3 kaben).



1) O6wm
6e3onacHOCT Ha pabOTHOTO MACTO
a) Mopaabpxante

2) O6wm
EnekTpuyecka 6esonacHocT
a) lWencenbT TpsAbBa fa cbOTBETCTBA Ha

npaBuna 3a 6Oe3onacHocT -
paboTHOTO MACTO
noapeAeHo U C¢ Aob6po ocBeTneHue.
be3nopssi0bkbm U /10U0mo oceemiieHue

dornpuHacsm 3a 3710r1071yKU.

b) He uanonaBanTe eneKTPOUHCTPYMEHTa

BbB B3pMBOOMNacHa cpeaa, cb3fapeHa
OT 3ananuMu Te4HOCTU, rasoBe WU
npax. Enekmpudeckume UHCMpyMeHmu
npoussexdam UCKpU, Koumo mozam Oa
8b3rs1aMeHsIM rpax unu usnapeHusl.

c) He ponyckanTe geua v CTpaHU4YHM nNuua

B 30HUTE, KbAeTo ce pabotm c
eNeKTPOUHCTPYMeHTa. Pa3scelisaHemo
Moxe Oa dogede 00 3azyba Ha KOHMPOI
8bPXY €JIEKMPOUHCMPYMEHMA.

npaBuna 3a Oe3onacHocT -

eNeKTPU4YeCKUs KOHTaKT. Hukoea He
rnpoMeHstme wierncersa rno Kakbemo u da e
Ha4yuH. He usnonssatime MexXOUHHU
8PDB3KU, Ko2amo usriosizeame
efleKmpu4yecku  UHCMpPYMeHmu, Koumo
umam kabesn cbC 3aWumeH 3a3eMmumersieH
MPOBOOHUK. HenpomeHsiHemo Ha
wericenume U KOHmMakmume Hamarssiea
pucka om mokos yoap.

b) U36AreBante pa p[okKocBaTe 3a3eMeHMU

NOBBLPXHOCTH, KaTo TpBLOMK,
HarpeBaTenu, paauaTopu 3a LieHTpasnHo
oTonfieHMe U1 xnagunHuum.  Ako
doKkocHeme 3a3eMeHU Yacmu, pUCKbm om
mokoe ydap ce ysesiu4asa.

c) He wm3narante ypega Ha AbXA WU

Bnara. HaenusaHemo Ha e6o00a 8
eJ/IeKmpPOUHCMPYMEHMa yeesiuyasa pucka
0om mokos ydap.

d) He HanpsirauTe cBbp3BawuTe Kabenw.

Hukoea He u3nonseatme kabena 3a
rpeHacsiHe, u30bprieaHe Usnu U3K/THYeaHe
Ha werncena om KoOHmakma. 3awumeme
3axpaHeauwusi kabes om mornuHa, Macrio,
ocmpu pbbose unu 08uXxewu ce Yyacmu Ha
efiekmpouHcmpymeHma.  [logpedeHusim
unu 3annemeH Kaben ysernu4aea pucka
0om mokos ydap.
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e) KoraTto

paboTtute c
€NeKTPOUHCTPYMEHTa Ha  OTKpMUTO,
usnonssante camMoO  yObLIDKUTENMW,
npegHasHayeHn 3a ynotpeba Ha
OTKpUTO. M3ron3eaHemo Ha nodxoosu
yOB/mKUMET Hamarisiea pucka om MmoKo8

yoap.
Korato paboTtute c
€NeKTPOMHCTPYMEHTAa BbLB  BIaXHa

cpeda, u3nonsBalTe YCTPOWMCTBO 3a
3awmrta oOT octatbyeH TOK (RCD).
3awumama om ocmambyeH  MOK
Hamarisiea pucka om mokos yoap.

3) O6wm npaBuna 3a 6e3onacHocCT - JInyHa

6e3onacHocT

a) bbaete 6auTenHu, Korato pabortute ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, WU3BbpLUBaAUTe
BCAAKAa onepauuMa BHMMATENIHO U
npeanasnueo. He usronseatime
e/IeKmPoOUHCMpPyMeHmMa, Koeamo cme

b) U3nonaBante

c) Usbsarsaute

yMoOpeHU unu nod en3delicmeuemo Ha
Hapkomuuu, arikoxos unu Jriekapcmea.
MomeHm Ha HeeHumMaHue o epemMe Ha
paboma ¢ enekKmpouHCMpPyMeHm Moxe da
0ogede 00 CepUO3HO HapaHsi8aHe.

NINYHKU npeanasHu
cpenctBa. BuHazu Hoceme 3awuUmHuU
oyuna. Jlu4Hume npednasHu cpedcmea,
Kamo Mmacka rpomue rpax, Hexiib32auwu
ce npedna3Hu 0bysKu, Kacka unu 3awuma
Ha cnyxa, u3rnosi3gaHu Mnoodxo0sauwo 3a
npeobnadasawume ycriosus, Hamanseam
pucka om HapaHsieaHe.
HenpeaHaMepeHo
cTapTMpaHe Ha eJNieKTPOUHCTPYMeHTa.
Yeepeme ce, ye npeeknyYeamersnsm e 8
rnonoxeHue  "UsKnw4yeHo", npedu Oa
rnocmasume wericesna 8 KoHmakma unu oa
rnocmasume akymyrnamopHama 6amepusi
unu 6bamepusima 8 KoHmakma, rpedu 0a
gduesHeme unu rnpeHeceme
enekmpouHcmpymeHma.  [lpeHacsHemo
Ha  enekmpouHcmpymeHma,  O0oKamo
npPbLCMbM 8U € 8bPXY MPEBKIY8amerns,
Kpue  puck om  HEeKOHmMpOsiupaHo
8K/II0OYBAHE Ha e/IeKmMpPOUHCMpyMeHma u
Moxe 0a dosede 0o 310rosyKa.



d) Mpeam

na cTapTupare
eNeKTPOUHCTPYMEHTA, OoTCTpaHeTe
BCUYKN rae4vyHu KIHO4YOBe UNU Apyrm
MHCTPYMEHTHU 3a HacTpouka.

OcmaessHemo Ha 2ae4yeH Ky  unu
UHCMpyMeHm, rocmaseH 8 dsuxeuwume
ce yacmu Ha efleKmpouHcmpymeHma,
Moxxe Oa dosede 00 HapaHsieaHe.

e) U3bsaresante ga 3aemate HeeCTeCTBEHM

f)

g) Ako

nosvuuMM nNo Bpeme Ha pabora.
[Mod0bpxxatime cmabunHa no3uyusi u
pasHosecue npe3 uysnomo epeme. Toea
ocuzypsiea no-006bp  KOHMPOs  Ha
efIeKmpouHcmpymeHma 8 Herpedsuoumu
cumyauuu.

HOoceTe noaxoasiwo paboTHo obnekno.
He Hoceme ce0b600HU Opexu unu buxyma.
lNazeme kocama, Opexume u pbKasuyume
Oarled om Osuxewume ce 4Yacmu.
CeoboOHume Opexu, 6uxymama unu
Ob/lecama Koca Mozam Oa 6bdam
3aenie4yeHU om dsuxxewume ce yacmu.
€NEeKTPOMHCTPYMEHT BT e
npeaHasHayeH 3a paboTa ¢ usBnuM4aHe,
yBepeTe ce, 4e € CBbpP3aH MU ce
u3nonssa NpaBUIHO. /3r10/138aHeMO Ha
uzeniuyaHe Ha Uu3KornaHusi Mamepuars
3Ha4YumesiHo Hamarssiea pucka, c8bp3aH C
Hanu4uemo Ha epeOeH ripax.

h) OnuTBbT, NpMAOOUT OT YecTaTa paboTa c

eNeKTPOMHCTPYMEHT, He TpsibBa Aa
BOAU A0 NpeKoMepHa CaMOyBepPeHOCT U
npeHebpersaHe Ha npaBunarta 3a

6e3onacHocT. HesHumaHuemo Moxe Oa
dogede 00 CepuO3HU HapaHseaHusi 3a
yacm om cekyHOama.

m 4) O6wwm npaBuna 3a 6esonacHocT - PaboTta

C MallunHaTa

a) He npeTtoBapBaunTe
€NeKTPOUHCTPYMEHTA. U3nonseatme
npasusiHuUsi  e/IeKmpoOUHCMPYMeHm  3a
CbOM8EeMHOMO rpuroxeHue.
U3non3saHemo Ha
efieKmpouHcmpymeHma rno
rnpedHa3Ha4yeHue we nosuwiu

eghekmusHocmma u 6e3onacHocmma Ha
usebpligaHama paboma.
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b) He nanonsBanTe enNeKTPOUHCTPYMEHT,

c) UsknroueTe

d) CbxpaHsaBanTe

YUUTO Kno4/npeBkroyBaTen e
noBpeneH. Bceku eniekmpouHcmpymeHm,
Koumo He Moxe Oa 6bOe yrnpaernseaH C
rnomMowyma Ha rpeeKYeameris, € onaceH
u mpsibea 0a 6b0e peMOHMuUpPaH.

unu U3Kn4eTte
aKkymynatopHata Oatepus - ako e
pa3rnobsiema - OT efieKTPOUHCTPYMEHTA
npegu BCSIKa HAcTpoMKa, CMsiHa Ha
akcecoapu wunuM cbXxpaHeHue. Tesu
npednasHuU MepKu Hamarigeam pucka om
HEKOHMPONUPyeMo  cmapmupaHe  Ha
e/1IeKmpPOUHCMPYMEHMa.
€NeKTPOUHCTPYMEHTA
Ha MSICTO, HeJOCTHLNHO 3a Aeua, KoraTo
He ce U3non3Ba, U He NO3BONABaNUTe Ha

nvua, KOMTO He ca 3ano3Hatm C
€NeKTPOMHCTPYMEeHTa MM C Te3u
WHCTPYKLUMUM, Aa nsnonssar
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.
Enekmpudeckume  UHCMpymMeHmu  ca
ornacHU 8 pbueme Ha HeobydyeHu
nompebumernu.

€) EneKTpouMHCTPYMEHTBHLT U aKkcecoapuTte

g) U3nons3sante

TpsAbBa Aa ce obcnyxBart. [Iposepeme
3a  KOHUeHmpu4yHocm U M[pasusiHo
3aKpeneaHe Ha Osuxewume ce Yacmu,
nposepeme 3a rykHamuHu unu oOpyau
¢hakmopu, koumo mozam 0a noesusIsim Ha
e/IeKmpouHcmpymeHma. AKO omkpueme

rnospeoa, rnornpaseme
efIeKmpoUHCMpyMeHma npedu
ynompeba. Jlowama noOOpbXKa Ha

efIeKmpouUHCMpyMeHma € rpuyuHa 3a
MHO20 3/10M0/1yKU.

MopAabpxkanTe pexewmre MIHCTPYMEHTHU
ocTpum ] YUCTMU. lNpasuriHomo
noddbpxxaHe Ha ocmpu pbbose Ha
pexewume UHCMpyMeHmMu Hamarssiea
gepossmHocmma Om  3aK/uHeaHe U
ynecHsiea pabomama ¢ msix.
eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
obopyaBaHeTO, HaKpaMHULMTE U T.H. B
CbOTBETCTBUE C T€3U MHCTPYKLIUMN, KaTo
ce cbobpassiBaTe C YycnoBusAiTa Ha
pabota M Buaa Ha u3BbpLIBaHaTa
pabora. W3nonzsaHemo Ha



e/IeKMpPOUHCMpPyMeHma o Ha4quH, 3a
Koumo He e rnpedHa3Ha4yeH, Moxe O0a

fgosedat OO0 KbCO CbeAWHEHME Ha
Knemute Ha 6aTepunHmusa nakeT. Kbcomo

dosede 00 ornacHU cumyauuu. CbeOUHEeHUe Ha Knemume Ha
h) OpbXKUTe N YacTUTe Ha PbKOXBATKUTE aKkymynamopa Moxe  0a  puyYuHU

TpsAbBa ga ce nogabpXaT BUHAru cyxum, u3aapsiHUs unu roxap.

yncTM M 6e3 Macna M MasHUHM. d) Mpn Henoaxogswm ycnoBus  OT

Xnb32asume OpbXKU U M08bPXHOCMU 3a

6aTepvaa MOXe AOa uarie3e Te4YHOCT,

3axeawaHe He ro3gornseam be3onacHa n3dsarBanTe KOHTAKT C HesA. Ako

paboma u KOHmMporn Ha nompebumensm cny4yaliHoO efnese 8
e/IeKMpPoOUHCMpPyMeHmMa 8 Heo4YyakeaHu KOHmakm ¢ mey4yHocm,  rnpomulime
cumyauuu. Mecmama Ha KoHmakm ¢ Hesi ¢ goda. AKo

m 5) Obwm npaBuna 3a OGe3onacHocTt - meyHocmma  nonadHe 8  o4ume,
obGcenyXxBaHe 00Mb/IHUMESIHO Ce C8bpXeme C rieKkap.

a) ENeKTPOMHCTPYMEHTLT MoOXe pAa ce

Usmuvawama om 6amepu;7ma me4yHoCcm

peMoHTMpa camo OT KBanuduumpaH Moxe 0a [puyuHU OpasHeHe  unu
cneunanucTt, KaTto ce u3nonssaTt u32apsHusi.

OpUrMHanNHW 4acTtu. 1o mo3u Ha4yuH ce e) He usnonspante  OGatepusa unm
2apaHmupa 6e3onacHocmma Ha MHCTPYMEHT, KOMTO Ca NOBpPeAeHU UNu
efIeKmpouHcmpymMeHma. MoaucuumpaHn. lMospedeHu unu

b) Hukora He pemMoHTMpauTe noBpeneHu

modugpuyupaHu b6amepuu Moz2am Oa

6aTepum. PemoHmume Ha delticmeam Henpedcka3yemo, Koemo 0a
aKymynamopHama 6amepusi moeam 0Oa ce dosede 00 roxap, €eKcrnnao3us —unu
uzebpwieam camMo om pou3sooumerns 0rnacHocm om HapaHsieaHe.

unu om omopu3upaH Cep8uU3EH UEHMBP. f) He u3naraurte 6aTtepusaTa unm

MHCTPYMEeHTa Ha OIr'bH UJIN nNpekomMmepHa

m 6) Obwm npaBuna 3a OGe3onacHocTt -
npaBunHo ©OGopaBeHe U pabota ¢
aKyMynaTOPHU UHCTPYMEHTHU
a) 3apexaanTte akymynatopHute 6atepum

ToNnuHa. M3naz2aHemo Ha O2bH U/u Ha
memnepamypu Had 130°C mMoxe Oa
0oselde 00 eKCrnIo3us.

camMoO CbC 3apsgHO  YCTPOMCTBO, g) CnasBate BCUYKM TMNpPENOPBLKM B
npegHasHa4yeHO OT MNpousBoOAUTENS. MHCTPYKUUMUTE 3a 3apexpaaHe, He
3apsdHomo ycmpoucmeo, 3apexaanTe aKkymMynatopHusa 650K nnum
npedHasHa4yeHo 3a  3apexdaHe  Ha WHCTPYMEHTA Npu Temnepatypu U3BLH
onpedeneH mun aKymyrnamopHa ob6xBaTa, NMOCOYEH B WHCTpPyKUUMUTE.
bamepusi, moxe Oa cb30ade puck om HenpasunHomo 3apexdaHe unu

rnoxap npu 3apexdaHe Ha Opys mur
aKymyrnamopHa bamepusi.

b) Usnon3BanTe €NeKTPONHCTPYMEHTU
camMoO C akKymynatopHu OGartepuwm,
cneumanHo npegHasHa4yeHu 3a TAXHOTO
3axpaHBaHe. M3ros3eaHemo Ha Opyau
bamepuu moxe O0a 0osede 00 PUCK om i)
HapaHsieaHe urnu roxap.

c) Korato 6aTepuMHMAT nakeT He ce
uM3nonsea, ro pApbXTe pganey oT
MeTanHM npeaMeTW, KaTo Hanpumep
IMNKA 3@ XapTusi, MOHETU, KIoYyoBe,
NAPOHU, BUHTOBE WU APYrA Marku
MeTanHM npeamMeTH, KOUTO MoraTt aa

3apexx0aHemo rpu memrepamypu U38bH
rocoyeHusi duarnasoH Moxe 0a rnospedu
bamepusima u Oa ysefnu4u pucka om
rnoxap.
h) MpaBuna 3a 6e30NacHOCT 3a eNeKTPUYECKn
BepPUXHU TPUOHMN
He pobOnuxaBaTe HUTO egHa 4acT oOT
TANOTO CU A0 BbpTAWaTa ce Bepura. [lpedu
da cmapmupame 8epuXHUS MPUOH, ce
ysepeme, 4ye eepueama He € 8 KOHmakm C
yyxou mena. HesHumaHuemo o epeme Ha
paboma moxe Oa dosede 0o 3axeaujaHe Ha
yacmu om o06riekiomo usu msisiomo 8b8
gepuesama.
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)

k)

BuHaru ApbXTe BepMXKHUSA TPUOH C
AsicCHaTa pbka 3a 3agHaTa ApbXKa, a C
naBata - 3a npepHaTta. [bpxeHemo Ha
B8EPUWXHUSI MPUOH 0 obpamHusi Ha4yuH
yeenuyaga pucka Om HapaHsieaHe U He
mpsibea da ce usrosnsea.

BuHarn gpbxTe BepyXKHUA TPUOH camo 3a
M30NIMpaHMTe 4YacTu Ha ypeaa, Tb1 KaTo no

BpemMe Ha pabora wMmoxe pa Obaar
npepsisaHn CKPUTU MNPOBOAHMLIM UMK
3axpaHBawWMAT kKaben. KoHmakmbm ¢

rposodHUK Nod HarpexeHue Moxe Oa dosede
0o mokos yodap.

BuHaru nsnonssante cpeactsa 3a 3awmTa
Ha ouuTe u cnyxa. [lpenopbYuUMesIHoO e CbW,o
maka Oa u3ronsgeame 3awuma 3a efasama,
pbueme, Kpakama u cmbnanama.
lNodxodsuwomo 3awumHo obnexsio Hamarnsiea
pucka om HapaHsieaHe om ydapu c napyema
Mamepuas  unu  ciyYaeH KOHmakm C
gepuzama.

m)Hukora He pa6oTeTe C BEpPUXHUA TPUOH B

n) Korato pa6oture,

0) Korato pexeTte petaun,

p) Bbaete 0COGEHO BHUMAaTESHMU,

AbpBo. [elicmeuemo Ha 8epUXXHUSI MPUOH,
Ookamo e 8 Odbpso, Moxe Oa Oosede 00
3710M10/1yKa U HapaHsisaHe.

3aemeTe npaBuUilHa
no3nuus, KaTto 3actaHeTe Ha Ge3onacHa u
cTtabunHa OCHOBa. Xnb32asu unu
HecmabusiHu Mo8bPXHOCMU, Kamo Harnpumep
cmbnba, mocam da dosedam 0o 3azyba Ha
pasHoegecue usu KOHmMpOoi.

KOUTO e nop
HanpexeHue, HaTUCK UNMKM ToBap, 6baeTe
NoAroTBeHM 3a CUNTHOTO My OTApbLMNBaHe.
Takbe KOMIIOHEHM rpu psiaHe Moxe 0a
yOapu oriepamopa usnu obopydeaHemo.
Korato
pexeTe KIOHM U Mnagu AbpBeTa. TbHKUmMe
napdyema, Koeamo ce pexam, moeam o0a
6v0am 3axeaHamu om eepuzama u 0da
yOapsim oriepamopa unu 0a 20 u3eadsm om
pasHosecue.

q) NpeHacaAnTe ycTPOMCTBOTO 3a npegHaTa

APBbXKKa, U3KMNOYEHa U AbpXKaHa aaney ot
TAnoto. [lpeHacsalme u cbxpaHsagalme camo
Cc rnocmaeeH npednaumen Ha eepuaama.
lNpasunHomo bopaseHe Hamajsisiea
geposimHocmma Om CrlydaeH KOHmaKkm ¢
dsuxxewju ce yacmul.

CnasBaute MHCTPYKUMUTE B
PBbKOBOACTBOTO 3a eKcnioartauusi 3a
CcMa3BaHe, CMsiHa U onbBaHe Ha Bepwurara.
HenpasunHo onbHama unu cma3aHa eepuaa
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t)

Moxe Oa ce nospedu unu Oa npedussuka
omkam.

YBeperTe ce, 4e APBKKATE Ca YUCTU, CYXU U
He ca 3aMbpCeHU C Macrno Wnu rpec.
Xnb3zaseama unu 3ambpceHa OpbXKa MOXe
Oa 0oesede do 3azyba Ha KOHMPOI.

YpeasT e npegHa3HaveH 3a psi3aHe camo Ha
AbpBeHn marepumanu. 3abpaHeHo e
usrnon3eaHemo Ha ypeda 3a paboma, 3a
KOSIMO He e npedHa3Ha4yeH, Harp. ps3aHe Ha
yacmu om njacmmaca, KaMbK  Unu
cmpoumesnHu Mamepuanu, pasfudHu  om
Obpso. HenpasunHama ynompeba moxe da
0doesede do ornacHocm.

7) NMpwnynHm 7] npenoTBpaTaABaHe Ha

M3XBBbpNAHUATA:

a) CnasBante BCUYKU UHCTPYKLUM NpU
noyucTBaHe Ha 3akneweH Mmartepwuan,
CbXpaHeHue unu obcnyxBaHe Ha
BepuXHUA TPUOH. YBepeTe ce, 4e
npeBKNOYBaTeNAT e U3KJIHO4EH 7]

aKkymynatopHata Oartepus e wu3BapgeHa.
HeouakeaHomo 3adelicmgaHe Ha BEPUXHUS
MPUOH [0 8pemMe Ha pasducmeaHe Ha
3acedHan mamepuars unu obceriyxeaHe MOXe
Oa dosede 00 cepuUO3HU HapaHs8aHUsI.

b) O6paTtHMAT ypap MoXxe Aa ce nonyuwm,

c)

d) U pBete peakuum morat ga gosepar

e) OTkaTbT € pe3ynrtatr oT

f)

KOraTo KpasT Ha BoAelljaTa LMHa Brese B
KOHTaKT ¢ oOpaboTBaHuMAa peTtann wnu
ObPBOTO 3aKnewu BbpTsLlaTa ce Bepura.
B HAKOM cryyam KOHTaKTbT MeXay Kpasi Ha
wMHaTa n oopaboTrBaHMA geTann Moxe Aa
AoBeae A0 BHe3anHO OTCKavyaHe Ha TPUOHa
Harope U KbM oneparopa. 3akieuwjgaHemo
Ha eepuzama o 20pHUA Kpal Moxe O0a
dosede G0 u3xebprisHe Ha MpuUoHa obpamHo
KbM onepamopa.

no
3aryba Ha KOHTpON Hag TpUOHa M Aa
AoBeAaT OO CepUO3HM HapaHsiBaHuA. He
paszqyumaime e0uHCcmeeHo Ha
KOMMoOHeHmume 3a 6e3onacHocm,
MOHmMupaHu Ha mpuoHa. Onepamopbm
mpsibea Oa rpedrpueme 8CUYKU MEPKU, 3a da
ocuaypu 6esonacHu ycnosuss Ha mpyd u da
u3beesHe pucka om 3710r0r1yKa.

HenpaBuiHa
ynotpeba Ha TpuoHa wu/unu pabota B
Henoaxoasiwy ycroBuA U Moxe aa 6bae
umsberHat  4pes npegnpvemMaHe  Ha
noco4YeHuTe No-Aosny npeanasHn MepKu:
OpbXTe TpMOHa C ABeTe CU pble, KaTo
obrpbliaTe APbKKUTE C BCUYKM NPBCTU, B



nosvuusa Ha TANOTO, KOATO  Aa
npoTuBoAencTBa Ha cunara Ha oOTKaTa.
Cunama Ha omkama wMoxe Oa 6noe
Heymparnu3aupaHa om orfepamopa 4pes
npednpuemaHe Ha nodxodswu Mmepku. He
usriyckalime 8epUXXHUSI MPUOH 10 epemMe Ha
paboma.

g) 3abpaHeHO e ga ce pexe € TPMOHA Ha
BUCOYMHA Hap pameHeTte. Toea nomaea 0da
ce npedomepamu cry4alHo rnonadaHe Ha
Kpasi Ha eodewjama WUHa 8 KOHmaKkm ¢
obpabomeaHuss Oemalin u ro3eonsea ro-
y8epeHo yrnpaeseHue Ha MalWuHama 8
HeripedsudeHU cumyayuu.

h) UanonaBanTe camo npenopb4yaHuTe
HanpasnsiBawm LNHK 7] Bepuru.
HenpasunHo nodbpaHume dacmu moz2am da
nospedsam mpuoHa unu 0a  npuYUHSM
3710M071yKa no epeme Ha paboma.

i) OnepauMute no nopAapbXKaTa, KaTo
3aTouyBaHe WU perynupaHe Ha Bepwurara,
TpAbOBa Aa ce M3BbLPLUBAT B CbOTBETCTBUE
C npenopbkuTe B PbKOBOACTBOTO 3a
eKcnmoartaums. HamansisaHemo Ha
g8ucoYuHama Ha ogpaHuU4yumerss Ha eepuzama
Moxe Oa ygsenuyu cunama Ha omkama.

j) Cna3BanTe MMHMManNHo pascrtosiHue ot 15
MeTpa OT BUMCOKOBOJITOBU Kabenu, Kkorato
paboTute € TpuUOHa BbBPXY cTpenara.
Cbwecmsgysa puck om ropaxeHue om
es1eKmpuUYeCcKU Mox.

8) Mpenoptku 3a paboTa

a) OcobeHo BHMMaHue TpsAbBa Aa ce obpblua
Ha Kpas Ha psA3aHeTo, TbWA KaTO TPUOHDLT,
KOWTO HAMA CbNpOTUBIeHUe noa popmara
Ha OTpA3aH MaTepuarn, naga no uHepuwus,
KOEeTO MOXe Aa AoBeae A0 HapaHsiBaHe.

b) Mpwm npoabIHKUTEernHa ynoTtpeba
onepaTropbT MOXe Aa M3NUTa U3TpbNBaHe
UM MpaByYkaHe B NpbCTUTE U pbLeTe.
Ako TOBa ce cnyuu, cnpete paborta, Tb#
KaTO MU3TPbMNBaHETO HamansiBa TOYHOCTTa
npu paboTta ¢ TpuoHa.

c) Mo Bpeme Ha paboTa TPUOHDBLT Ce HarpsiBa
3HauYMTenHo, ObaeTe BHMMATENIHU WU He
[OKOCBalTe ropelmTe 4Yactm Ha TPMOHa C
He3aWMUTeHN YacTu Ha TANOTO.

d) C BepyXXHUA TPUOH MOXe Aa paboTtm camo
eQHO nuue eaHOBpPeMeHHOo. Bcuyku dpyau
nuya u xueomHu mpsibea Oa ce Obpxam
Oaned om pabomHama 30Ha Ha BEPUXHUS
MPUOH.

e) NMopaau noTeHUnanHuTe onacHocTH
paboTtata C MNpPeHOCUM BepuXeH TPUOH
TpAbOBa Oa ce um3BbpwBa B 6nM3ocT Ao
nvue, KOeTo MoXe Aa oKaXxe N'bpBa NOMOLL.

f) Mpu cTapTupaHe Ha TpPUMOHa pexewaTta
Bepura He TpsibBa Aa nexu BbpXy psA3aHusA
MaTtepwuarn.

g) BepnXXHnAT TpMOH He TpAdGBa pa ce
M3nonseBa OT Jdeua WM OHOLWWIW.
lNosepsisalime 8epuXHUS MPUOH caMo Ha
8b3pacmHu, Koumo 3Hasim kak 0a pabomsm c
Heeo. [lpu npedocmassHe Ha BEPUXHUS
mpuoH mpsibea Oa ce pa3dade u mosa
pPBKOBOOCMEBO 3a eKcririoamauyusi.

h) Mpn nosiBa Ha cuMnNTOMM Ha YyMmopa
He3abaBHO cnpeTe paboTaTra C BepWXHUS
TPUOH.

i) Mpepgn pa 3anoyHeTe ga pexeTe, BMHaru
nocraBsaunTe npaBuUIiHO nocra Ha
cnupaykarta Ha Bepwurata (n3gbpnavTte ro
KbM cebe cu). Tol e u npednasumen 3a
pbueme.

j) Mpn pAsaHe Ha AbpPBEH MaTepuan WU
THHKKN KNOHMU u3nonsBanmte  onopa
(ecTakapa). Tosa eaxxu 0cobeHO 3a HEONMUMHU
nompebumenu.

k) He pexeTe HAKOMKO ABCKN €AHOBPEMEHHO
(noapepeHu egHa BbpPXy Apyra), matepuan,
AbpXaH OT Apyro nuue unu AbpXaH 3a
Kpak.

) Obnrute pgetannu, kKouto TpAGBa Aa 6bAAT
oTpsizaHu, TpsAbBa pa 6bAat npaBUITHO
3aKpeneHu. Ysepeme ce, 4e mMamepuasabm,
Kolmo mpsibea da ce pexe, e 0b6e308UXeH
30paeo. Msnonsealime ckobu, 3a Oa
obesdsuxxume mamepuarna.

m) BuHarn usnonssante 3L0HUA orpaHnunTen
KaToO OMopHa TOYKa nNpu npopsi3BaHe.
Apbxme mpuoHa 3a 3a0Hama OpbXxKa U 20
Hanpasnsealime c ripedHama OpbXKKa.

n) Korato He e Bb3MOXHO Aa ce M3BbPLIN
psizaHe C eAMH 3aMax, M3a4bpnanTe TPMOHA,
3aKkpenete 3bOHMA  orpaHuMuuTen U
npoabiikeTe ps3aHeTO, KaTo nNoBAUrHeTe
3agHaTa gpbXKa Ha TPMOHa.

o) Mpwu XOPU3OHTAITHO ps3aHe ce
no3nUMOHUpPaNTe NoA brbJl, KOUTO € NOHe
90° cnpAMO nUHMATA Ha  psA3aHe.
Xopu3zoHmanHomo psi3aHe u3uckea eoJsisiMa
KOHUeHmpauusi om oriepamopa Ha mpuoHa.

p) AKo Bepurata ce 3aknewu npu pssaHe C
ropHata 4act Ha Bepurara, Moxe pAa
Bb3HUKHE T.Hap. e(eKT Ha OTKaT KbM



oneparopa. [lopadu masu npuyuHa, Ko2amo
e 8b3MOXHO, mpsibea da ce npedrnoyuma
psasaHe ¢ donlHama Yacm Ha eepuzama, mbl
Kamo mozaga echekmbm Ha omkama we 6nde
Haco4yeH danedy om ms0mMO Ha oriepamopa,
aKo eepuezama ce 3akeuu.

gq) OcobeHo BHMMaHue TpsibBa Aa ce obpbLya

Ha psA3aHeTO Ha AbpBecMHa npu

pasuenBaHe. OmpszaHume napyema ObpP8O

mozam Oa b6bdam U3X8bPJIEHU 8b8 8CsKa

MoCoKa, Koemo u3sfaza orepamopa Ha Puck

om HapaHsisaHe.

OTcMuyaHeTO Ha KIOHUTE Ha AbpBeTara

TpAOBa Aa ce u3BbpLUBA OT OO0yYeHu nuua.

HekonmponupaHomo nadaHe Ha ompsi3aH

K/T0H Ha ObPBO Kpue pucCK om HapaHsieaHe.

He pexeTe c ropHaTta 4yact Ha Bogava Ha

Bepurara.

BuHarm 3actaBante [0 npeaBuaeHaTa

NMHMA Ha NagaHe Ha AbPBOTO, KOETO Lie

6bae oTceyeHo.

u) Mpum cbbapsiHe Ha AbLPBO CbLLECTBYBa PUCK
OT CcuynBaHe WM nNagaHe Ha KIOHU Ha
OAbPBOTO WM Ha Onu3kuTe AbpBeTa.
BvrOoeme ocobeHo eHUMamesiHU, mbl Kamo
cbwecmesysa puck om HapaHsieaHe.

v) Mp1 HaKNOHEHM TepeHU U CKIIoOHOBe
onepatopbT TpAOBa Apa 3actaHe B no-
BUCOKaTa YaCT Ha CKMOHa cnpsaMo
OTCMYaHOTO ABbPBO, HUKOra NoA Hero.

w) Ma3eTe ce ot Tpynu, KOUTO MoraT Aa ce

TbPKanNAT KbM oneparopa.

Mpun paboTa TPMOHBT UMa TEHAEHUMA a ce

BbPTU, KOraTo ropHaTa 4acTt Ha Bogaya Ha

Bepurara LOOKOCHe obpaboTBaHuA

Matepuan. AKo mosa ce Ciy4u, mMpUoOHbM

Moxe Oa ce 08UXU HEKOHMPOSIUPYEeMO KbM

oriepamopa, Koemo 20 u3flaza Ha pPucKk om

HapaHsieaHe.

Mo Bpeme Ha OTKaT TPUOHBLT Ce AbLPXKMU

HEKOHTpPONMpyeMo, Bepurara ce

pa3xnabsa.

z) HenpaBunHo HaToyeHaTa
yBenuyaBa pucka oT oTKar.
aa) Hukora He pexeTe noBevye OT eAUH KIOH
HaBegHbX. Ob6pbwalme 6HUMaHUe Ha

CcbCceOHUMe KII0HU, Ko2amo pexxeme.

bb) NMpu psAsaHe Ha AbpBO BHUMaBauTe 3a

cTBONoBeTe Ha 6nM3KkUTe AbpBeTa.

t)

X)

y)

Bepura

B'bl'lpeKVI TOBa, AOPU aKO MallnHaTa ce Mn3norsr3esa B
CbOTBETCTBME C UHCTPYKUMNTE 3a eKcnioaTtauua, He
€ Bb3MOXHO Aa Ce eNMMMUHMpa HanbuJ1HO onpeneneH
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puUCKoB baKTop, CBbP3aH C KOHCTPyKUMSITA U
npefHasHayeHMeTo Ha TpuoHa. [lo-cneumarnHo,
Hanuue ca cregHuUTe pUCKOBe:

* HapaHsiBaHWsi B pe3ynTaT Ha KOHTaKT C
He3aLWMTEHN pPeXELLN eNnemMeHTn

*  eneKTPUYECKN LLIOKOBE

* HapaHsiBaHe BcneacTBMe Ha  oTkata  Ha
YCTPOWCTBOTO

N3rapsiHAs, MPUYMHEHM OT KOHTAKT C ropeLum
KOMMOHEHTU Ha ypepaa.

UA

WYX Mpouwutaiite Bci nonepemXeHHs,
no3HayeHil , Ta BCi iHCTPYKLUil.
HepoTtpumaHHs HaBeaeHnxX HXKYe
nonepeaXeHb Ta iHCTPYKLUIN 3 TeXHikn 6esneku
MOXe MPU3BECTU 00 YPaKEHHS eneKTPUYHUM
CTPYMOM, NMOXxexi abo ceprnos3Hoi TpaBMMU.
36epiranTte BCi nonepemxeHHsA Ta iIHCTPYKLUil
ANnA noAanbLIOro BUKOPUCTaHHS.

TepmiH "eneKTPOIHCTPYMEHT", Lo
BMKOPUCTOBYETHCH B nonepeXeHHsX,
BiQHOCUTBCA 0O MepexeBoro (apotoBoro) abo
aKyMynaTOpPHOro (6e3gpoToBOro)
€NeKTPOIHCTPYMEHTY.

a)

1) 3aranbHi npaBuna 6e3neku

Be3neka Ha poboyomy micui

Po6oye micue mae 6yTu oxanHum i fo6pe
ocBiTneHuM. besnad i nozaHe oceimmneHHs
CrpusitomMb Hew,acHUM guradkam.

He BMKOpucTOBYNUTE €MEKTPOIHCTPYMEHT
y BuUOyxoHebGe3ne4yHUx cepenoBMLLAX,
CTBOPEHUX NIerko3amMUCcTUMU pianHaMu,
razamm abo nUIomMm.
EnekmpoiHcmpymeHmu 8upobsisroms
iCKpu, SKi MOXXymb 3ananumu nun abo oum.
He nianyckante Aiten i CTOpOHHiIX OCi®
Ao Micub, ae npautoe
eNeKTPOoiHCTPYMeHT. BiaBonikaHHA moxe
rnpuzeecmu 00 empamu KOHMPOJHo Had
€/1eKMpPOIHCMPYMEHMOM.
2) 3aranbHi npasuna

EnekTpobe3neka

a) Bunka noBuHHa BignoBigaTn po3seTui.
Hikonu He 3miHoUme wmekep y 6yOb-sKkul
criocib. He eukopucmosylime XOOHUX
MPOMDPKHUX 3'€OHaHb [rpu 8UKOPUCMaHHI
ef1iekKmpoiHcmpymeHmis, siki Maroms Kaberib
i3 3axXUCHUM 3a3eMiieHHsIM. BidcymHicmb
3MIH y wmericesibHUX 8usikax | po3emkax

b)

6e3neku



b)

d)

N 3

a)

b)

3HUXYE PU3UK YPaxXeHHs efleKmpu4yHuM
CMpyMOoMm.

He TopkanTecs 3azemMneHnx noBepPXOHb,
Takux fIK Tpyowum, obirpiBauyi, pagiaTopm
LeHTparibHOro onarieHHs Ta
XONoAUNbHUKW. Akwo mopkamucsi
3as3eMsieHUX 4YacmuH, PU3UK YpaxeHHs
esIeKmpuUYHUM CmMpyMOM 3pocmac.

He nigpnaBanTe npuctpin BnnuBy Jouly
abo Bonoru. [lompannsHHa 600U 8

efleKmpoiHCmpymMeHm  nidguwye  pusuk
YPaxXeHHs1 efIeKmpuyYHUM CMpPyMOM.
He HaTtaryute 3'egHyBanbHi kabeni.

Hikonu He sukopucmosgyltime kabesib 0rs

repeHeCeHHH, sumsi2yeaHHs1 abo
gi0'cOHaHHA  euniKU  8i0  KOHmMakmy.
Saxuwatime WHYyp XKUBJIEHHS 8i0

HaepieaHHsl, macra, 2o0cmpux Kpaig abo
PYXOMUX YacmuH esleKmpOoiHCMpyMeHmy.
lNowkodxeHuti abo 3annymaHul kKabersb
36inbWye PU3UK YpaxXeHHs eflieKmpu4yHuUMm
CMpPYMOM.

Mig yac po6oTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
Ha BiAKPUTOMY NOBITPi BUKOPMUCTOBYNTE
TiNbKM noaoBXyBadi, Npu3HaveHi AnNA
30BHiWIHbLOrO BUKOPUCTaHHS.
BukopucmaHHs 8idrnogioHo20 nodosxyeaya
3HUXYE PU3UK YPaxXeHHs efeKmpuyHUM

CMpPYMOM.
Akwo eJIeKTPOIHCTPYMEHT
eKcnrnyaTyeTbCcA y BOJIOroMy

cepeaoBuLLi, BAKOPUCTOBYUTE NMPUCTPIN
3axucHoro BigkntoveHHa (M3B). 3axucm
8i0 3a/luWKO8020 CMPYMY 3HUXYE PU3UK
YPaXeHHs1 eNIeKmpuUYHUM CMPYMOM.
3aranbHi NONOXEHHA 6e3neku -
Ocobucra 6e3neka

ByabTe nunbHIi Nig 4Yac BUKOPUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTY, BUKOHYMUTE KOXHY
onepauiro obepexHo Ta akypaTtHo. He
sukopucmosylme  ef1eKmpoiHCMpPyMeHm,
AKwo su emomurnucsi abo nepebysaeme nio
8r/IUBOM HapPKOMUKI8, asiko20/110 YU JiKie.
XeunuHHa HeysaxHicmb nio yac
B8UKOPUCMAaHHS ef1ieKmpoiHCMpPyMeHmy
Moxe rnpuzeecmu 00 CepUO3HUX mMpasm.
BukopucrtoByinte 3acobu
iHaMBigyanbHOro  3axucTty. 3aBXxawm
BUKOPUCTOBYMATE  3aXUCHi  OKynspwu.
3acobu iHauBiAyanbHOro 3axucTty, maki
SK  npomunusiosa  Macka, HecslUu3bKe
3axucHe 83ymms, Kacka abo 3acobu
3axucmy op2aaHis Cryxy, wo
suKkopucmosgyromscsi 8i0rnogidHO 00 yMos,
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d)

f)

g)

h)

4)

a)

wo CKnasnucs,
OmMpuUMaHHs mpasm.
YHukante HeHaBMMUCHOro 3anycky
eNeKTPOIHCTPYMeHTY. [lepekoHalmecs,
WO BUMUKa4Y 3Haxo0umbCsi 8 [10/I0XKEHHI
"8UMKHEHO" neped mum, SK ecmasnsimu
gusiky 8 posemky abo ecmasnsamu
aKkymynamopHuti 6ok abo 6amaper 8
po3emky, rneped mum, SIK nioHiMamu abo
nepeHocumu e/1IeKmpOoIiHCMpPYMeHm.
[MepeHocka enekmpoiHCcmpymeHmy, Kosu
naneub 3HaxoO0umbCsi Ha 8UMUKaYi, Moxe
npuzgecmu 00  HEKOHMPOJIbO8aHO20
88IMKHEHHS eflieKmpoiHCmpymeHmy i
cmamu rnpu4yuHOK HewacHo20 aurnaodkKy.
lMepen 3anyckomMm eneKkTpPoOiHCTPYMEHTY
npubepiTb ramkoBi Knwu4i Ta iHWI
iHCTPYMeHTH ans HanawTyBaHHS.
3anuweHHs1  ealikogoeo  Krwyda  abo
IHCmpymeHmy 8  PpyxoMux 4acmuHax
ef1IeKMpPOIHCMPYMEHmMy MOXe rpu3secmu
00 mpasmu.

YHUKanTe HenpupoAHUX MOJIOXKEeHb nig
yac poboTtu. [locmitiHo 36epizalime cmitike
MO/10)KeHHs ma pieHosagzy. Lle 3abesnedye
Kpawul KOHMpOJsib efleKmpoiHCmpyMmeHmy
8 HerepedbayysaHux cumyauisix.
Opsrante BignoBiAHUA pobouun opsr.
He HociTb BinbHUK oasar abo npukpacwu.
Tpumalime eosioccs, 00sie | pyKasuYKU
rnodarii 8i0 pyxoMux YyacmuH. BinbHut o0se,
rnpukpacu abo 0oBz2e B80/10CCS MOXYMmb
6ymu 3amsiaHymi pyxoMumu 4acmuHamu.
AKWO eneKTPOIHCTPYMEHT Npu3Ha4YeHUmn
ans poboTun 3 BUTSKKOIO,
nepeKkoHamTecs, WO BiH MiAKNIOYEHUN i
BUKOPUCTOBYETLCA HaNEXHUM YMHOM.
BukopucmaHHs 8uiMKU 8UKOoMaHo20
Mamepiany  3Ha4YHO  3HUXYE  PU3UKU,
roe's3aHi 3 Hasi8HICMI WKIOIUBO20 ruIsly.
HdocBia, oTpumaHum Big YacToi pob6oTtu 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, He MNOBWHEH
npu3BOoAUTHU ao HagMipHoi
CaMOBMNEeBHEHOCTi Ta irHopyBaHHSA
npaBun 6e3nekn. HeobepexHicmb MoOXe
npuszeecmu 00 ceplo3HUX mpasem 3a 007l
CEKyHOU.

3aranbHi npaBuna TexHikm Oe3nekun -

3HWXYIOMb  PU3UK

NoBooxeHHAs 3 npunagom Ta MOro
ekcnnyarauif

He nepeBaHTaXyurte
eNeKTPOiHCTPYMeHT.  Bukopucmosyiime
8i0nosioHuUU €e/1eKMpPOIHCMPYMEeHM.

BukopucmaHHsi efiekmpoiHcmpymeHmy 3a



b)

d)

g)

h)

rpu3HavYeHHsM rnidsuwums egheKkmuegHicmes
i 6e3rneKky suUKoHysaHux pobim.

He BukopucToByinTe €NeKTPOiHCTPYMEHT
3 HecrnpaBHUM
BUMUKaveM/nepemMmuKkayem. Bbyob-akul
e/IeKMPOIHCMPYMEHM, SKUM He MOXHa
Kepysamu 3a OOINOMO20K 8UMUKaya, €
Hebe3rie4yHuM i rnidrsgaae peMoHmy.

MNMepen KOXHUM perynioBaHHAM, 3aMiHOKO
npunapana abo 36epiraHHAM Big'eaHynTe

aKyMynsaTOpHMM  ONOK  (AKwWo  BiH
3HIMHMMK) Bif IHCTPYMeHTAa. Taki 3arnobixXHi
3axodu 3HUXYOMb PU3UK
HEeKOHmMPOJIb08aHO20 3arycky
e/1IeKMpPOIHCMPYMEHMY.

36epirante HEeBUKOPUCTaAHUN
eNeKTPOIHCTPYMEHT Yy HeAoCTyNnHOMY

ONnA aiTen micui Ta He ponyckante [o
po6oTn 3 HUM OCib, AKi He 3Hauomi 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM abo uietro
IHCTpyKuUi€eto. EnekmpoiHcmpymeHmu
Hebe3rleyHi 8 pykax Hernid2aomoereHuUx
Kopucmyeadie.

EnekTpoiHCTPYMEHT i npunaaana noBUHHI
NPOXoAUTU TexHiYHe OOCNyroByBaHHS.
lNepesipme KOHUEeHMpPUYHICMb i
npasusbHicmb ikcauii pyxoMux 4acmuH,
nepesipme HasisHicmb mpiuwuH abo 6y0b-
AKUX  [HWUX ¢hakmopie, SKi  MOXymb
ernuHymu Ha pobomy
efleKmpoiHCMpyMeHmy. SKWo 8usierieHo
MOWKOOXKEHHSI, giOpeMoHmytme
ef1eKmpoOiHCMpPYyMeHM nepeo
sukopucmaHHsIM. MozaHe 06cry208y8aHHs
es1eKmpoiHCMpyMeHmy € MPUYUHOI
6acambox Hew,acHUX surnaokKis.

Pixxy4i iHCTPyMEeHTM nNOBWHHI OyTK
rocTpMMM Ta YMCTUMMU. HanexHul 0oensid
3@ eocmpuMmu  KpoMKamu  piXy4o20
I[HCMpyMeHmy  3MeHWye  UMOBIpHICMb
3aK/UuHIBaHHs1 ma roneawye pobomy 3
HUM.

BukopuctoBynte eneKTpOiHCTPYMEHT,
obnagHaHHA, 6iTK i T.4. BignoBigHO OO
uiei iHCTPyKuii, BpaxoByH4YU YMOBM
npaui Ta TWN BWKOHYBaHOI pPoO6OTU.
BukopucmaHHsi efieKmpoiHCMpyMeHmy He
3a [rpu3HadyeHHsM Moxe rpuzeecmu 00
Hebe3rneyHux cumyauid.

PykoATkm Ta 4YacTuHM 3axBaTy 3aBXAu
NOBUHHI OyTM cyxummn, 4yuctumu, 6es
MacTuna ta xXupy. CriusbKi pyKossmku ma
MOBEPXHI 3axorfeHHs He O00380/50Mb
6e3reyHo npayrosamu ma KoHmposneamu
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s)

a)

b)

a)

b)

d)

er1IeKmpoiHCMpPyMeHm
HerlepedbayysaHux cumyauisix.

8

3aranbHi npaeuna TexHikn Gesnekn - N

Cepsic

PeMOHT eneKkTpoOiHCTPYMEHTY NOBUHEH
BUKOHYBaTUCS TiNbKW KBanicgikoBaHUM
c¢axisuem 3 BUKOPUCTaAHHAM
opuriHanbHUX 3anyacTtuH. Lle ecapaHmye
be3rneKky ennekKmpoiHCMpyMeHmy.

Hikonn He peMOHTYNTe NOLKOMXKEHI
G6arapei. PemoHm aKkymyrnsmopa
00380515€EMbCS  MiNlbKU 8UPOBHUKOM abo
asmopu308aHUM CepP8ICHUM UeHMmpom

6) 3aranbHi npaBuna  TeXHIkn
6e3neku - lMpaBunbHe NOBOAXEHHA 3
aKyMyNATOPHUMMN iHCTPYMEHTaMM Ta IX
ekcnnyarauis

3apsapxKante aKyMynaTopu TinbKu 3a
OOMOMOror cneudianbHOro 3apsgHoro
NPUCTPOIO, peKkoMeHOoOBaHOro
BUPOOHUKOM. 3apsioHul npucmpid,
rpu3HadyeHul Ons 3aps0XaHHS [e8HO20
muny akymyrnsmopa, MO)e cmeoprogamu
PUBUK  BUHUKHEHHSI  roxexi nid 4ac
3aps0xaHHS IHWO20 mury akyMmynsamopa.
BukopuctoBynte enekTpoiHCTPYMEHTU
TiNbKN 3 aKymynstopamu, cneuianbHO
NPU3HaYeHMMU ANA  IX  KUBJEHHS.
BukopucmaHHs IHWuUX erieMeHmie
JKUBIIEHHS MOXe rpuzeecmu 0o mpaem abo
MOXKeXi.

Konu aKymMmynsaTop He
BUKOPUCTOBYETbLCSA, TpUMauTe WNOro
nopani Big MmeTaneBuUx npeamMeTiB, TaKUX
AAK CKpPINKW, MOHEeTU, KIHYi, LUBAXW,
wypynu Ta iHWi Api6bHi wMmeTanesi
npeamMeTU, AKi MOXYTb 3aMKHYTU Knemu
akymynstopa. Kopomke 3aMuKkaHHSI Krem
aKymyrnsamopa Moxe rpuzeecmu 00 Orlikie
abo noxexi.

3a HeBignNoBiAHUX YMOB 3 aKymynsitopa
MOXe BWTIKAaTUW piAuMHa; YHUKanTe
KOHTaKTy 3 Hew. SKWOo eu e8unadkoso
KOHMakmyseanu 3 piOuHow, npomulime
Micusi KoHmakmy eodoro. [Npu nompannsHHi
piOuHU 8 o4i 0dodamkoeo 38epHIMbCs 00
nikaps. PiduHa, wo sumikae 3
aKymynsmopa, MoXe 8UKIIUKamu
rnnodpa3sHeHHs abo oniKu.

He BukopucToByWTEe nOWKOMXKEHY abo

MmoaudcikoBaHy Gatapero abo
iHCTPYMEHT. lMowkodxeHi abo
ModucpikogaHi bamapei MOXYMb

rnosodumucsi HeriepedbayysaHo, W0 MOXe



npuzgecmu 00  [OXeXi,
Hebe3reku mpasmy8aHHSs.
f) He nippaBanTe akymynaTtopHy 6atapetro
abo iHCTpyMeHT BnNMBY BOrH abo
HagMipHOro HarpiBaHHA. Brue 802H!I0
abo memnepamypu euwe 130°C wmoxe
npu3ssecmu 0o subyxy.
HoTpumynTtecob ycix pekomMeHAauin,
HaBeAeHUX B IHCTPYKUii i3 3apsagXaHHA, He
3apsmgKante akymynatop abo iHCTpyMeHT
npu Temnepartypi, WO BUXOAUTb 3a MeXi
3a3HayeHoOro  pgianasoHy. HenpasurnbHa
3apsidka abo 3apsiOka rnpu memrepamypi, Wo
suxo0umb 3a Mexi 3a3HayeHo20 Oiara3oHy,

gubyxy abo

MOXXe npussecmu 0o MOWKOOXKEHHS
akymynsmopa ma  nidsuwumu  pu3uK
3a20PSIHHS.

7) MNpaBuna TexHikm Oe3neku npu poboTi 3
eNneKTPUYHMMM NaHLroBUMM Nunamm

a) [HOoTtpumynTtecb Yycix IHCTPyKUWiM nig 4ac

BUAANEHHA 3acTpsarnoro MaTtepiany,
36epiraHHs a6bo obcnyroByBaHHs
naHuylorosoi nunu. [lepekoHanTecA, WO
BUMMKA4Y BMUMKHEHUW, a aKyMyJnsiTOpHa
b6aTapes BUMHATA. Hecnodisare

cripaybos8ysaHHs1 N1aHyt020801 nunu mnid 4ac
sudarieHHs 3acmpsierioeo  Mamepiasy abo
obcniyeogyeaHHss  Moxe  npuzsecmu 0o
cepUo3HUX mpasm.

b) He HaGbnuxante XoaHy 4YacTuMHY Tina Ao
nadutora, wo obepTtaerbca. [Tleped 3anyckom
6eH30nunu nepekoHalumecs, WO JfaHyte He
KOHmMakmye 3i CMOPOHHIMU rpedmemamul.
HeysaxHicmb nid 4ac pobomu  MoOXxe
npussecmu 00 mMO20, WO YacmuHU 8alo20
o0sicy abo mina MOXymb rnompanumu 8
naHuroe.

c) 3aBxau TpumauTe OeH3onuny npaBoK
PyKoOlO 3a 3agHIO pPy4YKy, a niBow - 3a
nepepHo. TpumaHHA 6eH3onunu  Haenaku
36inbwWye pU3UK OMpPUMaHHS mpasmu i HiKosu
He MOBUHHO BUKOPUCMOB8Y8amucs.

d) 3aBxau TpumanTe OeH3onuny TiNbKA 3a
i3oNIboBaHi 4YaCTUHM NPUCTPOID, OCKINbKN
nig 4ac po6oTn npuxoBaHi ApoTn abo
Kabenb XUBMEHHA MOXYTb OyTW nepepisaHi.
KoHmakm 3 npoeodom i@ Harpyaorw Moxe
npuzgeecmu 00  YPaXeHHs  efIeKMpPUYHUM
CMpyMOM.

e) 3aBXAuM BUKOPUCTOBYWTE 3acobu 3axucTy
oyen i cnyxy. Takox pekomeHOyembcs

gukopucmosysamu 3acobu 3axucmy eorosu,
PYK, Hie i cmyrHie. BidrnogiOHuli 3axucHul ods2
3MeHWYye pU3UK ompumMaHHs mpaem gi0 ydapie
wmamkamu  mamepiany abo eunadkoeozo
KOHmMakxkmy 3 riaHUyto20M.

f) Hikonu He npaurnTe NaHLIOroBOKO MUIKO
Ha pepesi. [ig naHutoz2o0e0i nunu Ha Oepesi
Moxe npudgsecmu 00 HewacHoz2o 8unadky ma
mpaemy8aHHS.

g) Mig 4ac poboTM npurUMiTb npaBuUnbHe
MONOXEeHHSA, CTOAYM Ha O6e3neyHin i cTinkin
noBepxHi. Crusbki abo HecmilKi Mo8epxHi,
maki sik OpabuHa, MOXymb rpussecmu 8o
empamu pieHogazau abo KOHMPOJIH.

h) Tig 4yac pizaHHA 3aroTOBKU, fiKa nepeodbyBae
nig Hanpyror, TMCKOM abo HaBaHTaXXeHHAM,
OyabTe roToBi A0 ii cMNbHOI BigAaavi. Taka
Oemarnb ni@ 4Yac pisaHHsS Moxe edapumu
oriepamopa abo obriadHaHHs.

i) bByabTe ocobnuBO 06epexHi nig Yac pizaHHA
rinok i monogux gepeB. TOHKI YacmuHU npu
3pisaHHi MOXXymb 6ymu 3axornieHi naHyto2om i
edapumu onepamopa abo esusecmu U020 3
pieHoBazuU.

j) TMepeHocbTe NPUCTPIN 3a NepegHI0 PYUKY, Y
BUMKHEHOMY CTaHi, Tpumaroum noro nopani
Bif Tina. llepeHocbme ma 36epicalime minbKu
3 8CMaHOB/IEHUM 3aXUCHUM KOXYXOM faHUuroea.
[pasuribHe Mo8ooXeHHs1 aMeHWYye UMO8IPHICMb

gurnadkogo2o  KOHmMakmy 3  pyxoMumu
yacmuHamu.

k) Ona 3mawyBaHHA, 3aMiHM Ta HaTary
naHuora ADOTPUMyHNTECH iHCTPYKUin,

HaBeAeHUX Yy nNOCIOHMKY 3 ekcnnyarauii.
HenpasunbHo HamseHymul abo 3mauweHul
naHure Mmoxe 6ymu rnowkoOxeHul abo
8UKIUKamu giodayy.

I) TlepekoHanTecs, WO PYKOATKM YMCTI, CyxXi Ta
He 3abpyaHeHi macnom abo macTunowm.
Cnusbka abo 6pyOHa pyKosmKka MOXe
rnpudsecmu 00 empamu KOHMPOJTH.

m) lMpunag npusHavYeHUN TiNbKW ANA pi3aHHA
OepeB'AHNX MaTepianiB. 3abopoHsembcs
sukopucmosysamu npunad dons pobim, dns
AKUX BiH He npusHadYeHud, Haripuknad, O0ns
pidaHHs Oemaneul i3 naacmuky, KameHr abo
iHwux 6ydisenibHUX Mamepiarie, KpiM depesa.
HenpasunbHe sukopucmaHHs MOXe rpu3secmu
00 HebesrekKu.

8) NMpuunHun Ta 3anobiraHHA 6paKy:
Biooada mMoxe BMHUKHYTU, KOMWU KiHELb HanpsiMHOT
LUMHWN KOHTAaKTYE i3 3aroToBKOK abo konu gepeBunHa



3aKNUHIOE naHutor, wo obepTaeTbcs. Y OesKuX
BMNagKax KOHTaKT MiX KiHUEM LUMHW Ta 3arOTOBKOK
MOX€e MPMU3BECTU OO0 PanToOBOro BiAKMAAHHA NWnu
Bropy Ta B Gik onepaTtopa. 3aknuHOBaHHs naHutora
B3JOBX BEPXHbOI KPOMKM MOXEe NpU3BECTU [0
BiOKMAAHHA NUNKK Hasag y Gik onepaTopa.

O6uasi Ui peakuil MOXyTb NpU3BECTU OO BTpaTH
KOHTPOMIO Hag MNUIKOK Ta cepno3Hux TpasMm. He
noknaganwTeca nuwe Ha KOMMOHEHTN ©6e3nekuy,
BCTaHOBNEHI Ha nuni. OnepaTop NOBUHEH BXWUTW BCiX
3axoaiB Ansa 3abesnedyeHHa 6e3nevyHMX ymoB npaui
Ta YHUKHEHHS PU3MKY HeLLacHOro BUNaakKy.

Bigpoava € pesynbTaToMm HenpasUIbHOIO
BMKOPWUCTaHHS Nunn Ta/abo poboTun B HEBIAMNOBIAHUX
YMOBaX, i Il MOXXHa YHUKHYTU, OOTPUMYKOUNCE TaKMX
3anobiXXHUX 3axoaiB:

a) Tpumante nuny oboma pykamu, o6xonuBsLUMN
PYKOATKM BCiMa nanbusMu, B TaKoMy
NONOXEeHHi, Wob npoTuaiaTn cuni Bigaaui.
Cuna eiddayi Mmoxe b6ymu  3MeHWeHa
ornepamopoM WIISIXOM exXumms  8i0rnogiOHUX
3axodis. [lid yac pobomu He sunyckalme
6eH3orury 3 pyK.

3a00pOoOHAETLCA pi3aTU NUIOK BULLE PiBHA
nneyemn. Le doriomazae 3anobiemu
8unadkKoBOMYy KOHMaKkmy KiHUS WUHU 3
3a20MOBKOoI0 doseosisie  binibW  8MNEBHEHO
Kepysamu 8 HenepedbayeHux
cumyauisix.

BukopuctoBynte TiNbKu peKoMeHAOBaHi
HanNpPAMHI WKWHW Ta nNaHuwru. HerpasursbHo
nidibpaHi demarni MOXymb nowkKooumu mnusy
abo cmamu npu4yuHoOr HeuwjacHoz2o sunadky rid
yac pobomu.

Onepadii 3 TexHi4YHOro o6¢cnyroByBaHHsA, Taki
fAIK 3aToyka abo perynoBaHHA naHulora,
MNOBUHHI BMUKOHYBaTUCA BignoBigHO A0
pekomMeHAaauin, BUKNageHUX B iHCTPYKUil 3
ekcnnyarauii. 3meHweHHs eucomu  yriopy
naHuroea mMoxe 36inbuwiumu cury giddadi.

Mig 4yac pobotTn 3 nunow Ha cTpini
AOTPUMYyHUTEeCb MiHiManbHOI BiacTtaHi 15
MeTpiB Bif BUCOKOBONbTHUX KabeniB. /CHye
PU3UK YPpaxXeHHS e1eKmpuYHUM CMpPYMOM.

b)

i
MauwuHo

d)

9. MpuynHKM Ta NpodinakTuka BiATOPrHeHHs.

Bigoaya mMoxe BMHUKHYTUK, KONWU KiHELb HanpAMHOI
LUMHWX KOHTAKTYE i3 3aroToBkoto abo Konu aepesBuHa
3aKNUHIE naHutor, wo obepTaeTbcs. Y OesdAkuX
BMNagKax KOHTaKT MiX KiHLEM LUMHW Ta 3aroTOBKO
MOXe MPU3BECTU OO0 panToBOro BiAKMOAHHS MUMKK
Bropy Ta B Bik onepaTtopa. 3aknuHBaHHS naHuora
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B3J0BXX BEPXHbOI KPOMKUN TaKOX MOXKe NMPU3BECTM 0
BigKMAaHHS NUNKKM Hasag y 6ik onepatopa. O6uagi Ui
peakuii MOXyTb NPU3BECTM 4O BTPATU KOHTPOSIO Hag
NUIAKOK Ta cepro3HMx TpaBM. He noknapamnTtecs
nuuwe Ha KOMMOHEHTU 06e3nekn, BCTaAHOBIEHi Ha
nuni. OnepaTtop MOBUHEH BXWUTW BCiX 3axodiB Ans
3abesneyeHHs 6e3neyHnx yMOB npaui Ta YHUKHEHHS
pU3KnKy HeLlacHoro BUNAOKY. Bigpgaya €
pe3ynbTaToM HEenpaBUSIbHOrO BUMKOPUCTAHHA MNWUMAU
Ta/abo poboTn B HEBIQNOBIAHMX YMOBAX, i il MOXHa
YHUKHYTK,  OOTPUMYIOYMCb  HaBeOEHUX  HuKYe
3anobikHnX 3axopnis:

Muny HeoOXxigHO TpuMmaTn obGoma pykKamu,
OOGXONUBLUM PYKOATKM BCiMa nanbusaMMm,
TaKUM YMHOM, W06 NPOTUCTOATU cuni Bigaaui.
Onepamop moxe npomudismu cuni eiddadi,
exuswu 8i0nosidHUx 3axodie. He eurnyckalime
nuny 3 pyk nid yac poébomu.

3a00poHAETLCA pi3aTU NUIKOK BUlle PiBHA
nnevemn. Lle donomazae 3arnobiamu eurnadkogomy
KOHmMakmy 8epxHbOi YaCcCmuHU HanpPsiMHOI LWUHU 3
3azomoekoro i 0oseornisie  binbw  8rMNe8HeHO
Kepysamu eepcmamoMm 8 HernepedbayeHux
cumyauisix.

BukopuctoBynte TiNIbKM  pPEeKOMEHZOBaHi
WMHM Ta naHuwrn. HenpasunbHo nidibpaHi
Oemari MoXympb npu3gecmu 00 MOWKOOXEHHS
nunku abo HewacHozo sunadky rid yac pobomu.
Onepauii 3 TexHiYHOro o6¢cnyroByBaHHA, TaKi
AK 3aTouyka abo perynwBaHHA naHLUOra,
NOBUHHI BUKOHYBaTUCA BiANOBIAHO A0
pekomeHaauin, BUKNaAeHUX B iHCTPYKUil 3
eKkcnnyartauii. 3meHweHHs eucomu  yriopy
naHytoea moxe rpusgecmu 00 36inbweHHsT cunu
giddaui.

9. PekomeHpauii gna pob6otu

+ OcobnuBy o0O6GepexHicTb cnig NposiBNATU
HanpukKiHUi po3nuny, OCKiNbKM nwuna, He
MarouM onopy Yy Burnsaai  pospisaHoro

MaTtepiany, napga€ 3a iHepui€l, WO Moxe
Nnpu3BecTU A0 TPaBMyBaHHS.

Mig 4yac TpmBanoi poboTu onepaTtop MoOXe
BiAgYyyBaTU TMOKOMIOBAHHA abo0 OHiIMiHHA
nanbuiB i KACTeN PyK. SKWo ue cmarocs,
npunuHims pobomy, OCKIfIbKU OHIMIHHS 3HUXYE
MmoYyHicmb pObomMu 3 MUJIKOH.

Mig yac po6oTM nNuna 3Ha4yHO HarpiBaeTbCH,
OyabTe obepexHi i He TopkanMTecs rapsiumx
YaCTUH NUNN He3axXULWEeHUMMN YacTUHaAMM Tina.



BeH3onunow MoXxe KOpUCTYBaTUCA TifNlbKU
ogHa nwauHa ogHouvacHo. Bcei iHwi nodu ma
meapuHU He [OB8UHHI 3Haxo0umucsi 8 30Hi
pobomu 6eH3onuru.

Yepe3 noTeHUiHy Hebe3neky poboTta 3
NOPTaTUBHOK 6eH3onunoto NOBWHHA
BUKOHyBaTuca B 6e3nocepeaHin GnNM3bKOCTI
Bif ocobum, sika MOXXe HagaTu nepuy MeaudHy
aonomory.

Mig 4yac 3anycky nunu piXXy4ymn naHUr He
NOBMHEH neXaTu Ha Mmartepiani, SAKun
po3pi3aeTbCcA.

BeH3onunor He NOBUHHI KOpUCTYyBaTUCA AITU
Ta nignitkn. Jopyyatime pobomy 3 6eH30mMunor
minbKu dopocnum, SAKi eMitomb Hero
kopucmyeamucs. [lpu nepedayi 6eH3onunu 8
KopucmyeaHHs1 HeobXxiOHO makox rnepedamu yeul
MoCibHUK 3 eKkcriTyamauil.

Mpun nosBi cuMNTOMIB BTOMM HeramHo
NPUNUHITL POGOTY 3 NAHLIOrOBOKO NUSIKOLO.
Mepen Nno4yaTKkoM pi3aHHA 3aBXAW NPaBUIIbHO
BCTAaHOBMIOUTE BaxXinb ranbma naHurora
(noTArHiTb Moro Ha cebe). BiH makox €
3axucmom Orisi PyK.

Mig yac pisaHHA nunomarepianiB abo TOHKUX
rinok BUKOpPMUCTOBYWUTE NiacTaBKy (ecTtakany).
Lle oco6nuMBOo cCTOCYETbLCA HEROCBIAYEHUX
KOopucTyBauiB.

He ©piXTte opgHoO4YacHO Kinbka [AOLOK
(noknapeHux ogHa Ha ogHy), maTepian, IKUn
TpMMae iHwa noguHa abo TpuMaroTb 3a Hory.
[oBri 3arotoBku Ana pisaHHA NOBUHHI OyTU

HaNeXHUM YUHOM 3aKpinneHi.
lNepekoHalimecs, wo mMamepiar, aKkul
po3pizaemsbcs, HaliliHo 3aKpinneHud.
Bukopucmosytime 3amuckadi 0ns  ¢bikcauii
Mamepiariy.

Mip yac MPONUIIIOBaHHS 3aBXxam

BUKOPUCTOBYUTE 3yG4yacTun ynopHun 6ycep
AK TOYKY onopwu. Tpumalme nuny 3a 3alHKo
PYYKy ma Harpasisime nepedHbO0 PYYKOH.
AKLWO HEMOXIMBO BMKOHATU po3nun 3a oAvH
npoxia, BUCYHbTE nuny, BCTaHOBITb
3ybyactun ynopHun Oycep i npogoBxyurte
po3nNuUNIOBaHHA, MNiAHABLUM 3aQHI0  PYYKY
nunu.

Mpun ropu3oHTanbLHOMy pi3aHHi
po3TawoByMnTecs nig KyTom He MmeHwe 90° oo
niHii pi3y. [opu3oHmarnbHe pidaHHs sumazae 8i0
ornepamopa MurKu 8eslukoi KoHyeHmpauii ysaau.
AKWo naHulor 3aknuMHIE nig 4ac pisaHHsA
BEPXHbOK  YaCTMHOK  NaHulora, Moxe
BUHUKHYTU TaK 3BaHMW edpeKkT Bigaayi B Oik
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oneparopa. 3 uiei npud4uHu cni@ Hadasamu
repesazgy - pi3aHHO  HUWXHBLOK  4HacmuHOK
naHyroea, SKWO Ue MOXIIUBO, OCKINbKU eghekm
gid0auyi byde cripsmMosaHuli 8i0 mina ornepamopa,
SKWO JSlaHUro2 3aKIUuHUMBb.

* [ig yac po3nunoBaHHA PO3KONOTOI AepeBUHHU
cnig DOTpUMyBaTUCH ocobnuBoi
obepexHocTi. BidpizaHi wmamku OepesuHu
MOXymb gidriimamu 8 6yOb- SIKOMY HarpsiMKy,
Hapaxaro4u  oriepamopa Ha  Hebeasrneky

mpasmy8aHHS.
» OOpi3ka rinok gepeB NOBUHHA 3A4iMCHIOBATUCA
KBanicpikoBaHUMMU ocobamum.

HekoHmpornbogaHe  nadiHHS  e2inku  MOXe
rpuseecmu 00 mpasMy8aHHSI.

* He piXTe BepxHbOKH YaCTUHOK HaNpPAMHOI
naHutora.

+ 3aBXAM CTOATM MNOpPyY i3 3annaHoBaHOK
niHielo napiHHA pgepeBa, fKe MNJaHYETbLCA
3pybarn.

» Konu nepeBo noBaneHe, iCHye pu3ukK Toro, Lo
rinkm gepeBa abo cycigHiX gepeB MOXYTb
3namatuca i Bnactu. bydbme ocobnuego
0bepexHi, OCKINbKU iCHye pU3uK mpasmyeaHHs.

* Ha noxunin micueBocTi Ta cxunax oneparop
NOBUHEH CTOATM Ha BULLIM YaCTUHI cxuny no
BigHOLUEHHIO OO0 AepeBa, WO CMNUIKETLCS, Hi
B AKOMY pa3i He HuXue.

» OcrTepirantecs Konoa, AKi MOXyTb CKOTUTUCH
B Oik onepartopa.

* Muna nig 4yac poboTMn Mae TeHAeHLUi
obGepTartucs, Konu BepXHA YyacTUHa
HanpaBnAKYoi nadHuiora TOpPKa€ETbCA
obpobnioBaHoro  marepiany. Skwo  ye
8i0bysaembCs, nusia MOXe HEeKOHMPOIbO8aHO
pyxamucs 8 bik oriepamopa, Hapakaro4u [io2o Ha
Hebe3rieKy mpasmy8aHHs.

Mg yac Bigaayi nuna noBOoANTLCH
HEKOHTPOJIbOBaHO, NaHLUIOr NOCNa6NoETLCA.

* HenpaBunbHO 3aToyYeHUW naHuOr 36inNbLIyE
pU3MK Bigpaui.

* Hikonu He oGpi3zanTe Ginbwe ogHIEl rinkn 3a
oauH pas. lig yac obpizaHHA 3BepTanTe yBary
Ha CyCigHi rinkm.

* Mip yac nponunioBaHHA AepeBa crnigKkynTe 3a
cTOBOYypamu cycigHix gepes.

OpfHak, HaBiTb 4KWO MallMHa BUKOPUCTOBYETLCS
BiAMOBIAHO OO0  HCTPYKUWil 3  ekcnnyaradir,
HEMOXINUBO MOBHICTIO YCYHYTU MeBHUMA (pakTop
PU3KKY, NOB'A3aHUIN 3 KOHCTPYKLIEH | NPU3HAYeHHAM
nUnKn. 3oKpema, iCHYTb HacCTYMHi PU3UKK:



TpaBMW BHaCNifOK KOHTaKTy 3 He3axuleHUMn
piXKy4MMKn enemMeHTamm

YPaKeHHS eNnekTpU4HUM CTPYMOM

TpaBMu Yyepes Bigaadvy npucTporo

OnikM Bif KOHTaAKTy 3 rapsa4ymMmMum KOMMOHEHTaMu
npunaay.

DE Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise far
Elektrowerkzeuge
WARNUNG: Lesen Sie alle

Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Bebilderungen und technischen Daten, mit
denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist.

Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und nachfolgenden
Anweisungen koénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete
Begriff ,Elektrowerkzeug® bezieht sich auf
netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit
Netzleitung) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1) Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche kbnnen
zUnféllen fiihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefahrdeter
Umgebung, in der sich brennbare
Flussigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere
Personen wahrend der Benutzung des
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Ulber das
Elektrowerkzeug verlieren.
2) Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des
Elektrowerkzeuges muss in die
Steckdose passen. Der Stecker darf in
keiner Weise verandert werden.
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Verwenden Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unverénderte
Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen

Schlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit
geerdeten Oberflachen wie von
Rohren, Heizungen, Herden und

Kuhlschranken. Es besteht ein erhbhtes
Risiko durch elektri schen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.
Halten Sie Elektrowerkzeuge von
Regen oder Nasse fern. Das Eindringen
von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erh6éht das Risiko eines elektrischen
Schlages.
Zweckentfremden
Anschlussleitung um das
Elektrowerkzeug ztragen,
aufzuhangen oder um den Stecker aus
der Steckdose zziehen. Halten Sie die
Anschlussleitung fern von Hitze, ol,
scharfen Kanten oder sich
bewegenden Teilen. Beschédigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen
das Risiko eines elektrischen Schlages.
Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fiir den
AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer fiir den Aul3enbereich
geeigneten Verléngerungsleitung
verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.
Wenn der
Elektrowerkzeuges
Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der
Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters  vermindert
das Risiko eines elektrischen Schlages.
3) Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie
darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit
Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein

Sie
nicht,

die

Betrieb des
in feuchter



b)

d)

f)

Elektrowerkzeug, wenn Sie mude sind
oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann
zernsthaften Verletzungen fiihren.
Tragen Sie personliche
Schutzausristung und immer eine
Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach
Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.
Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den
AkkanschlieBen, es aufnehmen oder

tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerét

eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieSen, kann dies zUnféllen flihren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Werkzeug oder Schliissel, der sich in
einem drehenden Geréteteil befindet,
kann zVerletzungen fiihren.

Vermeiden Sie eine abnormale
Korperhaltung. Sorgen Sie fiir einen
sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
kénnen Sie das Elektrowerkzeug in

unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.
Tragen Sie geeignete Kleidung.

Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare und
Kleidung fern von sich bewegenden
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder

lange  Haare kénnen von  sich
bewegenden Teilen erfasst werden.
Wenn Staubabsaug- und -

auffangeinrichtungen montiert werden
konnen, sind diese anzuschlieBen und
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h)

4) Verwendung

richtig zverwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefédhrdungen
durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher
Sicherheit und setzen Sie sich nicht
uber die Sicherheitsregeln fir
Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn
Sie nach vielfachem Gebrauch mit
dem Elektrowerkzeug vertraut sind.

Achtloses  Handeln  kann  binnen
Sekundenbruchteilen zschweren
Verletzungen fiihren.

und Behandlung des

Elektrowerkzeugs

a)

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug
nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit
das dafur bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
dessen Schalter defekt ist. Ein
Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr
einoder ausschalten lasst, ist gefahrlich
und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen Sie
einen abnehmbaren Akku, bevor Sie
Gerateeinstellungen vornehmen,
Einsatzwerkzeugteile wechseln oder
das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmalBnahme  verhindert  den

unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte
Elektrowerkzeuge auBerhalb der

Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie keine Personen das
Elektrowerkzeug benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben.
Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt
werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht



f)

g9)

h)

klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschadigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt
ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerates reparieren.
Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten ElektrowerkZeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf
und sauber. Sorgféltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit Sscharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger
und sind leichter zflihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die
auszufiuhrende Tatigkeit. Der Gebrauch
von Elektrowerkzeugen flir andere als die
vorgesehenen  Anwendungen  kann
zgefahrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflaichen
trocken, sauber und frei von Ol und
Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen
erlauben keine sichere Bedienung und

Kontrolle des Elektrowerkzeugs in
unvorhergesehenen Situationen.
5) Service
a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur

b)

von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschadigte
Akkus. Sémtliche Wartung von Akkus
sollte nur durch den Hersteller oder

bevollmé&chtigte Kundendienststellen
erfolgen.
6) Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeugs
a) Laden Sie die Akkus nur mit

Ladegeraten auf, die vom Hersteller
empfohlen werden. Durch ein
Ladegerét, das fiir eine bestimmte Art
von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.
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b)

Verwenden Sie nur die dafur
vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von
anderen Akkus kann zVerletzungen und
Brandgefahr fiihren.

Halten Sie den nicht benutzten
Akkfern von Biliroklammern, Miinzen,
Schlusseln, Nageln, Schrauben oder
anderen kleinen Metallgegenstanden,
die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen konnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann
Verbrennungen oder Feuer zur Folge
haben.

Bei falscher Anwendung kann
Flussigkeit aus dem Akkaustreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufalligem Kontakt mit Wasser
abspulen. Wenn die Fliissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusatzliche
arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkuflissigkeit kann
ZHautreizungen oder Verbrennungen
fiihren.

Benutzen Sie keinen beschadigten
oder veranderten Akku. Beschéadigte
oder verédnderte Akkus kbnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zFeuer,
Explosion oder Verletungsgefahr fiihren.
Setzen Sie einen Akkkeinem Feuer
oder zhohen Temperaturen aus. Feuer
oder Temperaturen (iber 130 °C kbénnen
eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum
Laden und laden Sie den Akkoder das
Akkuwerkzeug niemals auBerhalb des
in der Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches Laden
oder Laden aulBerhalb des Zugelassenen

Temperaturbereichs kann den
Akkzerstéren und die Brandgefahr
erhéhen.

7) Sicherheitsvorschriften far
benzinbetriebene und elektrische
Kettensagen
a) Beachten Sie beim Entfernen von

festsitzendem Material, bei der Lagerung
oder bei der Wartung der Kettensage alle



b)

d)

f)

g)

Anweisungen. Vergewissern Sie sich,
dass der Hauptschalter ausgeschaltet
und der Akku entfernt ist. Ein
unerwartetes Anlaufen der Kettensage
beim Entfernen von festsitzendem
Material oder bei der Wartung kann zu
schweren Verletzungen flhren.

Halten Sie alle Korperteile von der
rotierenden Kette fern. Vergewissern Sie
sich vor dem Starten der Kettensage,
dass die Kette keinen Kontakt mit
Fremdkdrpern hat. Unaufmerksamkeit
wahrend der Arbeit kann dazu fuhren,
dass Teile lhrer Kleidung oder Ihres
Korpers in die Kette geraten.

Halten Sie die Kettensage stets mit der
rechten Hand am hinteren Griff und mit
der linken Hand am vorderen Griff. Das
umgekehrte Halten der Kettensage
erhoht das Verletzungsrisiko und sollte
niemals angewendet werden.

Halten Sie die Kettensage stets
ausschlieBlich an den isolierten Teilen
des Gerats fest, da es wahrend der Arbeit
zum Durchtrennen verdeckter Kabel oder

des Netzkabels kommen kann. Der
Kontakt mit einem unter Spannung
stehenden Kabel kann 2zu einem
Stromschlag fuhren.

Verwenden Sie stets Augen- und
Gehorschutz. Es wird aullerdem

empfohlen, Schutzausristung fur Kopf,
Hande, Beine und FUfRe zu tragen.
Geeignete Schutzkleidung verringert das
Risiko  von Verletzungen durch
umherfliegende  Werkstuckteile oder
durch versehentlichen Kontakt mit der
Kette.

Arbeiten  Sie niemals mit einer
Kettensage auf einem Baum. Der Betrieb
der Kettensage wahrend des Aufenthalts
auf einem Baum kann zu Unfallen und
Verletzungen fuhren.

Nehmen Sie wahrend der Arbeit eine
korrekte Korperhaltung ein und stehen
Sie auf sicherem und festem Untergrund.
Rutschige oder instabile Untergrinde,
wie z. B. eine Leiter, kdnnen dazu fuhren,

m) Das

8) Ursachen

dass Sie das Gleichgewicht verlieren
oder die Kontrolle uber das Gerat
verlieren.

Beim Durchtrennen eines Elements, das
unter Spannung, Druck oder Belastung
steht, missen Sie auf einen plétzlichen
Ruckschlag vorbereitet sein. Ein solches
Element kann nach dem Durchtrennen
den Bediener oder das Gerat treffen.
Seien Sie besonders vorsichtig beim
Schneiden von Asten und jungen
Baumen. Dunne Werkstucke konnen
nach dem Durchtrennen von der Kette
erfasst werden und den Bediener treffen
oder sein Gleichgewicht beeintrachtigen.
Tragen Sie das Gerat am vorderen Giriff,
ausgeschaltet und vom Korper entfernt.
Transportieren und lagern Sie es
ausschlieflich mit aufgesetzter
Kettenschutzhaube. Der korrekte
Transport des Gerats verringert die
Wahrscheinlichkeit eines versehentlichen
Kontakts mit seinen beweglichen Teilen.
Befolgen Sie die Anweisungen in der
Bedienungsanleitung bezuglich
Schmierung, Austausch und Spannung
der Kette. Eine falsch gespannte oder
geschmierte Kette kann beschadigt
werden oder  einen Ruckschlag
verursachen.

Achten Sie darauf, dass die Griffe sauber
und trocken sind und keine OI- oder
Fettverschmutzungen aufweisen. Ein
rutschiger oder verschmutzter Griff kann
zum Verlust der Kontrolle Uber das Gerat
fUhren.

Gerat ist ausschlielBlich zum
Schneiden von Holzwerkstoffen
bestimmt. Es ist verboten, das Geréat fir
Arbeiten zu verwenden, fir die es nicht
vorgesehen ist, z. B. zum Schneiden von
Werkstlcken aus Kunststoff, Stein oder
anderen Baustoffen als Holz. Eine nicht
bestimmungsgemale Verwendung kann
Gefahren verursachen.

und Vermeidung von

Ruckschlagen:



9) Ein Ruckschlag kann auftreten, wenn das

hintere Ende der Fuhrungsschiene mit dem
Werkstuck in Kontakt kommt oder das Holz
die rotierende Kette blockiert. In einigen
Fallen kann der Kontakt des hinteren Endes
der Fuhrungsschiene mit dem Werkstluck
dazu fuhren, dass die Kettensage plétzlich
nach oben geschleudert und in Richtung des
Bedieners gelenkt wird. Ein Einklemmen der
Kette entlang der Oberkante kann dazu
fuhren, dass die Kettensage in Richtung des
Bedieners zuruckgeschleudert wird. Beide
Reaktionen konnen zum Verlust der
Kontrolle Uber die Kettensage fihren und
schwere Verletzungen verursachen.
Verlassen Sie sich nicht ausschliefdlich auf
die an der Kettensdge angebrachten
Sicherheitsvorrichtungen. Der  Benutzer
solite alle erforderlichen Malnahmen
ergreifen, um sichere Arbeitsbedingungen zu
gewabhrleisten und Unfallrisiken zu
vermeiden. Der Ruckschlag ist das Ergebnis
einer unsachgemafen Verwendung der
Kettensage und/oder der Arbeit unter
ungeeigneten Bedingungen und kann durch
die folgenden VorsichtsmalRnahmen
vermieden werden:

a) Halten Sie die Kettensage mit beiden
Handen fest, wobei Sie die Griffe mit allen
Fingern umfassen, und nehmen Sie eine
Korperhaltung ein, die es lhnen
ermaglicht, der RuckstoRRkraft
entgegenzuwirken. Die RuckstoRR3kraft
kann vom Bediener durch geeignete
MaRnahmen  ausgeglichen  werden.
Lassen Sie die Kettensage wahrend des
Betriebs nicht los.

Es ist verboten, mit der Kettensage Uber
Schulterhohe zu schneiden. Dies hilft, ein
versehentliches BerUhren des hinteren
Endes der FlUhrungsschiene mit dem
Werkstlck zu verhindern und ermdglicht
eine sicherere Kontrolle Uber das Gerat in
unvorhergesehenen Situationen.
Verwenden Sie ausschlief3lich
empfohlene  FlUhrungsschienen  und
Ketten. Falsch ausgewanhlte Teile kdnnen

b)
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zu Schaden an der Kettensage oder zu
Unfallen wahrend des Betriebs flhren.
Wartungsarbeiten wie das Scharfen oder
Einstellen der Kette missen gemal} den
Anweisungen in der
Bedienungsanleitung durchgefuhrt
werden. Das Verringern der Hohe des
Kettenbegrenzers kann den Ruckschlag
verstarken.

Halten Sie beim Arbeiten mit der
Kettensage @ am  Ausleger  einen
Mindestabstand von 15 Metern zu
Hochspannungsleitungen ein. Es besteht
die Gefahr eines Stromschlags.

10)Arbeitshinweise

Es wird empfohlen, einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit
einem Nenn-Auslosestrom von 30 mA
oder weniger zu verwenden.

Verlegen Sie das Verlangerungskabel so,
dass es nicht von abgeschnittenen Teilen
erfasst wird.

Seien Sie am Ende des Schnitts
besonders vorsichtig, da die Kettensage
ohne den Widerstand des Schnittguts
durch die Tragheit nach unten fallt, was
zu Verletzungen fihren kann.

Bei langerem Arbeiten kann es beim
Bediener zu Kribbeln oder
Taubheitsgefuhlen in den Fingern und
Handen kommen. In diesem Fall ist die
Arbeit einzustellen, da die Taubheit die
Prazision beim Umgang mit der Sage
beeintrachtigt.

Wahrend des Betriebs erwarmt sich die
Kettensage  erheblich; seien  Sie
vorsichtig und berthren Sie die heil3en
Teile der Kettensage nicht mit
ungeschutzten Korperteilen.

Die Kettensage darf jeweils nur von einer
Person bedient werden. Alle anderen
Personen und Tiere sollten sich
aulBerhalb des Arbeitsbereichs der
Kettensage aufhalten.

Aufgrund der potenziellen Gefahren sollte
die Arbeit mit einer tragbaren Kettensage
in der Nahe einer Person erfolgen, die
Erste Hilfe leisten kann.



Beim Starten der Kettensage darf die
Schneidkette nicht auf dem zu
schneidenden Material aufliegen.

Kinder oder Jugendliche durfen die
Kettensdage  nicht  benutzen. Die
Kettensage darf nur Erwachsenen
anvertraut werden, die mit ihrer
Bedienung vertraut sind. Wenn Sie die
Kettensage zur Verfugung stellen,
mussen Sie auch diese

Bedienungsanleitung mitgeben.

Bei Anzeichen von Ermudung ist die
Arbeit mit der Kettensage unverzuglich
einzustellen.

Vor Beginn des Schnitts muss der
Kettenbremshebel immer richtig
eingestellt werden (zu sich heranziehen).
Er dient gleichzeitig als Handschutz.
Verwenden Sie beim Schneiden von
Schnittholz oder diinnen Asten eine
Stutze (Bock). Dies gilt insbesondere fur
unerfahrene Benutzer.

Es ist verboten, mehrere Bretter
gleichzeitig (Ubereinander gestapelt) zu
schneiden, Material, das von einer
zweiten Person gehalten wird, oder
Material, das mit dem Ful} festgehalten
wird.

Lange Werkstlcke muissen
entsprechend fixiert werden. Stellen Sie
sicher, dass das zu schneidende Material
sicher fixiert ist. Verwenden Sie
Klemmen, um das Material zu fixieren.
Verwenden Sie beim Durchsagen stets
den gezahnten Anschlag als StUtzpunkt.
Halten Sie die Sage am hinteren Giriff fest
und fuhren Sie sie mit dem vorderen Griff.
Falls der Schnitt nicht in einem
Durchgang ausgefihrt werden kann,
ziehen Sie die Sage zuruck, setzen Sie
den gezahnten Anschlag an und setzen
Sie den Schnitt fort, indem Sie den
hinteren Griff der Sage anheben.

Bei horizontalen Schnitten sollten Sie
einen Winkel einhalten, der moglichst
nahe an 90° zur Schnittlinie liegt.
Horizontale Schnitte erfordern vom
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Bediener  der hohe
Konzentration.

Wenn sich die Kette beim Sagen mit dem
oberen Teil der Kette verklemmt, kann es
zu einem sogenannten Ruckschlag in
Richtung des Bedieners kommen. Aus
diesem Grund sollte, wo immer mdglich,
versucht werden, mit dem unteren Teil
der Kette zu sagen, da in diesem Fall bei
einer Verklemmen der Kette der
Ruckschlag vom Korper des Bedieners
weggerichtet ist.

Seien Sie besonders vorsichtig beim
Schneiden von Holz, das zum Spalten
neigt. Abgeschnittene Holzstlicke konnen
in jede Richtung weggeschleudert
werden, was fiur den Bediener ein
Verletzungsrisiko darstellt.

Das Abschneiden von Asten sollte nur
von geschultem Personal durchgefihrt
werden. Ein unkontrollierter Sturz eines
abgeschnittenen Astes birgt die Gefahr
von Verletzungen.

Es ist verboten, mit der Spitze der
Kettenflihrung zu schneiden.

Stellen Sie sich stets neben die
voraussichtliche Falllinie des zu fallenden
Baumes.

Wenn ein Baum gefallt wird, besteht die
Gefahr, dass Aste des Baumes oder von
in der Nahe befindlichen Baumen
abbrechen und herunterfallen. Seien Sie
besonders vorsichtig, da
Verletzungsgefahr besteht.

Auf abschissigem Gelande und an
Hangen sollte der Bediener auf der dem
zu fallenden Baum gegenuber hoher
gelegenen Seite des Hangs stehen,
niemals darunter.

Achten Sie auf Stamme, die in Richtung
des Bedieners rollen konnten.

Eine laufende Kettensage neigt dazu,
sich zu drehen, wenn die Spitze der
Kettenfihrung das zu bearbeitende
Material beruhrt. In diesem Fall kann sich
die Kettensage unkontrolliert in Richtung
des Bedieners bewegen, was den

Kettensage



Bediener der Gefahr von Verletzungen
aussetzt.

Beim Rdilckschlag verhalt sich die
Kettensage unkontrolliert, die Kette
lockert sich.

Eine falsch gescharfte Kette erhéht das
Risiko eines Ruckschlags.

Es durfen niemals mehr als ein Ast
gleichzeitig geschnitten werden. Achten
Sie beim Abs&gen auf benachbarte Aste.
Achten Sie beim Durchsagen eines
Baumes auf in der Nahe stehende
Baumstamme.

Doch selbst bei bestimmungsgemaler
Verwendung der Maschine lassen sich
gewisse, mit der Konstruktion und dem
Verwendungszweck der Kettensage
verbundene Risiken nicht vollstandig
ausschlie®en. Insbesondere bestehen
folgende Risiken:

Verletzungen  durch  Kontakt
ungeschitzten Schneidteilen
Stromschlag

Verletzungen durch Rickstol} des Gerats
Verbrennungen durch Kontakt mit heil3en
Gerateteilen.

mit

ﬁ Consignes de sécurité
AVERTISSEMENT Lire tous les
avertissements de sécurité, les
instructions, les illustra tions et les
spécifications fournis avec cet outil
électrique. Ne pas suivre les
instructions énumérées ci-dessous peut
provoquer un choc électrique, un
incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et
toutes les instructions pour pouvoir
s'y reporter ultérieurement.

Le terme "outil électrique" dans les
avertissements fait référence a votre
outil électrique alimenté par le secteur
(avec cordon d’alimentation) ou votre
outil électrique fonctionnant sur batterie
(sans cordon d’alimentation).

1) Sécurité de la zone de travail
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a) Conserver la zone de travail propre et
bien éclairée. Les zones en désordre ou
sombres sont propices aux accidents.

b) Ne pas faire fonctionner les outils
électriques en atmosphére explosive,
par exemple en présence de liquides
inflammables, de gaz ou de poussiéres.
Les outils électriques produisent des
étincelles qui peuvent enflammer les
poussiéres ou les fumées.

c) Maintenir les enfants et les personnes
présentes a I’écart pendant I'utilisation
de l'outil électrique. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de
loutil.

2) Sécurité électrique

a) Il faut que les fiches de I'outil électrique
soient adaptées au socle. Ne jamais
modifier la fiche de quelque fagon que
ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs
avec des outils électriques a
branchement de terre. Des fiches non
modifiées et des socles adaptés réduisent
le risque de choc électrique.

b) Eviter tout contact du corps avec des
surfaces reliées a la terre telles que les
tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres et
les réfrigérateurs. // existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a
la terre.

c) Ne pas exposer les outils électriques a
la pluie ou a des conditions humides. La
pénétration d‘eau a lintérieur d’un outil
électrique augmente le risque de choc
électrique.

d) Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais
utiliser le cordon pour porter, tirer ou
débrancher I'outil électrique. Maintenir
le cordon a IP’écart de la chaleur, du
lubrifiant, des arétes vives ou des
parties en mouvement. Des cordons
endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

e) Lorsqu’on utilise un outil électrique a

’extérieur, utiliser un prolongateur
adapté a [Ilutilisation extérieure.
L'’utilisation d’'un cordon adapté a



c) Eviter

e) Ne pas se précipiter.

I'utilisation extérieure réduit le risque de
choc électrique.

Si I'usage d'un outil électrique dans un
emplacement humide est inévitable,
utiliser une alimentation protégée par
un dispositif a courant différentiel
résiduel (RCD). L'usage d'un RCD réduit
le risque de choc électrique.

3) Sécurité des personnes
a) Rester vigilant, regarder ce que vous

étes en train de faire et faire preuve de
bon sens dans votre utilisation de I’outil
électrique. Ne pas utiliser un outil
électrique lorsque vous étes fatigué ou
sous I’emprise de drogues, de I’alcool
ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d'utilisation d’un outil
électrique peut entrainer des blessures
graves.

b) Utiliser un équipement de protection

individuelle. Toujours porter une
protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels
que les masques contre les poussieres, les
chaussures de sécurité antidérapantes, les
casques ou les protections auditives
utilisés pour les conditions appropriées
réduisent les blessures.

tout démarrage intempestif.
S’assurer que linterrupteur est en
position arrét avant de brancher I'outil
au secteur et/ou au bloc de batteries, de
le ramasser ou de le porter. Porter les
outils électriques en ayant le doigt sur
l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont linterrupteur est en
position marche est source d’accidents.

d) Retirer toute clé de réglage avant de

mettre I'outil électrique en marche. Une
clé laissée fixée sur une partie tournante
de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

Garder une
position et un équilibre adaptés a tout
moment. Cela permet un meilleur contréle
de loutil électrique dans des situations
inattendues.
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b) Ne pas utiliser [I'outil

f) S’habiller de maniere adaptée. Ne pas

porter de vétements amples ou de
bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des
bijoux ou les cheveux longs peuvent étre
pris dans des parties en mouvement.

g) Si des dispositifs sont fournis pour le

raccordement d’équipements pour
extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont

connectés et correctement utilisés.
Utiliser des collecteurs de poussiere peut
réduire les risques dus aux poussieres.

h) Rester vigilant et ne pas négliger les

principes de sécurité de I'outil sous
prétexte que vous avez I'habitude de
I'utiliser. Une fraction de seconde
d'inattention peut provoquer une blessure
grave.

4) Utilisation et entretien de I’outil électrique
a) Ne pas’ forcer ’outil électrique. Utiliser

Poutil électrique adapté a votre
application. L’outil électrique adapté
réalise mieux le travail et de maniéere plus
sare au régime pour lequel il a été
construit.

électrique si
interrupteur ne permet pas de passer
de l'état de marche a arrét et
inversement. Tout outil électrique qui
ne peut pas étre commandé par
interrupteur est dangereux et il faut le
réparer. Débrancher la fiche de Ila
source d’alimentation et/ou enlever le
bloc de batteries, s'il est amovible,
avant tout réglage, changement
d’accessoires ou avant de ranger I’outil
électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de
démarrage accidentel de l'outil électrique.

c) Conserver les outils électriques a I’arrét

hors de la portée des enfants et ne pas
permettre a des personnes ne
connaissant pas I'outil électrique ou les
présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils électriques sont



dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

d) Observer la maintenance des outils

électriques et des accessoires. Vérifier
qu’il n’y a pas de mauvais alignement
ou de blocage des parties mobiles, des
piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de
I'outil électrique. En cas de dommages,
faire réparer I'outil électrique avant de
'utiliser. De nombreux accidents sont dus
a des oultils électriques mal entretenus.

e) Garder affiités et propres les outils

f)

permettant de couper. Des oultils
destinés a couper correctement entretenus
avec des pieces coupantes tranchantes
sont moins susceptibles de bloquer et sont
plus faciles a contréler.

Utiliser I’outil électrique, les
accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en
tenant compte des conditions de travail
et du travail a réaliser. L utilisation de
l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner
lieu a des situations dangereuses.

g) Il faut que les poignées et les surfaces

de préhension restent séches, propres
et dépourvues d'huiles et de graisses.
Des poignées et des surfaces de
préhension glissantes rendent impossibles
la manipulation et le contréle en toute
sécurité¢ de l'outil dans les situations
inattendues.

5) Maintenance et entretien

a) Faire entretenir I'outil électrique par

b) Ne

un réparateur qualifié utilisant
uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la
sécurité de l'outil électrique.

jamais réparer les Dbatteries
endommagées. La réparation des
batteries doit étre effectuée uniquement
par le fabricant ou par des prestataires de
services agréeés.

6) Utilisation et entretien des outils a

batterie
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a)

b)

d)

f)

Rechargez uniquement avec Ile
chargeur spécifié par le fabricant. Un
chargeur adapté a un type de batterie
peut présenter un risque d'incendie
lorsqu'il est utilisé avec une autre batterie.
Utilisez les outils électriques
uniquement avec les batteries
spécialement congues a cet effet.
L'utilisation  d'autres batteries peut
entrainer un risque de blessure et
d'incendie.

Lorsque la batterie n'est pas utilisée,
éloignez-la de tout objet métallique, tel
que trombones, pieces de monnaie,
clés, clous, vis ou autres petits objets
métalliques, qui pourraient établir une
connexion entre les deux bornes. Un
court-circuit entre les bornes de la
batterie peut provoquer des brilures ou
un incendie.

Dans des conditions d'utilisation
abusive, du liquide peut s'échapper de
la batterie; évitez tout contact. En cas
de contact accidentel, rincez
abondamment a l'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, consultez
immédiatement un médecin. Le liquide
s'échappant de la batterie peut provoquer
des irritations ou des bralures.

N'utilisez pas une batterie ou un outil
endommagé ou modifié. Les batteries
endommagées ou modifiees peuvent
présenter un comportement imprévisible
pouvant entrainer un incendie, une
explosion ou un risque de blessure.
N'exposez pas une batterie ou un outil
au feu ou a une température
excessive. L'exposition au feu ou a une
température supérieure a 130 °C peut
provoquer une explosion.

Suivez toutes les instructions de
charge et ne chargez pas la batterie ou
I'outil en dehors de la plage de
températures spécifiée dans les
instructions. Une charge incorrecte ou a
des températures en dehors de la plage
spécifiée peut endommager la batterie et
augmenter le risque d'incendie.



7) Consignes de sécurité relatives aux
trongonneuses a essence et électriques

a)

b)

d)

f)

Lors du dégagement d'un matériau
coince, du stockage ou de l'entretien de
la trongonneuse, veuillez respecter toutes
les instructions. Assurez-vous que
l'interrupteur est en position d'arrét et que
la batterie est retirée. Un démarrage
inopiné de la trongonneuse lors du
dégagement d'un matériau coincé ou de
I'entretien peut entrainer des blessures
graves.

Ne pas approcher aucune partie du corps
de la chaine en rotation. Avant de mettre
la trongonneuse en marche, assurez-
vous que la chaine n'est pas en contact
avec des corps étrangers. Un manque
d'attention pendant le travail peut
entrainer I'enchevétrement de vétements
ou de parties du corps dans la chaine.
Tenez toujours la trongonneuse de la
main droite par la poignée arriére et de la
main gauche par la poignée avant. Tenir
la trongonneuse a l'envers augmente le
risque de blessures et ne doit jamais étre
pratiqué.

Tenez toujours la  trongonneuse
exclusivement par les éléments isolés de
I'appareil, car des cables cachés ou le
cordon d'alimentation pourraient étre
sectionnés pendant le travail. Le contact
avec un cable sous tension peut entrainer
un choc électrique.

Utilisez toujours des protections pour les
yeux et les oreilles. Il est également
recommandé d'utiliser des protections
pour la téte, les mains, les jambes et les
pieds. Un eéquipement de protection
approprié réduit le risque de blessures
causées par des projections de débris ou
par un contact accidentel avec la chaine.
Ne travaillez jamais avec wune
tronconneuse sur un arbre. L'utilisation
d'une trongconneuse lorsque vous étes
sur un arbre peut provoquer un accident
et des blessures corporelles.

Pendant le travail, adoptez une position
correcte en vous tenant debout sur un sol
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sir et stable. Les sols glissants ou
instables, tels qu'une échelle, peuvent
entrainer une perte d'équilibre ou de
contrdle de I'appareil.

h) Lors de la coupe d'un élément soumis a
une tension, une pression ou une charge,
soyez prét a faire face a un rebond
violent. Une fois coupé, cet élément peut
heurter I'opérateur ou l'appareil.

i) Soyez particulierement prudent lors de la
coupe de branches et de jeunes arbres.
Une fois coupés, les éléments fins
peuvent étre happés par la chaine et
heurter I'opérateur ou le désequilibrer.

j) Transportez I'appareil en le tenant par la
poignée avant, éteint et tenu a distance
du corps. Transportez et stockez
I'appareil uniguement avec le carter de
chaine en place. Un transport correct de
I'appareil réduit le risque de contact
accidentel avec ses éléments mobiles.

k) Respectez les recommandations du
manuel d'utilisation concernant la
lubrification, le remplacement et Ila
tension de la chaine. Une chaine mal
tendue ou mal lubrifice peut étre
endommagée ou provoquer un rebond.

) Veillez a ce que les poignées soient
propres, seches et exemptes d'huile ou
de graisse. Une poignée glissante ou sale
peut entrainer une perte de contréle de
I'appareil.

m) L'appareil est exclusivement destiné a la
coupe de matériaux en bois. Il est interdit
d'utiliser l'appareil pour des travaux
auxquels il n'est pas destiné, par exemple
pour couper des éléments en plastique,
en pierre ou des matériaux de
construction autres que le bois. Une
utilisation non conforme peut entrainer un
danger.

8) Causes et prévention des rebonds :

Un rebond peut se produire lorsque I'extrémité
du guide-chaine entre en contact avec la piéce
a travailler ou lorsque le bois bloque la chaine
en rotation. Dans certains cas, le contact entre
I'extrémité du guide-chaine et la piéce a
travailler peut provoquer un rebond soudain de



la trongonneuse vers le haut et la diriger vers
l'opérateur. Un coincement de la chaine le long
du bord supérieur peut provoquer un rebond de
la trongonneuse en direction de I'opérateur. Ces
deux réactions peuvent entrainer une perte de
contrble de la trongonneuse et causer des
blessures graves. Ne vous fiez pas uniquement
aux dispositifs de sécurité montés sur la
trongonneuse. L'utilisateur doit prendre toutes
les mesures nécessaires pour garantir des
conditions de travail slres et éviter tout risque
d'accident. Le recul est le résultat d'une
mauvaise utilisation de la trongonneuse et/ou
d'un travail dans des conditions inappropriées et
peut étre évité en prenant les précautions
suivantes :

a) Tenez la trongonneuse a deux mains, en
enserrant les poignées avec tous les
doigts, dans wune position du corps
permettant de contrer la force de rebond.
La force de rebond peut étre neutralisée
par l'opérateur grace a la prise de
mesures appropriées. Il est interdit de
lacher la trongonneuse pendant le travail.
Il est interdit de scier au-dessus de la
hauteur des épaules. Cela permet
d'éviter tout contact accidentel entre
I'extrémité du guide-chaine et la piéce a
travailler et offre un meilleur contréle de
I'appareil en cas de situation imprévue.
Utilisez  exclusivement les guides-
chaines et les chaines recommandeés.
Des pieces mal choisies peuvent
endommager la trongonneuse ou
provoquer un accident pendant le travail.
Les opérations d'entretien, telles que
I'affGtage ou le réglage de la chaine,
doivent étre effectuées conformément
aux recommandations figurant dans le
manuel d'utilisation. La réduction de la
hauteur de la butée sur la chaine peut
augmenter la force de rebond.

Lors de l'utilisation de la trongonneuse
sur une fleche, maintenez une distance
minimale de 15 meétres par rapport aux
lignes a haute tension. Il existe un risque
d'électrocution.

9) Recommandations relatives a I'utilisation

b)

d)
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Il est recommandé d'utiliser un disjoncteur
différentiel (RCD) avec un courant différentiel
nominal de 30 mA ou moins.

La rallonge doit étre disposée de maniére a
ne pas étre happée par les éléments coupés.
Il convient de faire preuve d’'une prudence
particuliere en fin de coupe, car la
trongonneuse, ne rencontrant plus de
résistance sous forme de matériau coupé,
retombe sous l'effet de l'inertie, ce qui peut
causer des blessures.

Lors d'un travail prolonge, l'opérateur peut
ressentir des fourmillements ou un
engourdissement au niveau des doigts et
des mains. Il convient alors d'interrompre le
travail, car l'engourdissement réduit la
précision dans la manipulation de la scie.
Pendant le fonctionnement, la trongonneuse
chauffe considérablement ; il convient d’étre
prudent et de ne pas toucher les éléments
chauds de la trongconneuse avec des parties
du corps non protégées.

La trongonneuse ne peut étre utilisée que par
une seule personne a la fois. Toutes les
autres personnes et tous les animaux
doivent se tenir a I'écart de la zone
d’utilisation de la trongonneuse.

En raison des risques potentiels, le travail
avec une trongconneuse portable doit
s’effectuer en présence d’'une personne
capable de prodiguer les premiers secours
Lors de la mise en marche de Ila
trongonneuse, la chaine de coupe ne doit
pas reposer sur le matériau a couper.

La trongonneuse ne doit pas étre utilisée par
des enfants ou des adolescents. La
trongconneuse ne doit étre confiée qu'a des
adultes sachant s'en servir. Lorsque vous
mettez une trongonneuse a disposition, vous
devez également fournir le présent mode
d'emploi.

Si vous ressentez des signes de fatigue,
cessez immeédiatement de travailler avec la
trongonneuse.

Avant de commencer la coupe, réglez
toujours correctement le levier de frein de
chaine (tirez-le vers vous). Il sert également
de protection pour les mains.



Lors de la coupe de bois scié ou de fines
branches, utilisez un support (chevalet). Cela
vaut en particulier pour les utilisateurs
inexpérimentés.

Il est interdit de couper plusieurs planches a
la fois (empilées les unes sur les autres), du
matériau tenu par une autre personne ou
maintenu avec le pied.

Les éléments longs a scier doivent étre
correctement immobilisés. Assurez-vous
que le matériau a scier est solidement
immobilisé. Utilisez des serre-joints pour
immobiliser le matériau.

Lors d'une coupe traversante, utilisez
toujours la butée a crémaillére comme point
d'appui. En tenant la scie par la poignée
arriere, guidez-la a l'aide de la poignée
avant.

S'il n'est pas possible d'effectuer la coupe en
une seule fois, retirez la scie, placez la butée
dentée et poursuivez la coupe en soulevant
la poignée arriere de la scie.

Lors d'une coupe horizontale, positionnez-
vous a un angle le plus proche possible de
90° par rapport a la ligne de coupe. La coupe
horizontale exige une grande concentration
de la part de I'opérateur de la trongonneuse.
Si la chaine se coince lors d’une coupe
effectuée avec la partie supérieure de la
chaine, un « rebond » dirigé vers I'opérateur
peut se produire. C’est pourquoi, dans la
mesure du possible, il convient de privilégier
la coupe avec la partie inférieure de la
chaine, car en cas de coincement, le rebond
sera alors dirigé a l'opposé du corps de
I'opérateur.

Il convient d’étre particulierement vigilant lors
de la coupe de bois qui se fend. Les
morceaux de bois coupés peuvent étre
projetés dans n’importe quelle direction, ce
qui expose l'opérateur a un risque de
blessure.

La coupe des branches d'arbres doit étre
effectuée par des personnes formées. La
chute incontrolée d'une branche coupée
présente un risque de blessure.

Il est interdit de couper avec l'extrémité du
guide-chaine.
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Il faut toujours se tenir a coté de la ligne de
chute prévue de l'arbre a abattre.

Lorsqu’un arbre est abattu, il existe un risque
de rupture et de chute de branches de I'arbre
ou d’arbres situés a proximité. Il convient de
faire preuve d’une prudence particuliére, car
il existe un risque de blessure.

Sur les terrains en pente et les versants,
l'opérateur doit se tenir sur la partie du
versant située en amont par rapport a I'arbre
a abattre, jamais en aval.

Faites attention aux troncs qui pourraient
rouler vers l'opérateur.

Une trongonneuse en fonctionnement a
tendance a basculer lorsque I'extrémité du
guide-chaine touche la matiére a couper.
Dans ce cas, la trongonneuse peut se
déplacer de maniéere incontrblée vers
I'opérateur, ce qui expose ce dernier a un
risque de blessure.

Lors d'un rebond, la trongonneuse se
comporte de maniére incontrélée et la chaine
se détend.

Une chaine mal affitée augmente le risque
de rebond.

Il est strictement interdit de couper plus d’'une
branche a la fois. Lors de la coupe, faites
attention aux branches voisines.

Lors de la coupe traversante d’'un arbre,
faites attention aux troncs d’arbres situés a

proximité.
Cependant, méme si la machine est utilisée
conformément au mode d’emploi, il est

impossible d’éliminer totalement certains
risques liés a la conception et a la destination
de la trongonneuse. Les risques suivants
existent notamment :

blessures corporelles résultant d'un contact
avec des éléments de coupe non protégés
électrocution

blessures corporelles résultant du recul de
I'appareil

brdlures résultant d'un contact avec des
éléments chauds de l'appareil.
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